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a
día d'un& modîsÉetâ
El dibuixanl Àrleche ha regislrai, en uns apunis ràpids 
i justos, uns quants moments de la jornada d'una de les 
nostres obreres de l'agulla. Des de la «toilette» matinal, 
al plegar de la feina, passant per una de les eues que 
cal fer de tant en tant. El gremi de les modistes, que 
tradicionalment hom associava a l'alegria i a l'esbojar- 
rament, ara ha sabut adquirir aquella responsabilitat à 
to amb les circumstàncies. Que ho diguin, sino, els 
tailers col'lectius, en els quais s'ha treballat de valent 
en la confecció de roba per als nostres soldats. El llàpis 
d~Arteche' ha sabut copsar, hàbilment, les dues expres­
sions, l'alegre i la preocupada, en el rostre de les 

nostres modistes.
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Una vida en "panne" que espera llançar= 
se airra vegada pels cam ins del mon

PER MARIAN VIVES

L’ESPEEIT AVENTURER DELS CA­
TALANS

Z’esperit català és molt aventurer. 
Es aventurer i pràctic a la vega­
da. Es una mica dificil de com­

paginar l’iina i l’altra cosa, peró la 
realitat és aquesta. Una prova del qué 
diem la donen els milers de catalans
que hi ha 
Hi ha lina 
català i 
se’n

x'er, de veure

escampats arreii del mon.
ÿ^cia entre I’emigrant 

espnnyol. Aquest 
qué no pot men jar. 

’e— se’n va de casa 
a inquietud de conèi- 

món; sent la fallera de
coses noves, d’horitzons nous. Amb rao 
s’ha pogiit dir que allá on hi ha an ca­
tata hi ha un trosset de Cataliinga. Per­
qué el català hi arrela, peró la seva 
liar, el sen “rancho”, el sen reco, en 
fi, serva tot Tends, tot el color de la 
nostra dolca Catalunya.

A més, el català té una gran virtut. 
Té un gran sentit del ridicul. Una ve­

Imagineu-vos
Bon amb 

panialó'Curí...

gada vaig conéixer a Testranger un 
d’aquests “globbe-trotters” en bicicle­
ta, carregat de medalles, que va resul­
tar català; pero ell amagava la seva 
personalitat. Es feia passar per uru-

guaià. Aixi ho feia constar en unes 
targes que repartió. Va ésser entre glop 
i glop de conyac que em va revelar la 
seva personalitat. Era d’Arenys de Mar.

(Segueix a ¡a página 6)
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s difícil Iluitar contra la realitat 
viva. I el problema català, no pot 
desconnectar^se de la realitat
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La máquina é» un dels ¿rans elements 
de l’època moderna. En la mitología 
d’avuif ocupa un Hoc important, un 
Hoc de primer pla, corn l’oçupa aques­
ta máquina en la fotografía de la nostra 
portada. La máquina fou, quan la seva 
aparició, combatuda per la ^entf des­
prés, fou reverenciada fins a la deífica- 
ció) modernament, ba tornat a ésser 
desacreditada, com a causant de moites 
malures... Tot, perno situarla máquina 
en el seu punt just, que és al servei de 
l’home, en una categoria del tot inferior 
a la qde correspon a I’esperit.

resta d'Espanya- i estranger :
CATALONIA, S. A.
Ronda de Sant Pere, 3 - Barcelona

AAGAZSWB
POFUS-AR

La riquesa
de Catalunya

Factor csscnclal de la polilica caialanhia

MÀQUINES

què Catalunya representa una massa de ciutadans de tres milions, al costat 
d'una massa de divuit milions de ciutadans espanyols, no catalans.

Un altre fet igualment integrant d’aquesta realitat, és que els tre^s milions 
han produit una agitado politica en el cos de l’Estât e^s^panyol, notóriament 
desproporcionada amb la migrada força numérica que tenim els catalans, 
en relució amb els, altres ciutadans de l’Estât espanyol.

¿Corn lligar aquesta escassetat de nombre amb la considerable influència 
dels catalans, dinti-e de la política de l’Estât espanyol?

La cosa es molt senzilla, si es profunditza una mica en la realitat nacional. 
El fet que els catalans, tinguin una èducacio politica, en general molt superior 
a la de la resta dels ciutadans de l’Estât espanyol, no és: ima explicació su- 
ficient.

El motiu veritat és la riquesa dë Catalunya; rexistèncià de voluminosos 
intere»sos privais que exercien una pressió considerable dintre de l’Estât es­
panyol, simultàniament amb et Poder politic, que és la Generalitat de Ca-^ 
thlungui

Si no s’hagués oblidat excéssivament la modèstia del nostre nombre i per 
consegiient del Poder politic; i no is’hagués caigiit en ferrada de creare que la 
influència de Catalunya eslava desvinculada de la seva riquesa industrial i 
comercial, els catalans ens hauriem estalviat molts disgustos. Perqué, en efec- 
te, amE el Govern de la República a Barcelona; amb la mobilització i aportacià 
als rengles de fexércit d’un nombre de catalans que no és res> menys quë 
el 40 per Í00 de totes les forces ùtils; amb el fet que tota la industria, de 
guerra republicana siguí a Catialunya; que tots els recursos finoaicers jno^ 
bilitzats hagin de procedir necessàriatnent de Catalunya, que és l’ûnica porció 
del territori lleial que era véritablement rica, sorprèn que la República es^ 
panyola, no tingui un to més al gust catalài.

Sorprèn en certa manera. Perqué si pensem que hem renunciat, per la 
nostra actuació interior, a la força que ens venia de la nostra riquesa mab 
baratada, d&struída o desorganitzada a favor d’Una revolució social no pén^ 
sada, ho trobarem tot explicat. .

Com reprendre dones la nostra influència?i L’Esquerra i els seus gover- 
nants s^esforcen per redreçar les posicions politiques. Per assolir-ho vérita­
blement hem de tenir present que hem perdut la nostra influència, perqué hem 
perdut la nóstra riquesa. Es necessari, dones, refer la nostra riquesa privada, 
per reguanyar la nostra influència.

Es precis tenir les idees absolutament clares en aquest assumpte. Mentre 
no es refací la riquesa privada de Catalunya, serem nosaltres una minoría 
dintre fEstat espanyol.

Quan els catalans, a més, de lluf vot, a més de llurs braços per defensar 
les Unies fortificades dels territaris de la República, tinguin una riquesa, serán 
respectais per aquesta riquesa i pel poder que d’eIla se’n segueix.

Per exemple, la indûstria que essent d’algù —patró o obrer— s’hauria 
defensat amb tots els miijans, i s’hauria posât al costat de la Generdlitat de 
Catalunya, avui —no essent de ningù— espera tranquil-lament que la Genera­
litat la defensi. Perqué el Decret de CoUectivitzacions de 24 (Eoctubre del Í936, 
en realitzar úna atrevida reforma social, oblidà de crear un interés que substi- 
tueixi l’interès patronal que suprimí, i és per aixô que es pot afirmar que el 
Decret va fer desaparèixer l’înter&s privat, en no crear un interés privat dels 
obrers que substituís l’interès privat dels desaparegiits patrons. '

La Generalitat és, dones, l’únic représentant de Catalunya; dé la seva ri­
quesa, de là seva massa treballadora; i del poder politic. Es l’únic organisme 
que tenim, per actuar i defensar Catalunya.
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Naturalment, la Generalitat de Cataluiiya sent Ia seva prôpia feblesa en les 
seves relacionas ainb 1’Estat, perqué la Generalitat no représenta més que tres 
inilions de ciutadans. I l’Estat parla en nom de la coUectivitat entera, i argu­
menta que tots els ciutadans son igiials, i que tots han de suportar igualment 
el sacrifici. Desaparéguts els interessos priváis nom&s compta el nombre i el 
nombre ens posa, ádhuc dins la part de VEspanya restada lléial, en minorías

Problema és aquest d’una transcendéncia extraordinaria, en els moments 
presents en qué el poder públic actúa amb una absoluta autoritat contra la 
qual no hi cap la defensa procedent de textos legáis, sino la defensa de les 
grans realitats de la nació. I és en aquest moment, en qué nosaltres haurieni 
hagut de menester oposar a la real existencia d’iín poder absorbent, la realitaf 
d’interessas constituas que formessin al costal del Poder politic de la Gene^ 
ralitat, que no tenim, per oposar a aqüell moviment de concentració, més que 
la representació politica de la Generalitat.

El catalanisme és, pels que som catalanistes, una preocupació fonamental. 
Tút problema I’examinem i resolem des del punt de vista aatalanisfa. I tota 
revolució realitzada oblidant el catalanisme ens sembla dolenta.

Hi ha ^ui ha cregut en fórmales politiques i tsocials que creta ave^çades i 
per servir-Ies ha prescinda com d’una nos a del sea catalanisme. Al capdavall 
de l’experiéncia hi trobarà el fracás. Fracas de 1’etpcperiéncia per ella mO- 
teixa, que transplantada i.gmb menyspreu de les realitats catalanistes, será 
eixorca. I fracás del que ha anal cercant fora del catalanisme o contra el ca­
talanisme algún bé, ja que per aquest camí no hi haurà trobat més que dis­
gustos i l’amarg sabor d’haver trait la Pàtria.

J^a ca/táumac£& munijiia/ 

c(e ^a^et c(e i^iiaii

Ara que els nostres periôdics s’han 
hagut de sotmetre a una mena de dieta 
de paper, son curioses les xifres se- 
güents, que no sorprendran' a aqueñs 
que han vist els diaris anglesos i ame- 
ricans amb les seves vinlt i trenta pà- 
gines de gran format.

Son, efectivament, els Estais Units i 
la Gran Bretanya les qui van ai davant 
per la consumació de paper de diari 
per habitant, que ateny 62 quilos ais 
Estats Units i 58 quilos a Anglaterra.

Després vénen Australia i Nova Ze­
landa amb 44 quilos; després Argen­
tina, 28 quilos,'! Holanda, 25 quilos.

França no ocupa sino un lloc modest 
amb 19 quilos, superior, no obstant, al 
d’Alemanya, 12 quilos.

Itália i la U. R. S. S. figuren en la 
llista amb 3 quilos cada una.

En una presó de Catalunya feia 
estada un grup de catalanistes per 
la seva intérvenció en els fets del 
6 d’Octubre. S’apropava la Festa 
Major del poblé i no era pas qüestió 
de deixar-la transcórrer sense sub- 
ratllar-la amb un àpat i licors. Hi 
havia, pero, l’inconvenient de la 
prohibició d’entrada de tota mena 
de beguda i calia cercar la manera 
de fer entrar licors «silenciosament». 
Galgüé recórrer a la més aguda as- 
túcia per a fer arribar una carta 
a l’hoteler. En ella es demanava un 
menú extraordinari, xampany, vi, 
conyac, ganivets^^forquilles i diaris, 
és a dir, gairebé tot el material que 
prohibeix el «Reglamento». El pro- 
cediment per a entrar el contraban

DN BOTELER VID 
havia d’ésser senzill: la mateixa cis­
tella de cada dia, com la cosa més 
natural del món.

Mati de Festa Major a la presó: 
Cants, traca de mistos, panegiric del 
Sant Patró, roba de festa, etc. S’a- 
propa l’hora en que el «rastrillo» 
s’omple de cistelles de men jar i un 
de la colla vigila que vigilarás. Pás- 
sarà? Nerviosismo general. A l’ùltim 
entra el cistell, la quai cosa pro- 
dueix un moment d’emociô. Es pro- 
cedeix a buidar-lo. Damunt de tot 
hi balla un sobre que, en descloure’l, 
causa la indignació dels estadants 

de la celia. L’hoteler ha jugat a car­
tes vistes, puix que ha escrit el se­
cret en aquella carta que havia d’és­
ser forçosament vista per la «guàr- 
dia». Deia aixi-la nota: «Îlustrisi- 
mos presos. He puesto al final del 
cesto, con muy disimulo, el xam­
pany, les for quilles y el cuchillo. Ya 
me dirán si lo han podido resibir, 
porque los oficiales ahora vigilan 
mucho».

Tota la festa major aigualida. Tan­
tes precaucions i té, l’hoteler posa 
als nassos de la guàrdia el cos del 
delicte.

Pero, no. Per sort, a I’hora de la 
recepció dels cistells hi ha hagut 
una baralla al «rastrillo» i «¡Va­
mos, éntrenlo todo!».

D, 1, PO
OFEREIX ELS SEU S SERVEIS DE DISTRIBUCIÓ A 

EDITORS, LLIBRETERS, SINDICATS, PARTICULARS...

"DISTRIBUIDORA IBÉRICA DE PUBLICACIONES"
OFICINES: Rambla Centre/37 - DESPATX: Mendizabal, 22 - Teléfons 15689-19331 - BARCELONA

US recomana, extrets del seu fons, els següents Ilibres: ^^JHe Julio a Julio^^, 
un any de guerra i de rgvolució; ^^Acuerdos del Pleno Económico 
IVacional Ampliado^^, labor constructiva de la C. N. T.; *^Crónicas 
del Frente de Siadrid^^-, del periodista guerrillero Mauro Bajatierra. 
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ttE tornat a llegir, aquests dies, "Les dieux ont 
f^ soif”, d’Anatole France. No sé com fou que 

el llibre em caigués a les mans. L’havia llegit, 
angs enrera, i recordava que era sobre un tema de 
la Revolució francesa. Vaig fullejar-lo i les paginéis 
que encetava, a bell atzar, tenien, per a mi, un 
interés tan vin d’actiialitat, que em forçaren a re­
prendre la histôria des del seu començament.

¿Eren escen&s passades, les que narrava Fran­
ce, O fets i episodis de la nostra revolució? Amb 
lleugers retocs, corn hauriem pogut prendre l’obra 
per una novel-la de la nostra reraguarda! I ens isem- 
bla que el mon canvia! I que canvien els homes!

No és solament de fons que els grans movb 

MIRANT ENRERA
¿Eren escenes passades, 

les que narrava Anatole 
France, o fets i episodis 
de la nostra révolue!ó?

per 
Carme 
Montoriol 
i Puigments trasbalsadors de la humanitat —guerres, re-

SSE ! s

pa que no arriba per a tots! 1 et neguit i la aesesperaii^^-
‘r^; ^¿^V^oS^r^^a neeessUat ie les n.aicxes mesure.,- reco/H* </. For ^ ‘̂^ 

coure; apropfacU de boaa part de les industries-, obltíació ciml d estat¡ar -anes vegadee- évacuais

"^ 'l‘''ck‘^omcrciants, davunt l’ordre de vendre a preu de iaesa. o««^¿« mercaderies i venerddee.

“ " ^¡irE^^uri: ”0 bé Dén vol privar el mal i no pol; o bé pot i no vof, o W no bo pot ni vol; o bé

""^ '’°'SlZ'Zn no bo pot & Impotent: si bo pot i no bo vol, és pervers: si no bo pot ni bo vol, és ensem, 
impotent i pervers: si, pero, ho vol i Up pot, per què,doncs, no ho fa.

Pero- la Revolució gue el poblé s’bavia empris amb fam de ¡usticia i ansies de millorament, no podia 
^r^^W^i^l.^.^-lîSXe». fa comprendre gue a través dels temps, no bi

'‘"pfs^enemici e^na les portes de Paris: llurs exèreits coaligats, amos dels camins i carreteres: la Ven­
dée, victoriosa; Lió, insurreccionat: Toló, «’’andonat ais anglesos gne bidesembaKave^

Calla vencer. L’allistament voluntan no bavia pogut proporciona, a disciplinai
-í ben disciplinât. I calla aguest exércit. Les lleves obl,galones el forniren. I, amb aguest exerct, aiscpnnat 
i nombrós, la República pogué salvarse. * * * 

sa, no dévia haver tingut vida individual, que ni per un instant haiinen pogut deseixir ae p 
^°‘"''‘‘¿vur'^Ôdlfiguen, mottes d’agnelles ùostres apreciación^ S,°Sorcalan^ü^ts'‘^^ fnnomSíes S 

només que la propia vida.
Deia, Valtre dia, Ferran Soldevila, que mai eom en les grans y^^ qu/findran'^al 

cara a la Histôria. ”Hi cerca explicació i guia per al present , deia. a esenllaç i a 
demà els formidables conflictes que el volten i Vangunien, inquireix corn han estât menais a desenliaç, 
qiiin desenliaç prétérits conflictes simüars. „. ,^ ^ ^ -p, gi tant s. punts de coincidèneia hi 

Hem recordat aqüestes paraules bo i rellegint Les aieux oni so i Jn coincidèneia hi <serà 
hem trobat amb el nostre moviment revolucionari en episodis menors, no d q 
també pel resultat final: la victoria esclatant de la República.
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ROPA IE IL M O M...
El caricaturista ge­
nial que plasmà en 
un «carro» viatger el 
seu afany de correr 
mon, de veure sem- 
pre horitzons nous

f Ue de la página 2J

Un día, essent molt jove, va fugir de 
casa seva i se’n va anar a correr môn. 
La primera coHocaciô la va trobar al 
Migdia froncés, a Vèpoca de la vere- 
ma. Després va treballar en un cire...

—Em deturava massa—em deia.
I amb e:is estalvis es va comprar una 

bicicleta i unes medalles. Es feu fer 
unes targes i es va convertir en empre^ 
sari d’ell mateix. No l’he tornat a tro­
bar, pero estic segur que ara deu fer 
de renta vidres a Nova York, de vaquer 
a l’Arizona o de rei d’alguna ilia de 
Varxipèlag de Sandwich.

, UN EXEMPLAR VIVENT...
No fa gaires dies, una personalitat 

mexicana descendent d’empordanesos, 
ens parlava del seu avi, que havia 
arribaf.fa un segle a Mèxic i s’havia 
casat amb la germana del President 
de la República d’aquell pais. I, corn 
aquest, en trobariem a centenars dé 
catalans que han fet fortuna pel mon. 
Penseu, si més no, en aquell famós. 
virrei Bonet...

Aquest exemplar vivent que avui 
oferim a Vavidesa dels nostres lectors 
també és diu Bonet i també va aspirar 
a heretar la fabulosa fortuna. Peró el 
nostre Bonet és conegut per Bon. El 
coneix tothom. El seu nom al peu dels 
milers i milers de dibuixos que ha fet 
al llarg de la seva vida l’han popula- 
ritzat a tots els recons de la terra.

Vam conèixer Bon fa cinc anys, en 
ocasiô d’una venda de dibuixos, a 0.95, 
a l’Amie del Llibre, allá, sota els por- 
xos de la Plaça Macià. Aquella idea de 
vendre dibuixos a noranta-cinc cèn- 
iims només se li podiq ocórrer a un 
hom corn ell. En tenia fets un milenar 
i els esgotà en tres dies. Després els al- 
tres els venia més cars. I és que Bon,

corn a bon català, porta dintre d’ell 
un comerciant. Bon es disposava en 
aquell moment a realitzar una ‘^tour­
née” per Europa amb la seva “roulot­

te”, la seva casa ambulant, el seu car­
ro, com ell en deia.

L’haviem perdut de vista, fins que 
fa uns dies ens el vàrem trobdr en una

BON.’ Aaiocaricatara
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11 TORNA 1E~N BON
festa infantil. Bon donav.a ana confe- 
réncia muda —una d'aquelles confe- 
réncies mudes que fa uns anys era 
considerada com una manifestado 
surreatista per alguns poca-soltes 
una conferéncia muda per ais infants. 
El seu llapis ens ho deia tot i els me­
nais no s’hi veien de contents quan els 
convidava a dibuixar amb ell,dalt de 
Vescenari. Imagineu-vos Bon, amb 
aquella cara que algú ha dit que s’as­
sembla a un cigró, amb pantalon curti 
un ‘•davantalet —que ens portà vint-i- 
cinc anys enrera— dalt d’un escenari 
fent dibuixos per a les criatures. I l’è- 
xit que té ara! Els menuts que han 
assistit a una d’aqaestes conferències 
no se’n deixen perdre mai mes cap. .

La vista de Bon ens ha fet sentir la 
temptació que ens digue coses, que 
ens parlés dels seus viatges, del seu 
carro, de la Pepa i del 14 d’Abril; en 
fi, de totes aquelles coses que emple- 
nen la vida pintoresca d’aquest espe- 
rit aventurer, que un^dia .es va sentir 
influenciat per aquells viatges de Ros- 
sinyol, en Cases i l’Utrillo, aquella, 
bohèmia de "L’Alegria que passa'’.

i quan va fer uns estalvis es va com­
prar el seu carro...
EN EL CAMI DEL MON...

Quan li preguntes a Bon que t’ex- 
pliqiii la seva vida, et mira amb un 

‘aire un si és no és mofeta i t’engega 
un dise. L’ha explicat tantes vegades! 
Per aixô nosqltres en farem un breu 
resum.

Bon, que es diu Romà Bonet, és fill 
de Barcelona i als quinze anys va 
abandonar la llar paterna. Un premi 
en metàllic que va guanyar en un 
concurs organitzat per l’Ajuntament, 
li va obrir les portes del cami del mon. 
Va explicar al seu pare que se n’anava 
a Valencia a veure la batalla de flors 
i no va tornar fins després d’uns anys. 
S’orientà i marxà cap al sud. Quan po­
dia feia dibuixos i quàn *els dibuixos 
no li proporciohaven el suficienl per 
viure es dedicava a fer de çotxer o de 
torero. Per a ell, tot estribava en veu­
re cada dia uns horitzons nous. Era el 
“globe-trotter” del conte, pero en un 
altre sentit.^ Amb el seu tarannà, allá 
on passava hi deixava sempre una ras- 
tellera d’amies i aviat el seu nom co- 
mençà a fer-se popular. Els seus dibui­
xos, les seves caricatures, eren molt 
apreciáis i aviat aconsegui col-laborar 
en diaris i revistes. D’Algecires pasa

i pognés portar-lo sense les incomodi- 
itats de la guia de ferrocarrils arreu 
Idél món. I com que té els estalvis, es 
f compra un carro, una pintoresca “rou- 
hotte”, la construcció de la quai ha di­
rigit ell mateix. La decora d’una ma­
nera pintoresca, la posa en condicions 
d’habitabilitat. El carro será, des d’a­
ra, la nau que el porti a través de to­
tes lés rutes i Jotes les mars.

El dia que va a iniciar el primer 
viatge, sent una pregona emoció. En- 
ganxa un cavali i posa proa cap a 
Montjuïc. El'seu pas pels carrers de 
la ciutat és objecte de molts comen- 
taris. Es un humorista —diu la gent—. 
Perô Bon, en aqiiell moment, és l’home 
més feliç del món. Ha abandonat tot 
el confort que li brindaven els Estais 
Units per a satisfer aquell desig de to­
ta la seva vida. Davant les portes d’A- 
Vila, del Poblé Espanyol, la nau de 
Bon tira l’àncora...

EL CARRO DE BON
Des d’aquell moment, el carro de 

Bon esdevé una atracció més de l’Ex­
posiciô catalana. El caricaturista, per 
a donar una major sensació °de reali- 
tat, s’ha inventât un cavall, la “Pepa”, 
que roman constantment al costat del 
carro i que la seva factura está en re­
lució amb la resta de la ihdumentà- 
ria. Pel carro de Bon ha desfilat el bo 
i millor de Barcelona..., i fambé el 
pitjor. Que caram, tothom hi troba 
gust a tenir una caricatura de Bon! ‘ 
40.000 són els dibuixos que ha fet.

—Tinc quatre o cinc llibres —ens 
diu Bonet— amb les signatures de tots 
els que han estât caricaturitzats.

Bon és l’home dels llibres. En té set 
o vuii amb tots els retails de diaris que 
parlen d’ell.

Acabada l’Exposiciô, Bon inicia per 
segona vegada el seu viatge per terres 
espanyoles. Ha muntat el seu carro 
damant un xassis de camioneta i —bo- 
hemi transhumant— el seu “palau” 
flotant singlava per les carreteres 
d’Espanyq a la recerca cada dia d’ho- 
ritzons nous, el seu somni daurat. La 
proclamaciô de la República el sor- 
prèn a 'Valèneia i el carro de Bon es 
converteix en tribuna pública, des d’on 
els oradors espontanis arenguen el po­
blé. Aquell dia neix un gos que ba- 
teja amb el nom de “14 djAbril”. Ra­
fael Alberti i altres poetes espanyols 
saben del carro de Bon. A Madrid, el 

, carro és popular i des d’ell es reciten,,,

a Tánger i recor regué bona part del^ 
Marroc.

Més tard. Bon ja és un artista po-1 
pular. Té un estudi a Barcelona i un f 
altre a Madrid. La majoria de les pu- 
blicacions de Catalunya i d’Espanya 
li demanen la seva col-laboració. Les 
caricatures áe Bon comencen a pro- 
porcionar-li fama i diners.

Després, ve el viatge als Estais 
Units. El Govern el designa per a re­
presentar a Nova York la Unió de Di- 
buixants espanyols. Els treballs que 
porta Bon no criden massa l’atenció. 
Els dibuixants espanyols han volgut 
assimilar I’estil americà i el seu tre- 
ball n’ha sortit perjiidicat. Pero Bon, 
una vegada allá, s’imposa. Els seds 
dibuixos i les seves caricatures són 
molt celebráis. Collabora, entre altres, 
al “New York Times”, “Herald Tribu­
ne” “Guild Theater’^ i “World Trave­
ler”. En aquest darrer, per una pági­
na al mes, li pagaven dos-cents dólars. 
Fa tres exposicions una de cartells, 
una altra de caricatures, una tercera 
de tipus del Metro. L’empresa del “Ga­
llo Theater” li ^gna un contracte ori­
ginal. Durarit la representació havia 
de sortir a escena i fer set caricatures 
d’altres tantes persones de les que as- 
sisteixen a l’espectacle i que aixi ho 
vulguin. Aixô U val mil dôlars setma- 
nals.

RODA EL MON...
Ja tenim a Bon installât a Nova 

York, en un trenta-sisè pis d’ui^“buil­
ding” de quarqpta-un. Des déTseu pis. 
Bon veu Nova York als seus peus, als 
peus del triomfador. La fama li som- 
riu. Bon és l’home del dia i els milio- 
naris americans conreuen la seva 
amistat. Mr. Vanderblitt és diu amie 
seu. Es corverteix en amie insepara­
ble del banquer Thompson.

I un dia, quqn tot sembla indicar 
que la ñau de Ron ha tirât l’àncora a 
Nova York, l’es perit aventurer que 
porta dintre —un follet inquiet— se li 
-desvetlla i sent el pessigolleig de vey- 
re aitres terres. Es a la fi de l’cmy 
1928; l’Exposiciô de Barcelona és corn 
un crit de la terra.

I Bon, corn un milionari m.és, em­
paqueta els seus records, fa les male- 
tes i un bon dia lleva l’àncora i posa 
rumb a la Plaça de Catalunya. Bon 
arriba a Barcelona i posa en práctica 
allô que havia estât el seu somni dau- 
rat'. tenir una casa ambulcmt, que
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poesies, es fa música, es fan discursos. 
Bon ha visitat també Fronça, Suïssa i 
Alemanya. A Ginebra ha fet la cari­
catura de tots els delegáis que assis- 
teixen a la Societal de Nacions. La se­
va vida és un seguit de quilometres i 
més quilometres. De tant en tant, ar­
riba a Barcelona o a Madrid, els dos 
punts on ancora el seu ^^ carro’\ Pero 
un dia, de sobte, fa el pie de gasolina 
i desapareix. L’endemà esta fent ca­
ricatures a la Plaça Major de Cala- 
tagud 0 a VAvinguda dels Anglesos, a 
Alacant...

LA FI DEL “CABRO^’ I BON, VABAT
El ^‘carro’* de Bon ha tingut una fi 

trágica. Ha mort, i en morir ha dei- 
xat varat el bohemi. El 19 de Juliol, 
el carro de Bon té una participació 
activa en la Iluita. Serveix per a tras- 
lladar homes, mercaderies, matalas- 
sos. Va al front, voreja la linia de foc, 
sap dels impactes de les baies faccio- 
ses i un dia...

—Ha estât el dia més trist de la me­
na vida —ens diu Bon—. Em vaig tra­
bar el meu carro al ^‘cementiri d’au- 

tomôbils”. Un obús llançat per un 
vaixell facciós havia esclatat prop 
d’ell i l’httvia esvéntrat. Ja no podia 
marxar. Havia perdut la vida i amb 
ella havia jo perdut el que constituta 
el millar alicient de la meva. Vaig plo­
rar. Havia envellit mplt de pressa en 
uns mesas, pero encara servava la 
seva personalitat. Jo hauria volgut po- 
dir-li fer un enterrament com es me- 
reixia, pero no em van fer cas. .1 avui 
és molt probable que, encara després 
de mort, hagi prestat un altre servei. 
N’haurant fet fustes per a encendre el 
foc. Quina irreverència...

I ara Bon es dedica a donar confe- 
rències mudes ais infants. Son més 
comprensius i menys^ cruels que els 
homes. Pero el follet que porta dintre 
l’inquieta i el seii pensament, posât en 
un demà futur, que concreta el seu 
desig més viii, pot concretarse amb 
aquests mots'.

—Tantost acabi la guerra, un al­
tre carro, i guanyar el temps perdut. 
Li manca aire...

Ara eUiBon és una vida en ^^panne”.

MABIAN VIVES

IJn Musen 
de la caça

¿Ja sabieu que no existia a Europa 
més que un Museu de la caça: el de 
Budapest?

Ñ’hi haurà dos a partir del mes de 
setembre prôxira. En efecte, en aques­
ta data s’obrirà, en una galería del cas- 
tell de Pierrefonds, un Museu de la 
caça, que comprendrà armes, caps d’a- 
nimals embalsamats, estàtues, quadres, 
mobles, gravats, trofeus, tapisseries, 
etcétera.

Ja ha rebut el seu primer donatiu: 
la «Diana caçadora», de Debarre, que 
adornava el pavellô de l’Ile-de-France 
a l’Exposiciô de Paris.

I, sota el patrocini de la famosa 
Acadèmia dels Gastrônoms, manlfesta- 
cions de... cuina de caça tindran lloc 
en aquest Museu, el futur animador del 
quai, bl sényor Ferrand, ha decidit 
d’organitzar, per a la inauguració, una 
cacería segon Imperi amb armes i ves- 
tits del temps.

EDICIONS EUROPA-AMÈRICA
Acaba de publicar en el número, 9 de la
seva inieressanlissima coMecció, Série
Popular de -Classics del Socialisme^
l'obra de CARLES MARX

"Las luchas de clases eri Francia"
amb una iníroducció de FREDERIC ENGELS

156pàgines». .......................   ... TREÔpcsscfcs

COMANDES A:
Distribuidora de Publicacions - Diputación 260 - Barcelona
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Hf— Ij^ofensiva frarngtwista al
No ens eñganijávein pas quan en la nostra crónica 

anterior donàvem com a immédiat un recomençament 
de l’activitat bèllica, que s’havia deturat després de la 
reociipaciô de Terol pels facciosos, el dia ?2 de febrer. 
En efecte: el dia mateix de raparicio dei número 3 de 
CATALANS!, el comunicat oficial del Ministeri de De­
fensa donava compte del començament d^una gran ofen- 
siba de Tenemic, en un ample sector del front del sud 
de l’Ebre, des de Voest de Belchite a l’oest de Montalban,

Aquesta ofensiva, iniciada el dia 9 de març, ha estât 
la més forta de les que han emprès els facciosos i llurs 
aliats estrangers a Espanga, tant pels contingents de 
tropes coin pel material de guerra utilitzat. Els comu­
nicáis oficiáis de la República-han exposât clarament 
la magnitud de I’ofensiva. Les informacions franquistes, - 
reproduïdes per la Premsa europea, no amaguen aques­
ta magnitud ni dissimulen la intervenció de les forces 
italianes.

L’atac facciós, va dir el nostre comunicat del dia 9 
al ves pre, s’ha realitzat en tres direccions: les de Fuen- 
detodos, Eudilla i Vivel del Rio. El front de combat 
era, donos, d’üns 90 quilômetres.. A l’esquerra del front 
d’atac, O sia ak nord, actuaven els moros i els de la 
Legió, comandats per Y agüe. Al centre, actuaven les di­
visions italianes monades pel general Bergonzoli, i al 
sud les. tropes d’Aranda (navarreses, gallègues i falan- 
gistes). La cavalleria del general Monasterio ha fet 
d’enllaç. .

Les referéncie^s dels rebels donen les següents xifres. 
de 180.000 a 200.000 homes, amb un miler de canons 
i diversos centenars d’avions i carros d’assalt.

Comptant amb aquests mitjans formidables, l’atac 
facciós ha aconseguit, del dia 9 al dia 15, avançar per 
la seva esquerra fins a l’Ebre, i pel seu centre finis a 
Alcanyiç.-En canvi, no ha pogiit fer progressas notoris 
per la seva dreta, que ha quedat de turada a la rodalia 
de Montalban i a la regió minera d’Vtrillas.

Tenim, per tant, que el gran sortint que el front re­
pública formava pel costal de Belchite, ha desapare- 

. gut i que la de més avail ha retrocedit també una sei- 
xantena de quilômetres. Corn que aixô ha estât decla­
rat oficialment per les dades geogràfiques conegud&s 
dia per dia, el public de PEspanya Heial ha pogut se­
guir el curs de les operacions i fer-se càrrec de la forma 
corn la situació ha anat evolucionant.

Els factors de l’avanç franquista han estât les grans 
masses d’aviaciô i d’artilleria aplegades per realitzar 
l’ofenisiva. El . primer paper ha correspo'st a l’aviaciô 
estrangera al servei de Franco. Sense aquest ajut d e-

Sua de l^Ebre
per A. ROVIRA I VIRGILI

norme pes, I’empenta de les tropes rebels s’hauria esta- 
vellat davant les Unies del nostre antic front, que si 
no eren molt resisténts per les fortificacions ni pel ma­
terial, estaven defensades pel coratge dels nostres sol­
dats.

Aixi, el descabdellament de I’ofensiva fins al moment 
d’escriure les presents rattles, ha estat determinat per 
la superioritat det material. Es el mateix cas de la dar- 
rera batalla de Terol. Pero tot indica —i a hores d’ara 
les indicacions son positives— que aquesta superioritat 
ja és a les açaballes i que Vabundant material de guerra 
promès 
gant-se

pel 
ben

doctor Negrin als nostres soldats va aple- 
de pressa...

a la Premsa estrangera, les informacionsvistHem — —
faccioses, i hem comprovat que Hur to no és pas gaire 
triomfal. A despit de l’habituai exageració de les xifres 
que donen, aqüestes són modestes. La de presoners és 
ben baixa, amb tôt i haver-la élis quadruplicada segu- 
rament. El Henguatge de les alludides informacions ofî- 
dais i oficiases fa un dring de desU-lusio en çerts as­
pectes. Els franqiùstes havien dit que allô que ara els 
interessava no era el conquerir territaris, sinó destruir 
l’exèrcit républicà. I bé: en aquest objectiu han fra- 
cc6ssat completament. Aixô no vol dir que, no sigui molt 
de doldre, per part nostra, l’evacuació de poblacions 
i terres que havien conquerit els milîcianS catalans du­
rant l’estiu del i936.

Aquesta primera fase de les operacions ens ha estât 
desfavorable. Menys, peró; d’alló que es podia temer en 
certs moments. Hem d’esperar les fas&s successives. La 
situació estratégica de l’enemic no és actualment bona, 
puîx que tôt el s'eu flanc dret es troba descobert en una 
gran extensió. D’altra banda, un cop ocupada per ell 
la plana d’Alcanyiç, té al davant la imposant zona 
muntanyosa que el separa de la costa. Hoc on li caldria 
arribar per a poder dir amb veritat que la seva ofen­
siva ha tingut éxit.

co- 
Les 
que 
cop 
llur

Esperem que en la nostra vinent crónica podrem 
mentar fases més favorables per a la República, 
esperances de victôria no han minvat. I per poc 
les grans democràcies, durament alliçonades pel 
d’Alemanya damunt Austria, comprenguin quin és
interés i Hur deure, la victoria será mes próxima i se­
gura que mai.
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no coneixia 
a q ue 11 tai 
García .Lorca

-----PER------------------ --—----------  
Sebasfià Gasch

Fa onze anys, la jove Andalusia 
i la jove Catalunya, pactaren 
a Sitges

V
N dia, en aquell inoblidable Áteneillo 
d''Hospitalet,,tan pie de sordidesa al- 
lucinant, el pobre Barradas em va 
dir:

—Demà, vina a l'Oro del Rhin. Et pre­
sentaré Garcia Lorca.

El pintor de la série dramática dels Sants 
Joseps i dels casalots sinistres de Sants, va 
pronunciar aquests mots amb una gran na- 
turalitat. Gom si es tractés d'un personatge 
conegudíssim en aquella época. Un Unamu­
no o un Ortega i Gasset, per exemple.

Per por de no fer el pagés, i per tal de 
no engegar a rodar en dos segons la fama 
d'estar à la poge que tenia, vaig acceptor 
amb una gran naturalitat també. Vaig as- 
sentir amb aquella rialleta suficient de l'ho- 
me assabentat, dé l'home que está en el 
secret. Perô l'endemà, a primera hora:

—Qui és aquest Garcia Lorca? —vaig 
preguntar a Montanyà, o aquest, a l'al- 
tre, al de més enllà, a tots^els que alesho- 
res s'ocupaven d'art i de literatura... Ningú 
no sobé donar-me'n raó. Ningú no co­
neixia aquell tal Garcia Lorca.

Amb tot, vaig anar a l'Oro del Rhin. 1 

hi vaig anar moJt tranquil. Molt segur de 
no fer cap mal paper. Perqué la meva ¡n- 
tuYció m'ha ajudat sempre en aquests casos. 
I encara no feia tres dies que, grácies a 
ella, havia pogut discutir dues hores se­
guidos de Ruben Dario amb el baríton Má­
ximo de Rysikoff sense haver-ne llegit mai 
ni un vers.

Al café del carrer de Corts, immediata- 
ment després de les presentacions, Lorca em 
va regalar Canciones. Allá mateix vaig de­
vorar aquell primer Ilibre seu. I vaig quedar 
bocqbadat. Veient visions. Que n'era de bo 
tot alio! Vaig fer a Lorca una mena d'elo- 
gis que .Si van agradar rholtíssim. Várem 
conversar llargament. Coincidírem en una 
pila de punts. I ens vàrem fer de seguida 
molt amies.

★
Fa onze anys de tot olio. Lorca vivía a 

Barcelona, perqué Barcelona Ii tenia el cor 
robot, i perqué la Xirgu havia d'estrenar- 
li al Goya Mariana Pineda. Els decorats 
d'aquella obra eren de Salvador Dalí. Dalí i 
Lorca... Lorca i Dalí. Els dos pols. Aséptic, 

esterilitzat, niquelat, Dalí s'havia assassi­
nat el cor —o ho havia fet veure—. Deli­
quescent, putrefacte, exquisit, trebaliat per 
totes les metzines literáries, Lorca era un 
sentimental com una casa. Dalí i Lorca... 
Els dos pols... Per aixó lligaven tant. No 
se separaven mai. Anaven junts a tot arreu.

Dalí no es cansava d'inventar els seus 
estirabots genials. Lorca s'hi feia uns grans 
panxons de riure:

—Es un loco, es un loco!—exclamava, 
rient a llàgrima viva.

Ells dos, Montanya, Martí Font, Víctor 
Saboter, un dilettante intelligent, i jo, sor- 
tiem junts molt sovint. Xorco s'ovorrio so- 
bironoment ois cabarets; Si alguno dono 
s'osseia o la nostra toulo, i era bonico. Ii 
deio :

—Seu. Podaré el que siguí, perô no bodis 
boca.

I se lo contemplova tota lo nit, com si 
admirés uno estátua.

En canvi, es divertia, i de valent, oís me­
renderos de Montjuïc. Hi anovo de sorpre­
sa en sorpresa. D'odmiració en admiroció. 
Impetuós com una força de lo natura, ho 
comentavo tot omb lo sevo veheméncia 
apassionada de meridional.

I ndsaltres... Quins paperets! Sense ni 
cinc céntima a lo butxaca, hoVÍem de tole­
rar, despistant, la paradoxa 'que ell, hoste 
d'honor, pagués sempre les despeses.

^ir

Molts diumenges onovem a Sitges. Allô 
hi trobôvem Josep Carbonell, gentleman del 
Sud, J. V. Foix, fred i lúcid, i el critic Cas- 
sanyes. Quin home tan divertit, aquest! 
Dues coses li feien una por terrible. La plat- 
ja, ol migdio, perqué, ocostumat p sortir 
només a entrada de fose, hi tremolava de 
valent, I els golls d'indi, devant dels quais 
fugio corrents corn uno criatura esporugui- 
do. A més o més, era molt distret. N'ero 
tant que, un dio, en ocomiadar un dol, va 
dir o un familiar del mort que li allargava 
la mà: —Déu l'empari!

Una tarda, a Can Carbonell, Lorca, asse-
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gut al piano, ens va fer conèixer unes can- 
çons populars andaluses, que eren una pura 
delicia, i que ell va cantar amb accents d'u- 
na doiçor irresistible. Acabat el concert:

—A Catalunya, també en tenim, de can- 
çons d'aquestes —va dir En Foix amb la 
seva impagable seriositat. I es va posar a 
cantar i mimar:

Tres a la morro me'n fan violeta
Tres a la morra me'n fan violó...

L'escena fou d'una comicitat involuntària 
de primer ordre.

A Sitges s'editava l'ôrgan del nostre 
grup, L'Amie de les Arts. Gràcies a aquesta 
revista, i sobretot a l'entusiasme de Lorca, 
que fou un intermediar! molt eficient, la 
jove Andalusia i la jove Catalunya, que es 
desconeixien profundament, es conegueren 
intimament. Gairebé tots els poetes ¡oves 
andalusos col-laboren a L'Amic de les Arts. 

.1 tots nosaltres publicàrem coses a les joves 
revistes andaluses. García Lorca, a Sitges, l’any 1927, amb el grup de «L'Amie de les Arts». D esquerra 

a dreta : M. Font, J. V. Foix, Sebastià Gasch, Lluis Montanyà, Josep Carbonell, 
García Lorca, Salvador Dalí i M. A. Cassanyes

Joscp Dalmaü j
Salvador Dalí - J. V. Foix - Joscp ;

Carbonell - M. A. Cassanyes - Linfa j
Góngora - R. Saínz de la Maza j

Lluís Montanyà - Rafael 
Barradas-J. Gutíérrez 

Gílí-Sebasttá Gasch

US INVITEN A VISITAD LFXPOSlClÓ DE 

DmillXO.s DE i

FEDERICO garcía LORCA

OBEPT* À LES OALEBlÉS DALMAU, DEL 25 DE lUNV 

al' 2 DE JULlOl DE 1927

BA-RCELONA

La invitació amb qué un grup de joves Intel­
lectuals barcelonins convidaren a visitari Expo 
sició de dibuixos de Garcia Lorca, oberta a les 

Galeries Dalman, a l'estiu del 1927.

A estones perdudes, Lorca dibuixava. 1 
ho feia molt bé. Es que tot el que toca I ar­
tista dotat ho transforma en poesia. Diuen 
de Picasso, per exemple, que un tros de 
paper, un tros de cortó, un tros de zinc, 
trituráis pels seus dits miraculosos, es con- 
verteixen de cop i volta en objectes d'una 
plasticitat poética definitiva. Fes el que fes, 
Lorca era també sempiTç poeta. I sota els 
arabescos finíssims deis seus dibuixos, sota 
aquellos línies vives i trémules d'emoció, 
l'espectador sensible descobria tanta poesia 
com en els seus poemes.

★
Aquells dibuixos ens agradaven tant, que 

un grup d'amics del poeta granad! decidí- 
rem exposar-los. Presentados per nosaltres. 

aquelles obres s'exhibiren a les enyorades 
Galeries Dalmau. Aquells dies Lorca no era 
a Barcelona. Tenia un familiar malalt i va 
haver de traslladar-se a Granada. Pero, as- 
sabentat de l'exposició, em va trametre una 
carta donant-nos les gràcies a tots, i afe- 
gint-hi aquests mots bellissims sobre els 
seus dibuixos, que no em sé estar de re- 
produir:

«Estos dibujos me han costado un tra­
bajo de elaboración grande. Abandonaba la 
mano a la tierra virgen y la mano, junto 
con mi corazón, me traía los elementos mi­
lagrosos. Yo los descubría y los anotaba. 
Volvía a lanzar mi mano, y así, con muchos 
elementos, escogía los característicos del 
asunto o los más bellos e inexplicables, y 
componía mi dibujo. Así he compuesto el 
Torero sevillano, las Sirenas, el Son Sebas­
tián... Hay milagros puros como Cleopatra, 
que tuve verdadero escalofrío cuando salió 
esa armonía de líneas que no había pen­
sado, ni soñado, ni querido, ni estaba ins­
pirado, y yo dije ¡Cleopatra!, al verlo. ¡Y 
es verdad! Luego me lo corroboró mi her­
mano. Aquellas líneas eran el retroto exac­
to, la emoción pura de la reina de Egipto. 
Unos dibujos salen así como las metáforas: 

El canvi, les divises i Pedal de les dones
En un sopar, es parlava de l’edat d’una artista de cinema. Dos o tres invi­

táis l’aixafaven d’anys.
_ No, jo la conec molt bé—intervé un—. Us puc afirmar que no passa dels 

vint-i-vuit.
_ Esten de broma —respon la mestressa de 1 acasa . Fa sis mesos la vaig 

trobar a casa uns amies, a Londres. I em va confessar que tenia quaranta anys.
_ ^Peró, senyora.'Es cert, és cert... Pero oblideu que aixf) passava a Angla- 

térra. Hi hi ha el canvi...

unos bellos y otros buscándolos en el sitio 
donde se sobe de seguro que están. Es una 
pesca. Unas veces entra el pez solo en el 
cestillo y otras se busca la mejor agua y se 
lanza el mejor anzuelo apropósito para con­
seguirlo. El anzuelo se llama realidad. Yo 
he pensado y hecho estos dibujitos con ún 
criterio poético-plástico o plástico-poético 
en justa unión. Y muchos son metáforas li­
neales o tópicos sublimados. He procurado 
escoger los rasgos esenciales de emoción o 
de forma, o de super-realidad y super-for- 
ma, para hacer dé ellos un signo, que como 
llave mágica nos lleve a comprender mejor 
la realidad que tienen en el mundo.»

/ ★
Pobre Federico! Mai més no m'escriurás 

aquelles cortes en les quais recordaves amb 
nostalgia les bones estones passades a Bar­
celona. Mai més... T'han assassinat uns 
criminals que, avergonyits de Hur crim, no 
s'han atrevit a confessar-lo i Than hagut 
d'atribuir a uns vagues incontrolats... Po­
bre Federico! .Mai més no tornarem a par­
lor d'oquelles estones que ton inhobilment 
he intentat evocar en aqüestes notes... Mai 
més...
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el cor artificial

A l’Institut Rockefeller, de Nova York, 
dos homes treballen en un deis laboratoris.

Són dos homes de ciencia, Iliurats de pie a un deis \ 
estudis científics més apassionants d’avui dio; la perllongació de la vida, \ 

Aquests dos homes, aquests dos mdgics, són conegudíssims a tot el món. Potser l’un d’ells, \ \ 
el doctor Armand Carrel, no té una popularitat tan cridanera com el seu company d’investigació... \ 

Perqué, aquest no és altre que Lindbergh, el gran aviador, un deis homes més famosos que avui dia exis- \ 
teixen. ¿Qúin és aquest secret que els dos investigadors de l’Institut Rockefeller volen arrencar a la \ 

ciéncia? Simplement, treballen en la construcció d’un cor mecdnic capac de continuar, en cas de defalliment 
de l’órgan natural, les funcions d’aquest.

_ Com Lindbergh ha baixat de la carlinga de l’avió ais instruments de Laboratori? Fou una intu'íció genial del doctor 
Carrel, el qual cregué que el primer triomfador de l’Atlántic, mecdnic formidable, podia véncer també les diflcultats de 

la fisiología.
Els més grans savis, els’manipuladors més hdbils i amb més anys de laboratori, havien fracassat en la tasca de construir 
un cor artificial.
No obstant, les dades del problema no podien ésser més senzilles: agafeu qualsevol organ, ronyó, tiroide, etc., calculeu 
la quantitat d’oxígen que li és necessari per respirar, i construíu un cor artificial que proveeixi a aquest órgan, sota la 
pressió convenient i al ri^me de les pulsacions indicados, el liquid i l'oxígen necessaris a la vida, sota la condició d'una 

. asépsia rigorosa i de la possibilitat de poder treure fdcilment l’órgan de l’aparell per examen, sense interrompre 
l’experiència.
Des que Lindbergh s hagué familiaritzat amb la técnica especial del laboratori, les regles de l'asépsia i els métodes 
de cultura dels teixits, es posó al treball. Horn posó a la seva disposició recursos gairebé inexhauribles en diners i 

en material de l’Institut.
Durant més d un any, Lindbergh treballà amb un zel i una tenacitat que forçosament havien d’ésser coronats / 
per I éxit. Corn ha dit el doctor Carrel: «Sabia atrevir-se». Aquell que un dia va comprendre que podia tra- /

vessar sol l’Atlàntic, havia de mostrar la mateixa audàcia en el terreny de la investigació científica. / ,
Solucions que a un esperit més teôric i més cientific, haurien semblât utopiques, Lindbergh les assaiava / 

indiferent als fracassos, reconeixent, simplement, les equivocacions. /
Més de cinquante aparells foren aixi realitzats, sense arribar al resultat cercat. Anant del / 
simple al compost, Lindbergh s acará successivament als diversos aspectes del problema. / / 

Sense descorat¡ar-se ni un instant, vencé l’una darrera l’altra, cadascuna de les dificul- / 
tats que sorgien, i finalment, per primera vegada l'any 1935, la bomba Lind- / 
bergh-Carrel permeté de fer sobreviure durant uns dies un organ sencer en 

condicions anàlogues a les de la vida.
El problema, dones, está resolt i un camp desconegut s’obre a l'ex- 

perimentació científica. Es impossible precisar encara quines / 
serán les conseqüéncies d’aquesta descoberta. Cal espe- / 

rar que els aparells Lindbergh s’hagin generalitzat / 
i que tots els laboratoris de biología n’esti- / 

guin provei'ts. El savi té ara, a la / 
seva disposició, l’órgan / , 

vivent. ''
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Pot estudiar-ne Ies secrecions i determinor 
el seu paper exacte en l'organisme, paper 
encara molt misterios per lesglàndules en­
docrines, per exemple. L’ôrgan més cone- 
gut, les seves malalties i el seu tractament 
també ho serán, i totes les possibilitats es­
tán obertes. ¿Será prematur el dir que, si 
el cáncer és un dio vençut, ho será per 
l’aparell de Lindbergh, car és aquest el que 
haurà permès la cultura, l’examen i l’estudi 
d’ôrgans cancerosos?

Lindbergh, sota la impulsió i la direcció 
del doctor Carrel, continua les seves recer­
ques. A l'hora actual, s'ha enfrontat, tot 
perseguint el perfeccionament de l’aparell 
que conservará el seu nom, amb un nou 
problema biologic que l’absorbeix entera- 
ment, i el plantejament i la sólució del 
quoi no serán publicats sino després de 
l’éxit definiíiu, i mitjançant un. senzill co- 
municat, segons la costum de I Institut Roc­
kefeller.

Un dia, fd_ anys, Lindbergh va esco- 
llir per compdnya Ia fama. -I mentre tantes 
i tantes popularitats es fan i es desfan, I’es- 
trella dei gran aviador no va pas en cami 
d’apagar-se. Al contrari, cada dia resplen- 
deix amb noves lluïssors.

TRANQUIL-LITAT
—No íemis, Jordi; acabo de trobar 

un puní d'apoi.

^Z ^teáíoíe
Sobre ¿el pit voleiadissa blancáf 

símbol-¿e pulcritud i austeritat...
El President té la paraula branca, 

i un ¿est sensiblement emocionat.

Ún catorze d’Ábril, claror de íesta...
Un sis d’Octubre (^ue era un plor trencat...
Un Juliol encés roi^ de tempesta...
1 el President, al mi^, il'luminat!

President de cada hora i cada dia...
« (Catalunya va íent la seva via, .

- amb un pressentiment de destins ¿ransl)

I a l’obrir=se els balcons d atpuesta plaga, 

un aleñar d historia apar ^ue passa, 
sí' el President exclama: «Catalans!»

A. BLADÉ I DESUMVILA

Del Ilibre de {joemes d’imminent acarició ,La Guerra deis meus trenia anys. - «CLAMS 
DE GUERRA 1 DE PAU*. - (Editorial Forja).

TRES HISTÔRIES DE NAZILÀNDIA
UNA

Hitler, visitant una escola alemanya, interroga els tres primers de classe. 
 Qué hauries volgut ésser, si jo fos el teu pare? pregunta al primer.
—General! • n x
El segon deixeble li confessa la seva afició ais uniformes d almirall. El tercer 

de la fila és un xicotet jueu, pero Hitler, fent el cor fort, també li pregunta: 
—Qué hauries volgUt ésser, si jo fos el teu pare? Apa, contesta sense por... 
 Jo —respon simplement el petit jueu—, jo, hauria volgut ésser orfe...

UNA ALTEA •
—Ja saben que Hitler ha decidit convertir-se a la religió israelita?
—I ara! Per qué? ' . tt • ।
—Per tenir la satísfacció de dir, el dia que es morí: «Un jueu de menys!»

I L’ULTIMA
Dos pescadors están asseguts un prop de l’altre, a la riba de l’aigua. El pri­

mer pesca molts peixos, pero el segon, ni un tan sois. Aquest li pregunta.
—Com és que tens ja el paner ple i jo no n’he pescat cap?
—Peró, si está ciar, home! Com que pesques amb uniforme nazi, els peixos 

no gosen a obrir lá boca.
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L’invisible Imperi... de la por
PER DEU DOLARS...

—Giutadà americà, pare de fills 
americans... Per deu dôlars, només 
que per deu dôlars, pots convertir-te 
en un conservador de l’ordre, de la 
familia. Pots defensar l’americanisme. 
No hi ha engany ni estafa. Per deu 
dôlars, tindràs el titol de defensor de 
la moral pública...

La gent, que voltava el predicador, 
vestit de negre i amb una caputxa 
punxaguda tirada sobre les espatlles, 
es disolgué, després d’escoltar la filí­
pica. Alguns dels oients es reuniren 
amb el que l’havia llançada, al mig del 
carrer i, traient-se la cartera, li canvia- 
ren el bitlletet que tants esforços ora­
toris havia costat d’arrencar, per una 
credencial de coloraines. Després, sa- 
tisfets, amb passa de persona impor­
tant, es separaren, segurs d’haver 
complert un acte de patriotisme. Per­
qué ells si que ho eren de veritat 
americans 100 per 100!

Som en 1921, quan als Estais Units, 
des de Califôrnia a Nova York, des 
de les costes suaus de la Florida fins 
les terres gelades del Nord, hi ha dos

Historia verídica dels ca­
valiers de la creu ilamejant

milions de ianquis que han fet el 
“gest” relatai abans.

Per lot el pais hi han escampats cin- 
quanta mil predicadors de carrer, que 
gaudeixen del pompós titol d’*‘àgüiles 
âel KKK” i que obeeixen les ordres 
i les consignes d’una Aguila Supre­
ma. A més, gaudeixen de considera­
bles comissions...

La petita societal que fa seixanta 
anys varen fundar uns quants oficiáis 
sense feina, está esdevenint una em­
presa poderosa, armada, i que estén 
la seva xarxa per tot el territori de 
la Unió.
EN 1866

Va ésser pel maig, quan els camps 
de cotó començaven a blanquejar. La 

guerra eslava acabada de poc. Per les 
ciutats i hisendes del Sud, els oficiáis 
nordistes manaven com a petits tirans, 
més preocupáis de passar per vence- 
dors, que no pas d’ajudar els negres. 
La mirada de Lincoln no podia arri­
bar a tots els recons.

Uns quants fills de terratinents i ex- 
propietaris d’esclaus, oficiáis desva- 
gats dels exèrcits rebels, es reuniren, 
un vespre, en el despatx d’un advocat 
sense plets de la minúscula ciutat de 
Pulaski (Alabama). Trobaven la vida 
massa fácil, massa dolça, després dels 
anys durs de la guerra...

I fundaren un club d’antics comba- 
tents sudistes, al quai només serien 
admesos els que haguessin tingut ga-
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Ions O condecoracions, i que es dedi­
carla a l’èsport.
A LA RECERCA D’UN TITOL

en la regió. Quin escàndol! Al vespre 
següent, mentre anava a casa seva, als 
afores de la ciutat. Un grup de desco-

L’ESPORT

Un grnp d'homes, encapaixais de negre 
Í amb ans fueis a les mans, baixen d’un 

automôbil.

DEL GRAN BRUIXOT ALS GRANS
DRAGONS

Donar un titol a una Associaciô és 
sempre dificil. Només quan la pôpula- 
ritat ja l’ha fet habituai, ens sembla 
natural i fácil.

L’advocat sense plets proposé als 
^eus amies un nom grec: “Kukloi”, 
que venia a voler dir, simplement, 
club. Pero els sonà malament. Un altre 
dels contertulis proposé deformar el 
mot i fer-ne “Ku Klux”. I un altre, 
matemétic d’aficiô, hi afegi la particu­
la “Klans” (de la vella denominació 
de les tribus pells roges).

Aixi nasqué el primer “Ku Klux 
Klan”. * , ,

El jutge Georges Wailhs havia fallat 
un plet en favor d’un arrendatari ne­
gre. Era el primer cas que es donava 

neguts li clavà una Hisada perfecta, 
que l’obligà a estár-se un pareil de set- 
manes al llit.

D’aquesta manera heroica, el KKK 
inaugurà les seves sessions esportives. 
Des d’aquella data memorable, ben po- 
ques han estât les nits que, «h un re- 
CÓ. O altre de la unió, els adherits 
no hagin continuat aferrissadament el 
seu entrenament,

El negre Jones ha pegat un pareil 
de pillets blancs que li robavçn les 
fruités de l’hort. L’endemà, apallis- 
sat. Una noia blanca ha tingut un fill 
amb un advocat negre. Crim! Vergo- 

nya! El pare és lrobat, al cap de dues 
nits, lligat a un arbre del carrer prin­
cipal, tot nu i amb senyals de xurria- 
cades. A' la raare, les dones no li diuen 
res; els botiguers no li venen i fins els 

-metges ref usen d’assistir-la. Ha de 
marxar de la. ciutat.

Tom acaba d’obtenir el seu titol de 
metge, en Una Universitat europea, on 
el color de la pell no és cap obstacle. 
Ha obèrt despatx, en un dels carrers 

del barri negre de la capital. Un mati 
la seva placa apareix coberta de qui- 

' trà i hi penja un cartell, que diu: “Si 
nu marxes tôt seguit, et faré menjar 
aquesta placa”. Tom és valent i es 
queda. A la setmana següent, en el seu 
mateix piset, modest i quasi sense mo­
bles, eí troben tot morat d’asfixia, amb 
la boca 'inflada i plena de trossets de 
coure, que li han tallat la llengua i les, 
galtes.

La policía no es mou, nd descobreix 
res ni ningú. Els diaris publiquen la 
ressenya d’aquests fets amb titols elo­
giosos, o almenys, excusant-los. Les 
autoritats callen i somriuen. Les elec- 
cions s’apropen.

Pero, tot aixô no- són més que els 
primers passos. Els joves de Pulaski 
tenen molta audàcia; han llegit moites 
novelles d’aventures; porten un odi a 
mort als que élis encara consideren 
com els sens esclaus. Perô aixô no 
els basta. Neçessiten masses,, diners, 
subvencions, i ajuda declarada de les 
autoritats, la complicitat de la policía, 
dels poderosos. '

La neçessiten i l’obtenen. A poc a 
poe, la influència del KKK s’estén, 
aterroritza regions senceres, Estais en^ 
ters, La gent comença a sentir a parlar 
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cada dia de Ies tres iniciáis del panic, 
a llegir cada 24 hores nous fets heroics 
dels cavaliers de la creu flamejant 
(perqué aquesta ensenya és la que en- 
capçala els papers i els uniformes de 
l’Associaciô).

Aquesta s’organitza ja en un pla na­
cional. El jove advocat d’Alabama és 
nomenat Gran Bruixot, amb un sou 
anual de cinc mil dôlars —que en el 
segle passât era una quantitat consi­
derable—. Sota d’ell hi ha el Gran 
Conseil dels Grans Ciclops. A cada lo- 
calitat, els adeptes formen una ca­
verna, que unides amb les altres de la 
regió fan un Klan i els Klans d’un 
Estat formen un reialme.

Hi ha, a més, un triumvirat de Grans 
Dragons, que és l’encarregat de mante- 
nir les relacions entre el Ku Klux Klan 
i les altres organitzacions americanes, 
Són ells els homes de palla dels KKK, 
els que concerten les carapanyes elec- 
tprals, les represàlies politiques î Fa­
cials.

Tot bé que s’acaba. Fins i tôt el 
KKK. Al cap de tres anys d’haver es­
tât fundat, les autoritats fédérais de 
Washington el dissolen. Perô ha,arrê­
tât massa; la conscièncîa de les masses 
s’ha acostumat a les venjances, a la 
“justicia” espontània dels “Kluxmen”. 
I la secta es passa perfectament del 
permis de l’autoritat.

“NO SE RES”
Es més, gràcies a la clandestinitat 

forçada, es fa una depúració, una se- 
lecció dels fanàtics sincers, dels que 
creuen de veritat en Ies consignes de- 
magógiques dels Grans Bruixots i al­
tres Grans.

Són ells el que formen els quadres 
del Ku durant aquest interrègne. Es 
el que elïS mateixos anomenen el 
“Know nothing” ■ (no sé res), perqué 
sempre contesten amb aquesta fórmu­
la a Ies preguntes policiaques sobre la 
seva activitat.

Nb admeten més que els que són 
americans de tres generacions, els que 
pertanyen a la generació protestant i 
que prometen combatre els emigrants, 
els católics, els jueus i els internacio- 
nalistes. Es com si, adonant-se que 
América será un Estât, un poblé, pero 
mai una nació, volguessin crear arti- 
ficialment aquesta consciéncia nacio­
nal que els manca. Patriotes a la for­
ça, en resum...

Són ja un milió i mig de membres.

KKK, SOCIETAT ANONIMA
1915. Un tal William Joseph Sim­

mons reuneix, el dia 16 d’octubre, tres 
dotzenes justes d’amies i funda una 
societat. Porta els seus estatuís a le-

Elpare^éi irobat, a¡ cap de dues níis, ¡ligat a un arbre del carrer principal, 
ioi nu i amb senyals de xurricades.

galitzar al Govern Federal i obté el 
permis reglamentari. Está dintre la 
llei. La nova Associació es titula “Ku 
Klux Klan”. Adopta el noms i els ceri- 
mpnials de l’antiga secta, morta per 
consumeió en els anys de prospéritat 
de fi de segle.

Els Mateixos Grans Bruixots, Grans

Dragons; els mateixos senyals en do- 
nar-se les mans i idéntiques fórmules 
protocoláries.

A penes nascut, el segon KKK pren 
mesures encertades. rida com a c<|k- 
laboradors dos* tècnics de publicitat 
famosos en tota la Unió: Young Clar­
ke i'Elisabeth Tyler. ! el KKK és llan- 
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çat al mereat com si fqs un nou den- 
tifrici. Cinquanta mil agents, ben co- 
missionats, corr'en carrers, cases, po- 
bles i fàbriques, predicant la bona 
nova :

—Per deu dôlars! Defensors de la 
moral pública. Americans cent per 
cent, subscriviu-vos, afilieu-vos !• Per 
deu dôlars a I’any. J encara us dona­
rem una caputxa amb la creu flame- 
jant bordada en or. Per deu dôlars! 
Només...

Ais pocs, mesos, després de veure 
les primeres actuacions^ el Ku Klux 
Klan arriba a la xifra récord, mons­
truosa i fantástica, de quatre milions 
d’adherits.

TRENCA-VAGUES 1 TRENCA-CLOS-
QUES
La .primera actuaciô del KKK.
A Mobile (Alabama), els obrers d’u- 

na fábrica de teixits es declaren en 
vaga. Ja fa dos dies que dura. Un grup 
d’homes, encaputxats de negre i amb 
uns fuets a les mans, baixen d’un auto- 
m^il davant el domicili d’un dels 
dirrgents del moviment, pugen al seu 
pis, l’engrapen pel coll, el pugen ar- 
rossegant-lo a l’automôbil i se l’empor- 
ten. Dos dies després, apareix tôt pie 
de morats, quasi agonitzant, en un 
bosc proper a la ciutat. Els patrons 
ban guanyat la vaga.

¿Quin será, des d’aquest moment, el 
propietari de fàbriques, magatzems o 
terres que es refusarà a ajudar, afi- 
liant-s’hi i subvencionant-lo, un movi­
ment tan lloable i de finalitats tan no­
bles corn la de defensar l’ordre?

Al cos expedicionari americà a la 
Sibèria —enviât a lluitar contra el Go­
vern’dels Soviets— hi ha hagut rebel­
lions. Un general Kux (és a dir, del 
KKK) sap el nom d’uns quants dels 
révoltais. Els sens pares, un bon inati, 
sôn arrabassats a les fàbriques o des- 
patxos on treballen i passejats pels 
carrers de la ciutat, nus de tors i 
amb uns grans cartells penjats a l’es- 
quena, que diuen: “Per haver criât 
mais patriotes”.

El reverend Simmer és un predica­
dor catôlic molt famôs. Per a escoltar 
el seu verb enees, multituds d’irlande- 
sos i poloneses envaeixen les esglésies 
on predica. Perô intervé el KKK. El 
pare Simmer és presenta! ais sens fi- 
dels amb els braço» lligats al coll, ta- 
pant-se ell mateix la boca amb les seves 
mans i obligat a contemplar com, a 
xurriacades, els encaputxats buidén el 
temple. '
MILITARS, FILLS DE PIS, PINXOS I 

FANATICS
Al KKK hi cap tothom. Hi , ha mili- 

tars, advocats; hi ha protestants fer-r 

vorosos i encegats; hi ha els capatas- 
sos que volen fer-se ben veure de Va­
mo; hi ha confidents de la policía,* 
agents provocadors, pagesos igrforants 
i que creuen en eLyalor sagrat del 
costum. Hi ha fills de pis acostumats 
a viure dels diners del “papá”. Hi ha 
de tot, des del pinxo professional a 
l’aficionat a la sang per sadisme.

I tots es barregen, sense categories 
ni diferèneies de. sang i pôsiciô en les 
sessions “esportives” que es celebren, 
à la llum blava de la Iluna, en els hos­
cos o en els parcs de les ciutats. Ar­
mais de fuets, engiponats amb les ca- 
putxes, seguint un ritual digne de les 
misses negres medievals, els “ameri- 
cans 100 per 100” bramulen, insulten, 
canten i s’embriaguen, mentre les es- 
patlles colrades d’un miner, d’un ma­
nobre o d’un radical es van cobrint de 
filets vermeils, que augmenten fins a 
enrogir tota la pell. I entre el xivarri 
de disbauxa, els gemecs i els ais dels 
martiritzats, es perden corn el plor 
d’un infant en una casa de feres.

“SLOOGANS”
“Salomó no tenia més dones que el 

papa de Roma” —escriuen dirigint-se 
als catôlics.

“Els roigs morirán sota Ies nostres 
mans, per salvar la civilització.”

“Els jueus són els gossos groes; que 
■ s’amaguin en els seus cataus, si no 
volen que els cremem vius.”

Hitler, Mussolini, els racistes dema­
gogs d’Europa no han inventât res, 
com podeu veure. Si sabessin la his- 
tôria del KKK empahidirien d’enveja.

Coses com aqüestes, tan delicades i 
dolces, omplen durant anys i anys les 
parets i els diaris de la Unió. El KKK 
és totpoderós. Quan una de les Caver­
nes ordena una execució, els seus 
adeptes amotinen les masses i la Ilei 
de Lynx té cura de tapar totes les 
responsabilitats. Homes cremats vius, 
penjats de les branques més altes deis 
riures, enterráis en vida, mutiláis de 
les mutilacions més terribles o més ab- 

/jectes. Tot és bo, si la victima és un 
estranger, un negre o un.roig.

Els jutges que condemnaren els ne­
gres de Scootsbooro, ei'en del KKK. Els 
que empresonaren per sempre Tom 
Money, pertanyien també a una Caver­
na; un d’ells era, fins i tot, Gran Agui­
la. Si un Kluxmen és elegit jurat, ha 
d’obeir les ordres .que rep. deis seus 
superiors. Si forma part d’un Conseil 
d’Administració, ha de fer que es vo- 
tin crédits secrets per a armar les ban­
des de l’“Invisible Imperi”,

PER FI
Del KKK n’han sortit les bandes de 

“gangsters”. (I, a vegades, per segons 
quines feines, aqüestes mateixes ban­
des han passai a sou del KKK.)

Els grups de trenca-vagues, les agèn- 
cies d’esquirols professionals recluten 
el seu personal entre els adeptes a la 
secta de les tres lletres.

Perô les coses canvien. La llei seca 
puja al cel. Roosevelt, el demócrata, 
ocupa la Presidèneia. L’Administraciô 
es va sanejant lentament. Els obrers 
veuen reconeguts alguns dels seus 
drets més elementáis. S’obra una en- 
questa contra el KKK, que dóna ré­
sultats aterradora, malgrat uns dels 
seus caps continúen amb la resposta 
tradicional; “No sé res”. Per segona 
vegada, la secta del terror, és dissolta. 
La gent del carrer comença a veure- 
hi ciar, fins al punt que un dels jut­
ges de la Cort Suprema és acusat d’ha- 
ver-se adherit àl KKK i se n’ha d’ex- • 
cusar pùblicament. Deu anys abans, 
aixô no hauria estât possible, ni tan 
sols somniar-ho.

Ara el KKK, clandesti i despresti­
gia!, és només l’agluiinani del pànic, 
dels que ho temen toi: el perill rôig, 
el perill estranger, el perill catôlic, 
el perill de l’alcohol, el perill del mo­
dernisme, el perill...

Es el gran conglomerat de la por.
Són els terroristes aterrits.

Nova York, febrer 1938.
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EL SEU DIMQNI ÍN‘3.RiOR LA PCRTÀ

COSSIMA 
LISTZ

JO dirigiré la vostra obral
Listz, el gran pianista i compositor hongarès, idol del melôman de Pans, 

pronuncié aqüestes paraules amb força. Passejant nerviosament dun ex- 
trem a l’altre de la cambra, Ricard Wagner, un jove talent que començava a 
ésser conegut, pero que feia por ais empresaris, escoltava amb entusiasme la 
paraula del mestre.

Va ésser aquell dia que Cossima Listz conegué Wagner,.
Pilla del famés pianista i de la Comtessa Maria d’Agoult, Cossima tenia, ais 

vint anys, tota l’experiència d’una dama de cort. Passava la vida entre les 
reunions dels salons parisencs, les testes intimes en la Riviera italiana i els 
estudis musicals prop del seu pare. n i +

I aquella tarda de primavera, mentre escoltava com Wagner llegia lenta- 
ment les escenes finals del «Crepuscle dels Déus», i Listz les tocava al piano, 
Cossima entrevèia un gran esdevenidor, una meravellosa úiissió.

) *
Perô Wagner torna poc per casa del pianista. Era més aviat esquerp i gens 

airós en les modes de saló. Cossima fou enviada a Rerlin, per estudiar música. La 
casa on va anar, a pafar —-la d’uns veils amies de la familia ■, era animada per, 
un xicot, critic musical i ja conegut Hans Bulow. :

Empés per 1’auréola de bellesa i de grácia de Cossima, admirat de les seves 
dots musicals, Hans volgué casar-s’hi. I al cap de dos mesos, es celebráva eP 
casamGiit* ' ’

La mare de Cossima, escrigué amb aquest motiu, una lletra en la qual ens 
retrata francament la figura de la seva filia. «Cossima —diu— és una noia plena 
d’energia i, qui sap si de geni, molt semblant al seu pare, la seva poderosa ima- 
ginaciô l’arrossega Ilunÿ dels camins comuns. Sent el dimoni interior i li 
sacrificará sempre tot el que li demani. Les cirCumstáncies l’han empesa a un 
casament en el qual em temo que no hi haurà félicitât per ningú.»

Les circumstàncies pel seu compte, s’encarreguen ben aviat de confirmar 
aquest judici. .

Bulow era un dels més intims amies de Wagner. Va ésser un dels que primer 
ajudaren el nou geni i dels que el defensaren amb més ardor, no sols de les 
critiques adverses, sinó de les persecucions politiques i de la fôbia .tradicio- 
nalista. .

La crisi esclata el 1«61, quan Cossima apenes tenia vint-i-cinc anys —havia 
nascut el 1838, ara farà un segle—. Bulow, que veia l’aproximaciô cada dia més 
estreta entre la seva muller i el seu millor amie, que pressentia el final de tot 
el drama que s’estava préparant, no deixà, perô, de seguir ajudant Wagner. 
Gràcies a la seva influèneia fou estrenada a Munie, per ordre de Lluis II, una 
de les més belles obres wagnerianes : el «Tanhauser», i, poc després, el 
«Lohengrin».

Qui sap si Bulow sofria més encara que de la infidelitat de la seva esposa, 
de la defecció del seu amie. Perô tingué prou serenitat per comprendre que tant 
l’un corn Paîtra, forraaven part d’aquesta mena de gent d’excepeiô que están 
«més enllà dèl bé i del mal», i els actes dels quais no poden ésser jutjats per la 
mesura vulgar de la moral burgésa.

Demanà el divorci i marxà Iluny, i envià les filles del matrimoni prop de la 
seva mare, que havia abandona! la casa per acudir al costat de Wagner, en el 
refugi de silenci i treball de les riberes del llac dels Quatre Cantons. Al voltant 
del compositor, creà amb la seva sola arribada, Pambient que s’ha fet famós 
entre tots els apassionats de Wagner. Gràcies a aquest ambienÿ, potser, han 
estât creades obres mestres del gran músic. «Els Mestres cantaires de Nurem­
berg», Pacabament del «Sigfrid», són d’aquesta época. Alli, en la villa de vora 
les aigues agitades del gran llac, germinà la idea del «Parsifal», i és pot dir que

COSSIMA

alli fou creat, en projecte, el famós 
teatre de Bayreuth, la gran ' ambició 
de Wagner, una escena en la quai es 
pogués muntar sense restriccions to­
ta Pampla obra de «L’Anell dels Ni­
belungs» i el «Parsifal». Cossima no 
fou ni escriptora ni música; fou, sim­
plement, una amant comprensiva. 
Amant de Phome i de la seva obra.

Cornelius, Judith Gautier'; Catul 
Mendes, Villiers de l’Isle Adams, Tau- 
rig, hi anaven sovint, a escoltar, sorti- 
des de les mateixes mans del mestre o- 
de lés de la seva companya, les notes 
inédites, de les noves obres que, a cada 
estrena, revoltaven. la critica, públic i 
músics de tota Europa.

Frederic Nietzche, el filósof famós, 
era un deis més ent'usiastes concur­
rents a la villa. Arribá, fins i tot, a 
passar-hi temporades senceres, i es pot 
dir que rnés que per la música, de la 
qual entenia molt i gustava poc, hi 
anava per Cossima, «una de les per­
sones que més admiráva del món», se- 
gons ell matéix escrivi.

< * *
Aviat, obtingut el divorci, Ricard i 

Cossima es casaren legalment, a Lu­
cerna, i al cap de poc, nasqué el pri­
mer fill de la parelia. Mentre Cossima 
estava en els dolors dels deslliura- 
ment, Wagner dirigía personalment, 
des de sota la finestra de la seva cam­
bra, una petita orquestra que toeà 
«L’Idilli de Sigfrid», acabat de com­
pondré la nit anterior.

18 - CATALANS!



AjSSBy^AJ^eMPANY^^
La dedicatoria d’aquesta peça, tan 

dolça i tan tendra, deia: «Es la teva 
noble volunta!, valenta i plena de sa­
crificis, el que ha fet possible el nai- 
xement de la meva obra. I heus-aci que 
en aquest Hoc çonsagrat per tü, heus- 
aci que un crit generos s’ha elevaL fins 
a mi: t’ha nascut un fill. Aquest fill ha- 
via d’anomenar-se Sigfrid. Per ell i per 
tu jo havia de remerciar el cel amb un 
cant musical, perqué, ¿quina millor re-' 
compensa pue oferir per tants benifets 
de l’amor?»

Aixi, fins que Wagner mori...
( *

Cossima vidua, fou encara més noble, 
més digna de la seva «missio» —com 
ella deia— que mentre yisqué el seu 
company. Retorna a Bayreuth, a conti­

nuar robra, la máxima ambició del mu­
sic: el teatre especialitzat en les se- 
ves obres. La primera cosa que trobà 
fou un telegrama de Hans Bulow, el' 
seu primer marit, amb aquests sim­
ples mots de perdó i d’esperança: 
«Germana, cal viure».

Després... ,
Ricard Strauss, Fautor de «El ca­

valier de la Rosa», fou endevinat i 
«llançat» per Cossima. Hans Richter, 
Hermann Levi, directors famosos, es- 
coltaven les seves adverténeies i els 
sens conseils, durant els assaigs de les 
obres wagnerianes. Les vegades que li 
sentiren repetir una frase que és el 
lema actual de Bayreuth; «No ens cal 
crear, sinó intentar realitzar»! No pa­
rava un moment, encoratjava els mú- 
sics, guiava els amateurs, venda tots

els obstacles. Fou, de la mateixa ma­
nera que abans havia estât, muSsa i 
inspiradora, el guardia de la gloria de 
Wagner.

El 1886, al cap d’unes hores d’haver 
dirigit, Listz, el pare de Cossima, mo­
ri. El 1896, Sigfrid, el fill del mes-> 
tre, débuta dirigint el quart cicle de 
representacions. Aqüestes són les dues 
dates que marquen fîtes definitives en 
la vida de Cossima, que activa i crea­
dora, rendía al seu company —al seu 

.idol, quasi— un homenatge de fets i 
realitzacions, homenatge diari i profi- 
tós, tal com ella, sabia que li hauria 
plagut.

Fins al darrer moment, dos dies 
abans de morir, Cossima es féu tocar, 
en el silenci de la seva cambra, de 
malalta, «L’IdiHi de Sigfrid»...

El Club deis Excèntrics
A

caba d’ésser fundat a Nova York. Agrupáis, com en una federació, tots els clubs, per petits que siguin, del 
món i que tinguin un objecte inesperat o poc freqüent.
Si és cert que n’hi ha prou amb tres membres per a fundar un club, no ho és menys que cal humor i en- 

giny per sis, per tal que aquest club tingui una mica d’originalitat i faci passar bé el temps. Des de tot temps, 
els homes que teñen manies o costums estranys —excéntriques, com diu la gent—, s’agr-upen i formen societats 
que els reuneixen periódicament. Idees divertides, gustos macabres, ganes de fer els gegants...

Heus aci unes quantes dades extretes de Fanuan que acaba de publicar «El Club deis excéntrics».
Encara no fa dos mesos, a Serajevo, no es parlava d’altra cosa que d’un Club que s’acabava de fundar en la 

ciutat iugoslava: el deis suicides. Un grup d’intellectuals fracassais, plens de somnis i de visions llôbregues, 
havien fet jurament de matar-sê si, en un nou joc de cartes, la carta que primer sortis fos una d’inédita, imagi­
nada per élis, consistent en un gran rectangle blanc ostentant una calavera al centre. Després del segon suïcidi, 
la policia entré en moviment, per evitar els altres. Perô tot ha estât inútil... La série continua. I sempre, en la 
mà crispada del suicidât, s’hi troba la carta fatal... Tot un fulletô!

Varsôvia també ha tingut un club macabre: el dels suicides fracassais, presidit per un enginyer que per 
trénta-dues vegades intenté llevar-se la vida sense aconseguir-ho. Perô no hi ha res de nou sota el sol: un club 
semblant havia estât fundat, fa quaranta anys, a Sant Petersburg, pels escapats a la navalia, al veri, o al fred 
acer del revólver. , k

Hi ha, perô, clubs menys trégics. Anglaterra es pot dir que en té el monopoli. Hi ha, per exemple, un Club 
deis fracassais, que es pot comparar amb el parisenc Club deis autors xiulats, del qual sois formen part els au- 
tors, una de.les obres deis quais ha estât xiulada i patejada. Una tragédia fracassada, donaya dret a un ban­
quet. Si la peça era xiulada i no podia passar del primer acte, Fautor n’esdevenia membre honorari. Cal dir, 
que no pocs deis més famosos dramaturgs franceses en formen part.

Helsingfors, la capital finlandesa, té el seu club deis contrabandistes, que el 1934 celebré un Congrès inter­
nacional deis honorables,membres dé la corporació. A Alemanya, fins a la pujada de Hitler, hi havia un Club 
deis vagabunds, veritable organització d’ajuda i defensa, amb el seu codi d’honor, els seus signes secrets i la 
seva Directiva honoréria, composta per: Méxim Gorki, Sinclair Lewis, Jak London i Knut Hansum.

El Club dels corpulents, de Londres, fa passai’ els aspirants per dues portes: una d’un sol batènt i baixa^ 
i una altra d’alta i de dos batents. El que és capaç de passar per la primera, és refusât. En canvi, el que no pot, 
veu obertes davant seu les dues badanes de la porta d’honor. .

Per acabar. La més estranya associaciô és, sens dubte, la de la «Gent al revés». Té un local luxôs i es- 
paiôs, pel quai deambulen uns escassos membres. Perqué per a ésser-ne soci cal una condicio molt difícil d’om- 
plir: posseir el cor a la dreta, el fetge a Fesquerra, o alguna altra part del eos col-locada en lloc que no és el seu. 
Hi ha exemplars de tota mena. Al sumptuós local hi van metges de tots els països per estudiar els casos més ex- 
traordinaris, perô s’assegura que fins ara no hi han trobat mai un home, amb el cor... a la mé.
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CANÇONER El matt^
IIHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHIIIIIIIIHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII^

de iSant ^Toan
L tema d’aquesta cançô és lin deis preferits de la musa popular que él glossa en nombrosés variants. A jutjar 

pel detall de les armes que el galant posa la xarpa sembla que el personatge pertanyia a l’estament cavalier 
i per tant la caiiçô pot ésser qiialificada de cavaller&sca atesa la categoria deis personatges. Fixant-nos 

també amb el detall indicat hem de creare que la cançô és relativament jove en relució a Vedat reculada que acos- 
men tenir aquesta mena de documents, puix que les pistoles de qué parla el galant són d’invenciô força novella. 
Podria molt ben ésser que aquest detall no es trobés en la versiô original de la cançô i que hi hagi estât afegit 
quan ja feia anys que havia estât dictada.

L’allusiô fêta al forner i a la fornada fa referéneia al costum molt corrent en poblaciones viletanes de pastar
el 
de

pa a casa i portar-lo després al forn perqué el cogui el forner. El que no era corrent és que el forner anés 
matinada a cercar el pa per les cases que havien pastal i que tenien la fornada per a coure; el sistema més

en. ùs, per bé que avui perdut en les poblacions que eneara es paslà a casa, és que el forner voltés la poblacíó
tocant el corn per a prevenir al ve'inat que el forn eslava encés 
pastal.

Les parantes de la muller ens semblen, per tant, forçades i

i perqué poguessin portar-hi el pa els qui havieii

dites només per a dissimular al marit la veritat.

Aquesta cançô té un gran nombre de variants mélodiques i 
mença: sota de l’om, i per aquesta circumstanda se U ha donat 
dels offeons. Hi ha variants que comencen:

literàries. La rescbblq d^^una de les versions co- 
aquest nom t amb ell forma part del repertori

La ciutat de Balaguer, 
ciutat noble i regalada, 
que s’hi entra per un pont, 
Un pont de pedra picada; 
que s’hi entra per un pont, 
un pont que té vuit arcades 
i de les vuit només set 
que per sota hi passa l’aigua.

'Aquest començament, que pot molt ben ésser afegit i no propi de la cançô original, ha fet .creare que Id 
facécia descrita per la cançô va tenir Hoc a Balaguer. . ■ ,

és
La present versiô hu'estât recollida a Castellar del Vallès, ^a lletra, sense ésser cap document excepcional, 

i la melodia està posseïda de singular gràcia i d’una escaient frescor.força correcte i acceptable
JOAN AMADES

El mati de Sant Joan 
n’és festa senyalada, 
poso la sella al cavall 
les pistoles a la xarpa.

Jo que no puc dormir a la nit 
sino un xic a la matinada. 
jo qvie 
sino a

Jo me 
carrer

no pue dormir a la nit 
la matinada un xie.

n’anava carrer avail, 
de l’enamorada; 

quan ne sóc a mig carrer 
trobo la porta tancada.

—Ai, noia; bàixa’m a obrir, 
que en tinc la barba gelada, 
i la sella del cavali 
blanca n’és de la rosada.

■—Com vols que te’n vaixi a obrir 
si estic al llit enconxada, 
al costat tinc-el marit
i a l’altre hi tinc la mainada.

El mati de Sant oan

Al ser en aquest parlar 
el marit se’n despertava.

—Que és aixô, ma rauller; 
amb qui era que parlaves?

•—En parlava amb el forner 
que ve a cercar la fornada, 
si et llevessis mon marit 
i anessis a la caÇada.

Trobaràs conilis al bosc, 
i perdius a la llevada 
i dotzenes de-, perdius

.que esperen t’escopetada.

—Lleva’t, lleva’t tu, muller, 
que és a tu que t’han cridada; 
baixa, baixa amb el forner 
a donar-li la fornadai

Qui et pugués veure, muller, 
dintre d'una caixa tancada, 
voltada de capellans . 
que et cantessin la mortalia.

—Qui et pogués veure, marit, 
dintre d’un palier de palla, 
cremant pels quatre costats 
i la porta ben tancada.
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Strauss va escoltar la

depèn. El ùblic e
tros a la xifra que heu donat, perô...

nvnl no_creu ia en Uzcu-

Strauss, home acostumat a planejar grans em­
preses, es va decantar de seguida pel costat pràctic.

—Hi ha molta afieló a la boxa a Espanya

immutar-se. Reflexionà un moment, espolsà amb 
el dit la cendra del cigar, i digué;

—Es que creieu que puc perdre més?
—Home, no cree que la pérdua arribi de bon

els combat

TANT SE VAL! . - . ?
. —Sereu el primer a coiièixer els meus "projec­
tes —va dir-me—. El combat, per af mi es el de 
menys. Ja_ sé que ht tinc embrancats molt.s mders 
de .4uros i que no me’n rescabalaré; tant se val. 
El combat no ha de servir me a mi d’altra cosa 
que de marxa-peu per a assolir altres coses. Jo 
vàreig fer-me tot seguit la situació de Hoc se- 
güent: Tinc el propôsit —vàreig dir-me— d’anar 
a establir un ramai del meu negoci d’Holahda a 
Espanya. Bé, aixô nécessita anar precëdit d’un 
reclam personal que no pot ferme’l ni la Premsa, 
ni ningù. He d’anar a Espanya precedit d’una 
“reclame” i vàreix idear aixô del combat. A re- 
dôs del combat sonará el teu nom i prepararás el 
terreny. Aixô no és pagat ni amb mig milió de 
péssetes. No crée perdre-les amb el combat. Ve- 
ritat ?

—Depén.

velocitats. La boleta de marfil queia a “la pas­
tera” —respectem l’argot— per mitjà d’un nje- 
canisme .especial i sense .que el grupier hi inter- 
vingués per a res.

—Veieu —em digué l’esposa de Strauss—, cal 
tan sols fer la jugada seguint les disposicions del
reglament del joc i si els cáleuls es fan 
rapidesa deguda, ' es guanya sempre.
EN MITJA HORA PODIA HAVER 

'NYAT CINC MIL DUROS.

amb la

GUA-

sort vaI, en efecte, vàreig fer la prova i la 
afavorir-me infinitat de vegades. Recordo que
en el srnosat que la clan que posava damunt la 
taula cor. a senyal, hagués.. estât un bitllet de
cent pesseies, hauria guanyat
prop dels cinc mil duros.

—Aixó és una ruleta ideal

amb mit ja hora

meva contesta sense
—vàreig exclamar—. 
una ruleta que fa

—Home, és que 
jo? El jugador no

: rebé sempre. Hi ha 
que el jugador, amb 
tra el reglament, les

¿I vostés 
perdre els

per 
fan

al j ugador ! 
negoci amb

empresaris ?
oblideu que I’empresari sóc 
guanya sempre, guanya gai- 
un tant per cent de jugades 
tot .i seguir al peu de la lle- 
esguerra degut a un fenomen

Era un matí assolellat de desembre del 193-í. 
Jo sortia de l’Estadi de Montjuic després d’haver 
tensat els muscles en l’exercici i d’haver hidroge- 
nat una mica els pulmons. A la porta vàreig ésser 
présentât a uns estrangers que tenien interés a 
visitar l’edifici. Acabaren d’arribar en dos cotxcs 
magnifies, de matrícula forastera.

Anaven dos cavaliers i una dama, i d’ells, no- 
més un parlava espanyol. En allargar-me la má 
em doná el seu nom: Daniel Strauss, d’origen 
mexicà, feia molts anys que vivia a Molanda, 
motiu pel quai parlava un castellá calmós i una 
mica enrevessat. L’altre cavalier es deia Perel, i 
la dama, que era l’esposa d’Strauss, Lowmann, 
holandeses ambdós.

Strauss i la seva muller vestien elegantment, 
amb distinció. Recordo que la cosa que va cridar­
me més l’atenció d’aquests tres personatges. fo- 
ren les joies. Portaveh al damunt cada brillant 
com Fungia del dit gros.

Férem una detinguda visita, a l’Estadi i a les 
seves dependéncies;. no paraven de demanar details: 
Qualités vegades s’havia emplenat, quina Cábuda 
tenia, quin havia . estât l’impórt de' les recapta- 
cions més importants que s’hi havien fet...

Strauss, sens dubte per donar-me una , satisfac- 
ció, em va insinuar que ella era un home empre- 
grans iniciatives.
nedor, que ja havia muntat negocis iihpoftantis- 
sim en gran escala i que venia a Barcelona— - 
atret per la seva bellesa, pel seu modernisme ió 
per tot el que es sol dir . en aquests casos— amb '

L’home, en to confidencial, va confessar-me que 
Un deis principals projectes que portava, era orga- 
nitzar una gran manifestació esportiva, una ma- 
nifestació ' esportiva de carácter internacional, que 
atrauria l’atenció de tot el món. I em va fer una 
altra confessió: que no entenia res d’esport. fins a 
l’extrem que el de Montjuic era el primer estadi 
que veia. En canvi, el seu “soci” Perel, com ell 
el presentava, ,entenia molt de coses d’esport; ha­
via estât manta vegada empresari de la cursa ci­
clista deis Sis Dies d’Amsterdam. Amb ell no 
havien fet mai cap mena de negoci esportiu; 
n’havien fet “d’altres” de molt importants.

Ben aviat vàreig comprendre quina era . la pro- 
cedéneia del.s tres “négociants internacionals”. 
Eren tres semites de procedencia germánica. Els 
noms de Strauss, Perel i Lowmann són semites 
pels quatre costats, el seu instint comercial tampoc 
no deixava Hoc a dubtes.

—Molta. En aquest mateix Estadi 
tar el combat Uzcudun-Carnera, amb 
ganitzador Jeff Hickson va guányar 
milions de francs.

—Bé, molt bé. Coneixeu el boxador 
ling ?

es va dispu- 
el qual l’or- 
més de dos

Max Schme-

—Si. Qui no el coneix, almenys pel nom ?
—Dones bé, jo tinc l’exclusiva de Schmeling per 

a celebrar un combat contra Uzeudun. Ara bé, a 
mi la práctica m’ha ensenyat que amb l’exclusiva 
de Schmeling no en tinc prou per celebrar la vet- 
llada a Barcelona. Aquí hi ha una empresa orga- 
nitzadora de combats de boxa i jo, que sóc un fo- 
raStér que acabo d’arribar, no puc tirar endavant 
sense comptar amb ells, perqué em farien fra­
cassai'.

Com es pot veure, Strauss, corn a bon semi 
era un home que sabia anar pel món. Al
dies s’havia entrevistar amb I’empresari 
Gassa i als tres,dies ja havia estat 11 
quatre vents la noticia de la celebrapio 
bat.

aqu.m 
cada ais

L çom-

Gassa, home huit i ignorant,/que en el seu 
orgull personal es feia nomenar' el “Jeff Dickson 
català”, -va- aparèixer com æ ánima de l’organit-
z ació, sense que Strauss i 'Perel .donessin per a 
res la cara. Després veurem perqué,

A l’organitzaciô, Gassa no hi aportara ni cinc 
céntims. Ell, deia teñir l’exclusiva d’Uzcudun per 
a celebrar, combats á Espanya i amb aixó fona-
mentava la seva f< ñ rorganització del com-
bat, ell seria l’enCarregat dela~prTjpagandaz____^ 

],a má astuta de Strauss va començar a trël5ar~ 
llar tot seguit''i ben aviat va mostrar el resultat 
del seus treballs. L’exclusiva d’Uzcudun, la qual 
Gassa creía/tenir a la butxaca, als pocs dies es­
lava en poder de Strauss, que havia anat a cer- 
car-la a §án Sebastián. .

Quan ya arribar a Barcelona i Gassa es va as- 
sabentar/ de la maniobra, hi bagué una_-esceaa— 
violentissima, perô Gassa..—va—reuYe de seguida 
que es, jugayâ—-els-rtíñers amb un home molt més 
llest qwe—éllTi es va- ajupir.

Aquélla nit, al-seu despatx de l’Olympia, Strauss 
deia a tothom que volia sentir-lo, que ell havia 
anat a cercar l’exclusiva d’Uzcudun, perqué “per 
tôt negoci d’envergadura és necessari tenir a la 
mà tots els ressorts que donin el màxim de jsgu- 
retats d’èxit possible. A més —va afegir—, amb

Per les conseqüències que va tenir la deseo 
del Straperlo i per la significació de les perenes que varen in
tervenir-hi, creiem intéressant en aquest moment 
sent reportatge que fou escrit ja aleshores, perô

iblicar el pre 
e la cens

no va permetre de publicar
Per les interioritaís que el reportatge revela ¡ per la veraci 
les declaracions respiren i 1‘habílitat amb que el cronista les ex­
pressa, crciem intéressant donar-lo a concixer als nostres lectors

Tres noms que, integrals
en un, han p al
llenguatge correnl del

ostre pais

Uzeudun hem quedat d’acord per altres empr 
més importants”. \

Dies després, pocs abans 'del combat, j 
(|ueixava; deia: Gassa era un'Jiome I/Lescruptílós. 
Els anuiréis del combat que costaven dptZe mil 
pessetes mensuals, en passar le^s-" lactures per les 
mans de Gassa en costaven /n-i-cino'' mil. De.-'la 
boca de Strauss es va escapar aques't dia una' ex-
clamaciô^ que més tard .-'vàrem -tenir oçgéiô de 
comprendf'e-ji el seu abaài. Va dir: “Si nd fos per 
.litres coses fie...gran /compromis que it tinc con- 
fiades...” /

Passarem per alUel combat, i el /eu catastrôfic 
resultat economic^ <|ue va costar X Strauss prop 
de les tres-centes mil pesetes. Els ,f|Ue a la nit des­
prés del combàt, vàrem veure’lf sopant i bevent
xampany trançfuillament corn si fes no hagués pas- 
raîY~vàrem—comprendre seguidàmént que ens tro- 
bàvem davant un home acostumat a suportar es- 
toicament les tretes de la fortuna. Hi havia, perô- 
aquell dia eiji el «eu parlar una c'^sa estranya, un 
desig de vqler fer-nos comprendre que aquella 
pérdua no significava res per a elll. Per exemple, 

__ta—i-ta-star qqe un dels companys manifestés una 
opinió sobre si el veredicte del combat havia esta', 
ben o mal dbnat, perqué Strauss plantegés un? 
juguesca. Es ■va treure de la butxaca una car 
ta de cuir qjrÀ cstava plena de moned s/d’or 
digué: ' 'x

-/Jitti jugo aqùesta moneda d’or de
-rilis, contra una moneda de cinc pessetes.;

Després de fêta litexhibició de les jïecçs 
Fl Perel li va faltar temps per fer-me sahel 
de monedes com' aquella Strauss en tenia més 
de cinc miliop-S' al Banc d’Am'sterdam. També va 
assabentar-me que a part d’aquesfa- fortuna im­
mensa, ejU tenia una altra en brillants 1 tapissss, 
les qual's colleccions eren famo'îs a Holanda.

no familia, ni quins eren ^Is sens béns, 
i—^on podia venir-li la protecció que ' li oferien 

pelsi^seus negocis promotorils. Eli, perô, tenia el 
seu cotxe, els sens quatre vestit s... i una gran 
dosi de cinisme.

Correntment vivia a l’Hotel Oriemt. També te­
nia l’qbsessió dels hotels. Aixô li! permetia en- 
Iluernar els' “cavalis blancs”.

Quari^ una vetllada havia donat unj resultat finan. 
Cer catastrôfic i no es p^ —frontais compro- 
misos. Gassa ma adrid en " ’

-------- contra Camera i espre 
tra l’anglés CorRindale varen decepcionar-lo. Amb 
tot, la preséncia de Schmeling...
L’EXCLUSIv/ ’DEL JOC A ESPANYA''

A Strauss ji degué plaure la meva /nceritat 
perqué en tq/ decidit va contestar-me : /

—Estem a’acord, perfectament d’acord, pero 
és igual, ja/ us ho he dit. Mireu; H meu gran 
negoci, la gran empresa que vaig g' convertir en 
realitat a Espanya, és la d’obteniU l’exclusiva de? 
joc. De te, Sitges, San Seba^ián, Mallorca » 
Barcelona/ serien filiáis del meu Casino de Schr

ocular que s’opéra quan fa una ésto na que té la 
vista fixa a la_ ruleta. El npstre negoci està prec ■ 

L en aquest tant per cent de fallides.

no sé.

EL SECR
Després Strauss va 

la paraula “Straperlo,’' 
jat aquesta ruleta.

SL NOM STRAPERLO
licar-me qué volia dir 

a qual havien bate-
ama format per 

les primeres lletres' deis cognoms traus, Perel 
i Lowmann.

gocis
viatge de ne-

adrid el trobáveu hostatjat al 
. Ritz ”, com si ned¿s--eft—Pabundór.”

La revolució del 19 de jüTíol el va sorprendre 
^Afadrid, i com que en veure el caire que pre- 
nien les coses va comprendre que. aquell que es 
qued0 al nostre costat per viure bauria de treba-

T57
veningen ? Dones no' 
'»di®ii&_de florins mensd

inn. Hi havia en elj

als facciosos, ^^iri—él trobareu al “Grand Hotel” 
de PariSj^-ATa “trebal!a”;__fa_ dlesjii.a a^les ordres

—A major--aportació de capital —va ir-me—-, 
cabuda dexínés lletres en el nom patentais

—I atjui, senyor Strauss, de quina 
peiiiÆu explotar un negoci prohibit? 

pregunta, després de feta, em 
^c inoportuna i impertinent, pert vàreig tra 

enys que uns vuif/' quillitzar-me en vèure que âuss l’acceptava' 
corn una conseqüéncia lôgj de la conversa que \ 
téniem.

pra

Espanya
CON ORO nXda-4îay QUÈ^^LL
—Ruleta? Bacarrat? Jà^'^sabeu que

—Si, jà
tà prohibit àdhuc als'casinos i bàinearis 

, j sé, perô és que'.jo tinc cla>. 
d’aquesta prohîbiciô —em digué tnostrant- 
cartera—. A més <]ue el que jo portq no és 
ruleta corrent. Res -de, “caballitos”, res de 'joc 
d’aHar tan desacreditaUjarreu del món. La m^^

STRAUSS THW^LA COL.LABORACIO DE '1
POLITHGS"^ INFLUENTS î

que JO, 
frít un negoci

amie, no penso pas tirar enda-
illegal; res d’aixô. 
estic segur que em

que sé que en aquest país és

aixô amb la col-laboració d^ 
en la politica de_Mad-rid7^

Jo faré el negoci 
será autoritzat. Cojr

permjg 
to—per

iiîés influents

APERIJ>-ETrIÁSSA~Zr'~'--.
fn^^abans del combat,^''o^'áigui/\quan 

éió estava ja. en marxa, StrauJs vi co- 
/ a revelar altres activitats. Eli, rje c^tum 
i rialler, extremadament “causeur”, tor- 

ar-se. malhumorat, esquerp i rondin^e.
el voltaven, en més d’una ocasió, . 
putar-se acaloradament, ara amli^l 
ara amb la seva própia

len
soci

mistress
nía preocupació 
ibat, sense

LC A

nse que 
de l’orga-

-, ^—~—«c, tices d’interessar-li..
abandonés un sol moment el cont 
lització a les mans de Gassa.

~-~£L. GRAN LNf ” QUE FART 
MIG BARCELONA

inc flo-

GASSA, AVENTURER DÈ GRAN HOTEL ,
Per a fer el retrat litérari de Joaquim Gassa, 

amb el grafisme suficien't perqué tothom el com- 
prengui, diré que era ,-ùn home que . reunía en-'si 
mateix la ignorància .'supina d’un Pic i Pon, la 
pedantería d’un Lerroux i la murrieria d’un Emi-
íiano nixô i una dosi de barra ymés
gran que la d’ac^ifests tres “personatges”, portava 
Gassa a dintre./ > _

Una vegada /vàreig sentir-li dir, que “pet? tenir 
sort en els égocis bastaven tres coses: Un bon 

vèstits i molta barra”. Gassa es 
coneixia moIFUî frm-Sr---- - --------------------/------

Gassa era un aventurer baratet. Ningù no sabia

Tres négociants internacionals
s’enamoraren de Barcelona

En moments de serenor, Strauss parlava--énsi- 
mismat de l’altre gran afer que teniav-efítre mans 
per a després del combat, el ^e.H-'“gran negoci”, 
la “gran empresa ”que_-f«riarica mig Barcelgnaf 
Perô a ningú--iitr~revelava quin era aqug.Zc-AÍran 
negoci, aquesta gran empresa. A tgtholfi deia in­
variablement: “Deixeu-me fer; -després del com­
bat ja US en parlaré.” 
__Recordo_gjJfi_£ou—precisament el darrer dia d’e 
trenament de Schmeling a Sitges, que en un 

t—de- calma espiritual, Strauss va f
“el secret més

vida”.

-Kfc-fSE ÎT MES GRAN DE A VIDA D’UN
GRAN AVENTURER

e reve-

juga sinó el càl-és una ruleta en , la qdal 
cul ; és una ruleta en la 
citat déi jugador. Res. 
gajalítia. Venin, ara veùreu funcionar.

En UM-z--sala- jador de\l’Hotel Terramar 
hi hayia''''muM à la taula dé-/oc. Una taula 
de/oc corn/otes les taules de jlsic. Dos tapets 
-vérds a quadres vermeils i negres i al mig 

stera”. La taula estava coberta',amb una“la

h de la seva

Ajlquestes paraules que subratllo,\ que són exac­
tes,) varen impressionar-me. Quin '.podia ésser el 
secijet més gran de la vida d’un gran aventurer?

Strauss em parlava d’aquesta manera una tarda 
d’aquella primavera del 1934, asseguís, un enfront 
de J’altre, davant la finestra oberta\ a la plaí-j-n 
daurada de Sitges, 011 les ones bâtie/—Luri'eíTts i 
aix^cant muntanyes d’escuma IdaneaU'^

Per conéixer la veritg,L-d'er'‘‘gran secret”, jo 
disbosava aqiieBa_Aartla'a’un magnifie aliat, d’un 
coliaborador—'de confiança. Damunt la taula hi 

—haí^ una magnifica ampolla d’Hennessy, el co- 
nyac predilecte de Strauss; tan predilecte que se’l 
bevia a got.s i a grans glopades.

a de roba i al mig, brodades, unés^ lletres 
molt\grans que deien

Meritre ' amb la seva 
em digue :

—Recordo un adagi 
nada hay -que falle”.

“Straperlo”.
esposa descobrien la t

mexicà que diu : “ Co

—Es un - adagi espanyolissim.

QUEJAREN EL

Espanya'^ per tant aquesta
joc está prohibit a 
taula no podia pas-

to pas. El

PER LA FRON-
DOTZE MIL' DUROS FR 

PAS D’UNÀ ' RULET: 
TERA.
—No ho

si Tassaltés una

influèneia

1 Got ho fa la cape­
ar i un màxim de

assa. Ha entrât a formar part

fop de destacats elements del Govern,
tantes vegades com aqüestes in­ara.

la.
del joc a San Sebastián.oro

quins punts de - con- 
el partit de Lerroux ?

arribi 1’obertura
En arribar a 

reig comprendre

fe.s han hagut de començar a moure’s, no

I
guntar-rae:

—Digueu-nie, 
tacte pot tenir Gass

dea fugaç, va pre-

—Ho ignoro. 
T^Em fa por

de la societ

pero, 
clué

,'' aportant corn a capital la seva

lan fet. Veurem. En canvi, Uzeudun i Oyar- 
zàbal han fet ja efectives les seves aportacions 
i han començat a treballar de valent per quan

aquest punt de la conversa, vá- 
quin havia estât l’acord a qué 

havia arribat amb Uzeudun per a altres empre­
ses més importants que les del combat amb

_§ar-—la frontera. Dotze mil duros li franquejaren 
el pas. Aquí la teniu.

La ruleta “Straperlo” es diferencia va de les ■ 
altres ruletes perqué rodava mecánicament, im- _ 
pulsada per un motoret instal-lat sota la taula.
que es posava .en marxa per mitjà d’un inter- 

Aquesta ruleta, segons digué Strauss,

Schmeling.
?; -lÍ hauria, dones, d’acabar el meu repor- 

tatge, si la- circumstáncia d’haver fet coneixença 
amb una persona que venia a ésser una mena 
de secretari particular de Strauss, no m’hagués 
facilitât les dades per a completar i arrodonfr 
el repprtatge, quan volia publicar-lo en escla- 
tar l’escándol del straperlo. Avui, res no ha 
perdut actualitat. ■ Ja--ho veureu; escolten el tes- 
timoni:

ruptor.
sempre. rodava ai 'una mateixa velocitat i per 
tal que el pùblic en pogués portar el control 
hi havia d'amunt el tapet un irellotge compta-

LA PRIMERA ENTREVISTA GASSA- ' '
STRaUSS-PIC I PON.

—A les poques setmanes de celebrat el com­
bat, Strauss i Gassa varen ' comentar ;i actuar.



Ben aviat es va veure que la influència de Gassa 
«ra nulla; amb aixô Strauss va estar molt aviat 
d’acord amb mi. Gassa deia que era amie intini 
de Pic i Pon i va resultar que a Pic i Pon no
el coiieixia en retrat. Per a poder celebrar
l’entrevista amb Strauss va haver de tirar mà 
d’un destacar periodista d’un dels dos diaris d’en 
Pic. Amb en Pic, peiô, varen arribar aviat a 
un perfecte acord.

UN XEC DE QUARANTA
—Qüestió de cartera ?

MIL PESSETES

lada la taula de joc i es féu funcionar el Stra- 
perlo a la vista del ministre lerrouxista, perqué 
“es fes carree” de com funciona va. Per fer-se’n 
carree, la ruleta va funcionar durant vuit 0 deu 
nits i a veure-la funcionar hi assitiren destacats 
aristôcrates madrilenys amb la cartera ben car- 
regada.

—Hi anaven a jugar-se els diners?
—Naturalment! Qui podia anar al Ministeri de 

Governació a sorprendre una “timba” ? A mes, 
per a poder fer-se càrrec de corn funcionava el 
Straperlo, no res millor que jugar-s’hi els diners.

•—De moment, 
principi s’havia

no : Strauss 
acordat que

un tant per cent del benefici.
tendre xecs no es

va dir-me que en 
en Pic percebria 
Perô l’hora d'es-

pas fer esperar molt.

L’ESVERAMENT DE LERROUX
—Durà molts dies aquesta “timba ministerial ?

Un dia vàreig sentir una conferència telefonica 
tinguda per Pic i Pon i Strauss des del des-
patx del primer.
el fill del lider radical.

Parlaven amb Aureli Lerroux,
El resultat d’aquesta

conversa va ésser la signatura de Strauss al peu 
d’un xec de cent quaranta mil pessetes. “per 
atendré els primers compromisos a Madrid”.

ELS QUATRE FAMOSOS RELLOTGES D’OR 
I , UN COTXE “PLYMOUTH”.
—Per començar, la xifra no fou del tot menys- 

preable.
—Si la cosa bagués acabat aquí, encara. Strauss 

fou cridat a Madrid, i alla, els Lerroux, Sigfrid 
Blasco i Salazar Alonso, per poc el deixen sensé 
camisa. En qüestió de quinze dies —paraules tex- 
tuals de Strauss— va Iliurar més de cinc-centes 
mil pessetes, quatre rellotges d’or —els quatre 

. famosos rellotges d’or que varen constar en el

—Fins que el secret va començar a esbombar-se 
als cercles politics de Madrid. Flavors Lerroux es 
va esverar i ordenà a Salazar Alonso que tragués 
la ruleta del Ministeri. De Madrid, el Straperlo 
va anar a parar a San Sebastián. Strauss va fer 
per aquest motiu alguns viatges a la ciutat del 
Nord. Per cert que recordo una anécdota que de- 
mostra fins a quin punt arribà a la immoralitat 
dels “personatges” radicals que intervingueren en 
l’assumpte.

lo. Strauss, en arribar amb l’ofici a San Sebas­
tián, el primer que va fer —aixô ho recordo 
perqué jo vàreig acompanyar-lo— va ésser cri­
dar els directors dels periôdics de dretes, assa- 
bentar-los de l’obertura del joc a San Sebastián 
i lliurar-los xecs per un valor global de cent mil 
pessetes. A més, els va prometre un tant fix men­
sual. Després va tocar el torn a les autoritats de 
San Sebastián, per tal de “convéncer-les” de les 
delicies del Straperlo. Les degué convéneer, per­
qué als pocs dies varen obrir-se les portes del 
Casino. Una riuada de gent va envair la gran 
sala del local. La ruleta va funcionar tres o qua­
tre hores, o sigui, fins que l’enrenou que va pro- 
duir .a Madrid la noticia de l’obertura del joc a 
San Sebastián, espantà tant Salazar Alonso, que 
va cursar un telegrama al governador de San
Sebastián, pel quai ordenava que fes 
mediatament el Casino..

—I Strauss que va dir?

EL STRAPERLO A MALLORCA
—Va marxar immediatament cap a 

d’alli va venir a Barcelona, on ens

tancar im-

Madrid 
vàrem f

suniari de l’afer— 
regalat amb desti a

i un automôbil “Plymouth” 
la familia Lerroux.

EL MINISTERI
VERTIT EN

DE GOVERNACIO CON-

—I amb tôt i 
arribar.

—Es veu que

CASA DE JOC.
aixô, l’autorització del joc sense

EL TIMO DELS TAPISSOS
—A San Sebastián —continua dient l’amie— 

Paulino Uzeudun, que coneixia l’aficiô que tenia 
Strauss per colleccionar tapissos, va oferir-li la 
compra de tres tapissos antics,. per 50,0000 pes- 
setes. Strauss els va veure i, no li varen intéres­
sai’. Al cap de pocs dies, va arribar a San Se­
bastián Aureli Lerroux portador d’una carta de 
Sigfrid Blasco, en la quai li recomanava l’adqui- 
sició de tres tapissos antics meravellosos pel preu 
“irrisori” de 175.000 pessetes. Eren els mateixos 
tapissos que li havia ensenyat Paulino Uzeudun 
dies abans, i corn que a Strauss li convenia estar 
bé amb els dos “personatges”, va pagar pels tapis-

bar. Va dir-me que havien hagut de suspendre 
allô del joc a San Sebastián per qüestions poli­
tiques, perô que ho obririen a l’Hotel Formentor 
de Mallorca. A Mallorca anà igual que a San 
Sebastián. A Mallorca, Sigfrid Blasco va dir-li 
que per tal d’arranjar definitivament l’assumpte 
i poder implantar definitivament el joc a Espa­
nya, era necessari donar algunes “satisfaccions” 
a diversos governants de la situació. Aqüestes sa­
tisfaccions sumaven prop de les vuit-centes mil 
pessetes. Strauss, ja cempietament desesperançat 
i coneixent amb qui es jugava els cabals, va dir
que s’ho pensarla, ' i encara ho 
a hores d’ara.

deu- estar pensant

SOS els trenta mil duros.
“MOT DE LA FIN”

amb tôt i el que els temptava la
cartera de Strauss i el negoci que els plantejava, 
ni Lerroux ni Salazar Alonso no es decidien a po­
sar el cascabell al gat. Els feia por l’escándol. 
Amb tot, pero, la ruleta Straperlo fou desmuntada 
ràpidament de l’Hotel Terramar de Sitges i tras- 
iladada al Ministeri de Governació de Madrid. 
En una de les habitacions del Ministeri fou instal-

EL JOC A SAN 
COSES
—Recordeu coin 
Sebastián?

SEBASTIAN... I ALTRES
Heus-aci les interioritats del 

Straperlo”, interioritats que
repugnant afer del 
perqué posen de

relleu el baix fons moral de les persones que hi
anar allô del joc a San

—Senzillament, es veu que Salazar Alonso no 
va saber com Iliurar-se de l’Strauss i va donar-li 
un volant per les autoritats de San Sebastián, 
pci quai se li concedía l’exclusiva del joc en el

intervingueren, potser varen escapar del 
sumari, pero si que foren escamotejades 

A simple vista, fer avui un recompte 
potser semblará un xic desplaçat, perô 
no oblidem que l’afer del Straperlo va

secret del 
al public, 
de l’afer, 

no ho és.
significar

territori espanyol, amb la ruleta sistema Straper-
per la República de Lerroux i Gil Robles, el que 
¡’expedient Picasso per la Monarquía.

Les vergonyes que ¡’expedient Picasso va posar 
a¡ descobert, varen aconsellar al Borbó la implan- 
taciô d’una Dictadura. Les vergonyes del Stra- 
perlo i la reacciô del poblé contra els partits que 
¡’empararen, va aconsellar a Lerroux i Gil Ro­
bles la révolta militarista del 19 de juliol.

són el del Stra-

els terrenys están

ROGER

Per aixô avui fixem-nos on 
perlo i on soin nosaltres.

Avui, corn ahir i corn sempre, 
ben delimitats.

aquest que mostra la fotografía presa en un dels salons de l’Hotel Ezcurra,El darrer formulisme per a la constitució de la «Societal Straperlo» a Espanya, fou
de San Sebastián. ^ La fotografía mostra a Paulino Uzeudun en el moment de signar l’escriptura. L’avui elevat pels rebels a President de la Diputacio de Gui~ 

pùscoa, té al darrera a Justo Oyarzàbal i a la seva esquerra a Joaquim Gassa. El primer, a l’esquerra de la fotografía, és Strauss.
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—Quin va ésser el vostre primer amor?
—El meu primer amor?... Una nina!
La pregunta la íéu Edmond de -Goncourt; 

la rosposta, Sara Bernhardt.
Indubtablement el nostre primer amor ha 

estât sempre una nina. Aquesta figúrela in­
sensible, tota ella plena d'un estrany encís, 
desperta en- nosaltres el mes profund i per­
durable deis sentiments: l'amor maternal.

Per a ella, per a la nina, són les cançons 
mes-- tendres de bressol, les paraules més ma- 
ganyadores, la besada més fina, mes sin­
cera.
- Hi ha- una vella imatge literaria que diu: 
jugant amb les nines, les dones aprenen a 
ésser mares.

La nina desperta en el cor de la dona l’a- 
nhel de bresoslar altres nines que puguin tor­
nar aqüestes carícies; d'altres de earn i ossos, 
que plorin i riguin.

La joguina maternal, la nina, ha estât un 
tema literari tan ^poetic com novellístic.
• En la historia de les arts plastiques, re- 
construïm périodes de la vida paBsada segons 
la senzillesa o fastuositat de les nines. Les 
civilitzacions més rares i. exotiques posseei- 
xen aquests objectes estimadissims, de vega- 
des construits amb fustes pobres, d'altres amb 
materials preciosos.

Els escriptors del segle passai, especial- 
ment els franceses, els novellistes famosos, al- 
guns d'una buida grandiloqüència, han fet 
sortir sovint en llùrs obres literàries aquest 
personatge immobil.

Fins eis fulletonistes han fet aparèixer en 
les pagines atapeïdes de les seves produc- 
ciohs el somriure estendarditzat d'aquests ni- 
liots femenins. Exemples, n'hi ha masses, 
masses per a un article que no vol. esdeve- 
nir un assaig, sino aixo: un article.

★ ‘
America llatina té cinc grans noms de do­

nes, magnifies dins del panorama no massa 
esplendorés de la seva literatura: Gabriela 
Mistral, Delmira Agustini, Alfonsina Storni, 
Joana de Ibarbourou i Maria Monvel.

Aquesta última no ha tingut joguines al 
llarg de la seva infantesa, pero els infants 
ais seus braços són acaronats com aquellos 
nines que ella no conegué.

Si Maria Monvel, una de les més altes poe­
tesses hispano-americanes, no va conéixer ni 
eatimá durant la seva infantesa la draperia 
enlluernadora d'una nina,, no els passa aixi 
a altres dones que han estimât sempre agues! 
objecte desvetllador de somnis.

La Jorge Sqnd vestía ella mateixa els seus 
ninots.

Recordo encara aquella primavera mallor­
quína. L'aire era finissim, carregat de perfums. 
Hi. havia a l'atmosfera un estrany encanteri. 
Valdemosa üpareixia aclofat dins la valí po­
blada d'arbres florits.

El cel US feia mal de tan intensa que era 
la seva blavor. No recordo bé quina festa s'a- 
cabava de celebrar al poblet mallorqui, serva- 
dor de dolços records sentimentals.

Encara el carrer Chopin qpareixia cobri- 
celat de papers de colors. A la plaça- de la 
Cartoixa hom desmuntava un ampie empos- 
tissat..

- Pel cami de Miramar, entre oliveros i pins,

La Jorge Sand, una enamorada de les nines

---PER----- --------5----------------------
B^EGIJVA OPISSO

Ies tartanes iniciaven el -seu lent caminar. En­
tre la pineda verda véieu el mar tan blau i 
lluminós com el -cel, i enmig deis arbres, 
es distingia la taca blanca del- templet hel 
lénic de l'Arxiduc, enamora! de Mallorca.

Vosaltres, dins una cambra, oblidáveu per 
un moment el deíora magnifie. Malgrat la 
literatura fácil i gratuita que s'havia fet par­
lant d'aquell recé, estoven en -un deis llocs 
més intims i més bells del món, més pie de 
drings musicals.

Era l'estança on sejornaren Chopin i Jorge 
Sand. El mateix piano dels «nocturns», els 
mateixos mobles, potser... Retrats, papers, les 
coses menudos que serveixen per a recons­
truir tot el procès de dues vides fuga-çment 
enllaçades.

Dins una vitrina, .mes retrats i més auto- 
grafs, i presidint-ho tôt, una nina francesa 
vestida per la propia Jorge Sand, a la ma­
nera mallorquiria, una figura que evncava 
millor que tôt, el fi esperit femeni que havia 
sojornat un hivern en aquella cambia.

Catalunya té dues gratis enamorados de les 
nines: Margarida Xirgu i Lola Anglada.

Al camerino de l'artista sempre hi ha el 
testimoni d'aquestes ■ figures que no han po- 
gut ■ sentir les ovacions interminables, que 
han romas callados les nits triomfals de l'a-c- 
triu catalana, quan les grans multituds acla- 
maven la interpret magnífica.

Lola Anglada, al seu barcelonissim pis de] 
carrer del Carme, hi té un petit i exquisit 
museu de la nina.

Dins de les vitrines s'arrengleren els esta- 
dants d'aquell saló.

Són figures vestidos per Lola Anglada, 
mirinyacs i polissons evocadors d'époques 
passades, que la nostra artista ha tingut la 
virtut i el bon gust de ressuscitar.

★
La nina, com una de les més belles illu­

sions infanlils, no morirá mai. Es per aixo 
que ens ha estât tan grat el seu record.
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Visca el teatreS Si; visca el teatre!
Aquesta setmana, el teatre catalá ha estât refresca! per. un airet optimista. 

Ais dos miEsos i mig del veredicte del Jurat del «Premi Iglésies 1937», que no 
trobava cap obra digna de rebre el Premi, un altre Jurat, el del «Premi del 
Teatre Catalá de la Cotnédia, tria deu obres que poden ésser estrenados a Ib 
nostra escena subvencionada.

Deu obres, deu! Deu obres, deu... que si fossin deu obres, el Teatre Catalá 
de la Comédia tindria el cartell pie durant, almenys, cinc temporades...

Joan Oliver fa companyia amb Pere Quart. Montre aquest tira ais premis 
de poesía, i eis guanya, 1’altre s’emporta brillantment eis premis teatrals.

Joan Oliver és un gran autor catalá. De la bona escola deis autors: deis que 
saben for una comédia intelligent i ensems divertida. En la seva, per ara bren 
\)roducció teatral—Joan Oliver i Pore Quart, dos en un, són joyes— hi ha una 
comédia que és una pura delicia; «Allô que tal vegada s’esdevingué».

Tpnim fam de conéixer aquesta «Fam», a la qual ara ha estât concedit el 
«Premi del Teatre Catalá de la Comédia». Malgrat el títol, suposem que tots 
plegats passarem una bella estona.

‘i***
Joan Oliver escrivi «La Fam» on sis dios. Primerament, aixô no vol dir res. 

Després, perô, diu molt en favor de la facilitât de Fautor. Una setmana abans 
de finir el termini d’admissió d’obres al concurs, Oliver es retirá al camp i féu, 
a raig, la comédia. ' ,

Per cert, que després ens confessava que feia temps que no havia menjat 
tan bé corn els dies aquells en que, recios sota el Montseny, havia treballat en 
«La Fam».

♦ ♦

JOAN OLIVER 
guanyador del «Premi del Teatre Catalá de la 

Comédia»

Hi haurà qui, naturalment, voldrà comparar el veredicte del «Premi del 
Teatre Catalá de la Comédia» amb el del «Premi Iglésies», desert.

Un veredicte, perô, no desmenteix Faltre. L’obra que ara ha estât premiada, 
no va anar al «Premi Iglésies». De les tres altres obres que el Jurat fa seguir 
a la guanyàdora, en ordre de mérits, dues d’elles tampoc no hayien anat al 
«Premi Iglésies». Es a dir, que el Jurat del «P. del T. C. de la C.», no ha esmenat 
gens la plana al Jurat'del «P. I.».

Només «César i Angélica», de J. Navarro Costabella, distingida ara, pot servir 
de fret per a fer blanc a l’anterior Jurat, que no sabé veure-la.

Alegrem-nos d’aquesta mena de reparaciô fêta a Navarro Costabella, un dels 
nostres escriptors que més estimen el teatre. '

Els bracalets de l'actriu
—Oh! quins braçaléts més bonics— 

exclamó un dia un debutant en el pe- 
riodisme, mirant el braç d’una conegu- 
da actriu castellana, que avui es troba 
a Sud-América donant-se-les de perse­
guida pels «rojos»—. El més gros, es- 
pecialment, és espléndid!

—Es el premi de‘la deshonra! —li 
respongué José Luis Salado, l’agut cri­
tic madrileny.

—I el més petit?
—Aquest, no és sino un accéssit.

Ai! la «mise en scène»
Opera al Teatre Nacional de Ca­

talunya. Primer, «Samsô i Dalila». 
Quan Samsô enderroca el temple, 
uns quants coixinets fi^rant pedres 
queien de dalt de les bambalines. 
Els espectadors somreien.

Per a impressionar els barcelo- 
nins, en matéria d’ensorrades, son 
impotents tots els recursos del mi­
ller director d’escena.

Aigiies encalmades
Gairebé tots els cartells dels teatres 

barcelonins están ocupats per reposi- 
cions. Només hi ha obres noves en dos 
teatres que conreen l’«astracanada».

On són els nous autors? ¿On és 
aquella fúria de renovar el teatre, que 
es despertó posteriorment al 19 de ju- 
liol?

I és que el teatre demana un amor i 
una voluntat permanents, i no s’adiu 
gaire amb les rauxes. Per atzar, es 
poden fer moites coses. Difícilment, 
perô, hom fará una comédia.

Totes les noveláis de la 
Literatura Anlifeixista

b^EVISTES:
«L'Esquella de la Tor- 
raíxa», «Meridia», «La 
Correspondéncia In­
ternacional» i les re­
vistes estrangeres més 
importants.

P.A.C.O.D.
Distribuidora de Publicacions Anti- 
íeixistes de Catalunya. Coop. Obrera

Rambla del Mig, 17 - Teléf. 19937 
BARCELONA
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UN DEIXEBLE
DE COSSÍO

SANTAL Ô
J NA nit, cami de Girona, Mique't 

Santalo em deia :
—El meu ideal fora viure en una 

casa d’un llogarrèt, que per arribar-hi 
encara bagués de fer-se un tros de 
cami.^ /

—I alli, treballar —afegia tôt se- 
guit—. Uns llibrcs, unes quartilles, una 
serenor d’esperit que fa esguardar les 
coses en ei seu punt just i exacte.

Aquest fill d& Saus —dues dotzenes 
de cases al mig de l’Empordà— sent, 
en les escasses bores de Heure que la 
seva actiuitat creixent H proporciona, 
la nostàlgia del camp. 1 —afegini-bo 
.tôt seguit— l’aversiô per les miseries 
que, sovint, la vida politica obliga a 
presenciar...

it it It

Parlávem d’ccnècdotes. Santaló va 
dir-nos : .

—Tota la meva vida n’és una...
Aquells angs de principis de segle, 

quan venint del poblet, amb un afany 
immens. d’aprendre, arribà a Girona i, 
mentre treballa de barber, cursa els 
primers angs de la carrera de mestre. 
L’estada a Barcelona, continuant la 
Iluita empresa, per acabar-la. L’anada 
a Madrid, des prés, per esdevenir pro­
fessor de Normal. ■ . <. c. • -. -

Quan evoca aqaelles bores beroiques 
de Iluita i illusio, el diputat gironi s’e- 
mociona. Les classes, éls conseils, la 
bondat i l’estima de Cossiol...

—No bi bares de comparable a una 
classe de Cossio, a aquelles seves con­
verses prengades d’ensengances i con­
seils. Cossio, detestava el monàleg. EH 
volia la conversa amb l’alumne, eneas 
regava a qualsevol de nosaltres que 
fes una éxposició d’un problema de­
terminat. I llavors, enmig les inter- 
vencions i preguntes més diverses, 
Cossio deixaVa el Hevat inapreciable, 
valuosissim, de les seves ensengances.

Temps de Madrid!... Eormació d’u- 
na ánima liberal, laica, esquerrana. 
Instituciô Lliure de l’Ensengança. 
Concepció d’una Ibèria que, sorgint de 
la decadèneia, acomplis decidida els 
seus destins. Pruïges, illusions, uto­
pies.

Acabada la carrera, una breu esta­
da a Guadalajara;^una temporada d’a-

----  PER ----------- ---------------------

E M I L I V I G O 

ventura i illusio a França i, finalment, 
el retorn, a la terra, a Girona.

—La meva vida es divideix en dues 
fases : Una, la d’estudi, constant i 
ininterromput, fins que arribo a Giro­
na; d’actuacíó politica, cada jorn'més 
intensa, l’altra,, compartida, sovint, 
amb les activitats docents.

Quan el 1917, Santaló posa els pens 
a Girona, la ciutat viu en l’endormis- 
cament secular de totes les bores. Ca- 
pellans, monges, militars, beates in­
transigents, caciquisme... Compteu la 
torrentada d’odis qjue acumulará un 
borne que bi arriba anib un bagatge 
audaciós i viu, de sentiments, Els car- 
ques gironins, de Havors fins ara, ban 
odiat el catedràtic de geografía. Tot- 
hora ba existit el mateix antagonisme, 
Santaló representa la conscièneia li­
beral i obertà enfront l’obscurantisme 
i la tortuositat que aleña eri' els car­
rees sôrdids de.g, la Girona vella; sin- 
tetitzà la Instituciô Lliure de l’Ense­
ngança davant les Conferèneies de 
Sant Vicenç de Paül i l’educaciô con­
fessional; esguarda els fets d’una ma­
nera oberta, cordial i dilatada, contra 
la limitacíó absoluta de les dames res- 
seques, els botigUers egoi'stes i els 
militars del Casino de sota les voltes 
de la Rambla. I Santaló, amb la seva 
tasca d’angs i angs, aconsegueix for­
mar una veritable conscièneia catala­
nista i republicana, que ba de fer pas-, 
sar moments de veritable amargor al 
reaccionarisme “enragé dels seus ad­
versaris.

Amb una actuació modéllica, es gua^ 
nga la confiança absoluta de tota la 
democrácia de les seves comarques. 
Ais pobles gironins, parlar de Santaló 
equival a evocar-ne un seguit de fetes 
i anécdotes escampades arreu. Hom 
está orguHós i satisfet del seu diputat. 
Malgrat la campanga que vingué a fer- 
li en contra, quan les eleccions de di­
putáis al Parlament de Catalunga, Ro­
drigo Soriano. Amb la seva cara de 
garrí inconfussible —mat no baurá po-

gut dir-se amb més raó que el sem-" 
blant és I’espill de l’ánima—, amb un 
bastó monumental i una armilla d’un 
verd tendre, que tant podia compa­
rarse a un camp d’auserda, corn a un 
tapet de billar, baixà a Girona, junta- 
ment amb un altre tránsfuga —Ramon. 
Franco—, a fer propaganda per la 
ccmdidatura dels “jabalis", explicar 
acudits i obscenitats i dir mal de San­
taló :

—Este Santo-olô que anda pei' abi...
Rodrigo s’indignava perqué el pù- 

blic feia barrita amb les seves páran­
les. La cosa, indefectiblement, bavia 
d’acabar en vodevil o en tragèdia.

1t ie 1r

Alcalde de Girona, Diputat, Minis­
tre, Conseller Primer, Cap de la mino­
ría al Parlament de la República, Vi­
ce-President de les Corts espangoles. 
President del Conseil del Trebati. Fi­
tes que assengalen clarament la vida 
política de Miquel Santaló! Plenes de 
fets i anècdotes. Cap tan picant i pa- 
lesadora de la seva manera d’ésser, 
corn aquella esdevinguda el dia dp la 
presa de possessió del seu càrrec de 
Ministre.

Corn sempre, sense esperar el cotxe 
que ba d’anar a cercar-lo, surt de l’ba­
tel de la Plaça de Santa Anna. Es diri- 
geix a peu al Ministeri de Comunica- 
cions. En arribar-bi es troba amb dos 
ordenances, mig ajeguts en un banc 
de Tenirada. Pregunta pel despatx del 
Ministre. Sense moure’s, mig d’esma, 
H diuen:

—Seguiu avail i trobareu Tascensor.
Quan gairebé bi és, sent, encara, que 

s’exclamen :
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:—Pero... Es espatllat...
—Volea acompanyar el Ministre al 

sea despatx oficial? —els dia, mentre 
s’hi apropa novament.

Excases, corredisses, esblaimenís...
—Jo només desitjo —fa com a únic 

comeníari— qae atengaea el públic 
d’ana manera decent.

■it ir ^e

En Santaló, Üom hi troba la con- 
vergéncia del mestre en el politic, de 
l’aimant de la callara en el demócra­
ta. I, per damant de tot, ana fidelitat 
absolata ais principis que sustenta.

Sovint sent la recança de no poder 
dedicarse a alió que voldria. Acabar, 
per exemple, aquell Ilibre que comen- 
cava, quan la dictadura, sobre La Sel­
va. Elegir més intensament. Gaudir, en 
major proporció, de les delicies de la 
llar. Santaló té un fill petit i simpó- 
tic, del qual rnai no es separaria. » 
Diiien que là seva esposa, ho tolera tot, 
mçnys qae el noi esdevingui politic.

—Amb el sea pare, n’he tingat ben 
bé proa!

EMILI VIGO

El primer home?
Almenys, el primer home conegut...
Ha estât descobert a la U. R. S. S. 

per l’expediciô arqueológica de l’Institut 
d’Etnologia de Moscou. L’han trobat, en 
el curs d’unes excavacions al-poblé de 
Kostenki, a les vores del Don.

Al voltant de l’esquelet, bastant ben« 
conservat i complet, han estât trobats, 
també, diversos utensilis i “objectes” de 
pedra sense pulir.

Aquesta descoberta té un gran inte­
rés científic, perqué els instruments (^ue 
emprava l’home descpbert—el cadáver 
actual—són força perfeccionats. Es més, 
ha estât trobat en estât de petrificació 
una mena d’embut, es suposa que fet de 
fusta, la qual cosa demostra que els 
nostres primitius avantpassats coneixien 
ja les botelles o els recipients, car sino, 
no haurien nécessitât embuts.

Es considera que aquest esquelet és 
el més antic dels descoberts fins ara, 
ja que bat el “récord” del que fou tro­
bat en una gruta del Nord de França, 
fa tres anys. Es calcula, amb l’ajut de 
les dades geológiques, que es tenen so­
bre el terreny de la regió on ha estât 
feta la descoberta, que el bon home de- 
gué morir 40 mil anys abans de la nos­
tra era. Els ossos de l’esquelet tenen, 
dones, uns 42 mil anys, sense comptar 
els que formaren la vida del que els 
“usava”.

€)om es prepara 
Patae contra 
França i la

^ran Sretanpa
=====zz==z=z=z=z==z==z==z==zz======zzz PER ==z===== 

ENRICPALAU
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i ITALIANAS . •

El perqué 
de la intervenció 

de 

Hitler i Mussolini 
a Espanya 
i Portugal

CONSIDEREM com a arma decisiva per a la guerra futura europea o mun­
dial, la de Paire, completada, probablement, pel submari» — ens diuen 
la majoria dels teenies militars de tots els països. L’avió i el submarí 

lian transformat totalment la táctica guerrera. Cada dia que passa i, per tant, 
cada nou progrès en els elements de destrucció i de mort, ens demostra l’enor- 
me eficácia ofensiva i defensiva d’aquestes dues armes.

«Ah! pero —afegeixen tot Seguit els perils en qüestions bél-liques—, si bé la 
possessio de gran quantitat deis més perfeetes avions i submarins donará el 
triomf en la Iluita futura, caldrá que el poderos exércit de Paire compti amb 
el major nombre possible d’aeriports, i els submarins amb un ampie enfilall de 
bases navals.»

Aqüestes eonsideracions expliquen el per qué Alemanya i Itália intervenen 
en la nostra guerra. Aquests països, ho diuen i ho repeteixen a cada moment 
els seus dictadors Hitler i Mussolini, van a fer la guerra, es preparen i prenen 
posicions per a la topada contra França, si pot ésser, primer, i després contra 
Anglaterra; o, si cal, contra ambdues ensems. A Pempar de Franco, aliats 
amb ell, prenen posicions estratégiques a Espanya i Portugal per a la utiliíza- 
ció, amb major eficácia, de les dues armes més poderosos, contra França i An­
glaterra. *

¿Es que, aquests dos països, s’adonen amb prou suficiencia del pe- 
rill, no jo llunyá, sino immédiat, que els amenaça? Aixô és el que tracta de de­
mostrar en un Ilibre acabat de publicar. Henry Blythe («Spain over Britain. A 
Study of the Strategical Effect of Italien Intervention on the Defense of the 
British Empire»), pel que a Itàlia es refereix.
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Anib argum^entacio sólida, abundant, Henry Bliythe demostra la finalitat 
concreta, precisa, per la qual Itàlia intervé a Espanya i ajuda, sense recatar- 
se’n, els facciosos. L’argumentació és tan abundant que li sobren fets a Fautor 
de «Spain over Britain» per a posar en evidència la seva tesi: Situar-se a la 
Peninsula ibérica i a les illes espanyoles i portugueses de l’Atlàntic i el Medi- 
terrani, es suficient per a enderrocar, en la próxima guerra, les vies de comu- 
nicació éstratègiques de' França i Anglaterra.

Amb els gràfics que reproduïm en aqüestes pàgines, Henry Blythe demostra, 
clarameùt, corn amb la possessio de les bases navals i dels aeriports que es pu- 
guin situar a Portugal i Espanya, i a les seves colónies, n’hi ha prou per anul- 
lar els lligams i comunicacions, els passos de transports de tropa i de les es- 
quadres angleses i franceses, ultra vulnerar perfectament les linies de comu- 
nicació. aéria, entre França i Anglaterra, i l’Africa, l’Asia i, també, América.

Itàlia i Alemanya —puix qué és un altre fet prou provat la intervenció d’Ale- 
manya ensems— han pres aqüestes posicions, i sitúen Hurs técnics i llurs 
elements aeris i submarins en els punts convenients perqué en el futur immé­
diat puguin aconseguir Feficácia que está reservada a les forces de Faire i sub- 
mergibles en la guerra que s’aproxima.

D’una banda el Nordoest de la Península ibérica, amb les seves bases de 
primer i segon ordre del Ferrol i Cádiz, és més que suficient per a Fatac de totes 
les comunicacions maritimes de l’Atlàntic oriental, o siguí els punts vitals per 
a França del Golf de Gascunya, i Fentrada del Canal de la Mànega, tan vital 
per a França com per a Anglaterra. Mitjançant Femplaçament d’aeriports al 
Nord d’Espanya i a Portugal, J’atàc a qué ens hem referit, confiat a submarins, 
pot ésser complétât per mitjà d’avions. A més a més, pels aerodroms que es si­
túen al Pais base, podría inùtilitzar-se, aixi mateix, la via aéria estratégica que 
uneix Paris i Londres, per tant, amb Gibraltar, el Marroc francés i tôt el reste 
d’Africa.

Disposar de- Cartagena, Alacant i de Melilla, amb Favenç ja consumat de Fem­
plaçament de canons a Ceuta i Sierra Carbonera, vol dir dominar FEstret de 
Gibraltar i tancar el Mediterrani, amb el consegüent bloqueig de l’ilia de Malta,

—Es un banquet. Li han permès portar’el número del seu^auto,
(De «MARIANNE». Pans)

la principal base naval i aéria mediter- 
rània d’Anglaterra, o sigui tancar el 
cami de FImperi anglés vers Orient. 
L’emplaçament dels Italians a les Ba- 
lears —un altre fet ja consumat—-, 
conjuntament amb Facció dels avions 
i submarins - sortits de les bases de 
Sardenya, Pietro, Antioco, Cagliari i 
Maddalena, significa aillar França per 
mar i aire ;—linics mitjans de comu- 
nicació en aquest cas— amb les seves 
colónies de l’Africa i, en conseqüén- 
cia, anul-lar Feficàcia de les seves ba­
ses d’Oran, Mostaganen, Alger, Phi- 
lipville, Bono i Bizerta, aquestæ la 
principal de les franceses en el Nord 
africà; i deixar a França en una si- 
tuació difícil per la utilització de les 
grans reserves d’homes de FAlgéria, 
Senegal i Marroc. *

Per altra banda —hom pot consta­
tar-ho en Faltre gràfic que adjuntem— 
Facció dels avions i submarins sortits 
de la Peninsula ibérica, de Jes illes 
Madeira, Canàries —en mans ara dels 
alemanys—, Balears, Marroc espanyol, 
Rio de Oro, illes Açores, Gap Verd i 
Guinea portuguesa, pot estendre’s, amb 
tôt el seu poder de destrucció i de do- 
mini, en Famplissima zona que va des 
de Paris i Canal de la Mànega, fins a 
les colónies anglesés de l’Africa occi­
dental ; i, de les rutes maritimes à Nord- 
américa, Panamá, Sud-aniérica i el Sud 
d’Africa, al cor de FAlgéria, Sahara, î 
les rutes maritimes del Mediterrani, àd- 
huc fins a impossibilitar tota comunica- 
ció amb Egipte, el Canal de Suez i els 
Dardanels. O sigui una de les zones de 
mar, terra i aire, ampla zona vital, que 
comercial i estratégicament té més im- 
portància en el món i d’una manera es­
pecial per a Anglaterra i França.

El domini, ja inicial i en plena rea- 
lització, deis punts neuràlgics d’aques- 
ta zona per part d’Itàlia i Alemanya 
permetria —en cas de consentir que es 
consumin els fets fins al final— vulne­
rar amb total eficácia i, en. molts llocs, 
ádhuc anullar el poder naval i aeri de 
França i Anglaterra.

¿Fins a quin punt Anglaterra i Fran­
ça deixaran fer a Hitler i Mussolini? 
¿Com i quan van a reaccionar els an- 
glesos i franceses davant els fets de­
mostráis a bastament i que, d’una ma­
nera precisa, acabem d’assenyalar aci?

ENRIC PALAU
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Els catalans
som esclaus de la paraula donada

Una 
1V estona de

No calia, certament< que els facciosos recordessin als catalans la seva fobia; 
la tenim sempre ben fresca a la memoria. La insistencia, pero, amb qué pro- 
dueixen els atacs a Catalunya i, a les seves caractéristiques més apreciades 
obliga els catalans a fer el màxim'dels esforços per a evitar que siguin acom- 
plertes aquelles amenaces. •

¿Vol dir aixô que els catalans ens desentenem d’altres preocupacions que 
planteja la mateixa Iluita? De cap-de les maneres. Catalunya, recordem-ho, 
rebutja la frase d’aquell component de la «masa encefálica» que ens denomi- 
nava «Islote acantilado». Lluitem per les nóstres Ilibertats, pero aqüestes están 
intimament lligades a les de la resta de l’Espanya lleial. Els catalans som esclaus 
de la paraula donada'ja fa set. anys i estimem massa la dignitat perqué la 
Historia pogués posar-li un dubte el dia de demá, per petit que aquell fos.

Hem citat una obligació en al-ludir «la paraula donada», pero no voldriem 
que ningú es cregués que la nostra aportació a la lluita contra el feixisme es 
circumscriu a una cooperació freda; ben al contrari, ens llancem a la guerra 
a.mort, amb tot el fervor que ens surt del cor. Podria Catalunya estar més allu- 
nyada geográficament de la tragédia i no per aixô deixaria •—com ja s’ha de- 
mostrat— d’abocar en la contesa tota la força i l’entusiasme de qué és capaç.

Invehís infal'libles
Tan bon punt començada la guerra 

sorgiren com bolets els inventors d’a- 
parells bél-lics que asseguraven la in- 
fallibilitat dé la victoria d’adoptar-se 
la meravella mecánica que oferien als 
nostres governants. En totes les ante- 
sales de les Conselleries de la Genera- 
litat hi véieu el ciutadà amb uns pa­
pers llargs i un paquet que contenia el

—Vull entrar!
—A aquesta hora? Peró, que-sou boig?

(De«PRAGBRP BSSB», Praga)

fruit meravellós d’un estudi fet en un 
reconet de Catalunya. Anava pel rotlle 
un fusell amb una mena d’ulleres que 
sabien tant i tant la seva missió que 
ñomés calia engegar i tret segur; ell 
mateix renoyava l’objectiu sense mo­
lestar el soldat que podia fer petar la 
xerrada ben indiferent a la tasca del 
fusell amb ulleres.

Un Conseller rebia cada dia carta 
d’un guillat que amb tots els miraments 
i amb tots els «Exeellentissims», li do- 
nava directrius per a fer la guerra. Es 
d’aquest mateix corresponsal l’invent 
següent per a evitar el que aleshores 
es creia imminent desembarc de tro­
pes éstrangeres. '

«Que pretenen desembarcar? Rieu- 
vos-en; per sort ja hi ha qui s’ha pre- 
ocupat de l’afer i aquest- benemérit 
ciutadà no és altre que el que avui us 
escriu, el mateix de tots els dies. Aten­
cio, Excellentissim company! Mobilit- 
zeu immediatament tres-cents obrers i 
feu-los ruixar de quitrá tota la Porta 
do la Pau, de manera que a l’entrada de 
Barcelona hi hagi dos pams de gruix 
d’aquell material.

»Aleshores només cal posar soldats 
amagats a l’edifici de la Junta d’Obres 
del Port, darrera el qual es disposará 
un nombre suficient de camionetes. 
Vénen els vaixells facciosos, llancen 
escales (Montju'ic, mut!) i «voluntaris» 
cap a les Rambles; aixô és un dir, per­
qué en petjar terra els italians queda­
ran clavats al quitrá. Aleshores els nos- 
tres soldats surten, els desenganxen i 
cap als camions, i aixi fíns a buidar 
els vaixells expedicionaris.»

== POLÍTICA
per JOAN SAURET

Una curiosa lluita
El President Lluis Companys no 

s’ha pogut desempellegar d’un «ene- 
mic» que el segueix a sol i a ombra. 
En vida del malaguanyat Joaquim 
Vila aquest constituía el «persegui­
dor» número u, puix que el gran re­
pórter sabia sempre per intuïciô on 
podia haver anat el Pfesident. «Que 
no saben on ha anat S. E.? Aviat el 
trobaré!», deia el malaguanyat Vilà. 
I en efecte, agafava el seu petit auto, 
feia cap al Hoc i allá que era imme­
diatament es posava a actuar de 
mestre de cerimônies. Ara Lluis 
Companys només compta amb un 
simpàtic «enemic»; «Laya Films». 
Els nois filmadors també hi -senten 
de ñas i cauen com ploguts del cel 
en el Hoc menys inSospitat; es dis- 
cuteixen la puntualitat amb els po­
licies de l’escolta presidencial. De 
vega des hom es diu: «Vaja, els nois 
de la «Laya» han badat avui», no us 
ho creguéssiu pas, és que aproflten 
el móment tot filmant algún metre 
de cinta en algún recé. Quan-arriba 
Lluis Companys comença la lluita 
amb un bescanvi de mirades. «Laya 
Films» no es deixa. impressionar i 
Va a la seva.

—'No vull cines ni retrats !, excla­
ma el senyor President.

I efectivament, immediatament 
sentiu a la vora el borinot de l’apa- 
rell filmador que s’engega a tres- 
cents per hora- i copsa tots els de­
tails i gestos del President de Cata­
lunya.

Una vegada S. E. contemplava amb 
molta atenció la ferida d’un soldat 
hospitalitzat quan de sobte senti 
prop de l’orella el sorollet de l’«e- 
nemic». Alçà el cap immediatament 
i l’objectiu engoli tota l’expressió de 
la mirada presidencial de tal mane­
ra que calgué retallar uns metres, 
puix que aquell primer pía no era 
gens a propósit per a sortir al llenç.
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EL SAXOFON HA FE
CENT ANVS 
mer lloc al fet que un inventor hábil havia 
Mozart...”

SI les darreres sonates per a pía- 
. no, de Beethoven, ténen í’amplor 
de la simfonia, és degut, en pri- 

ampliat el teclat del clavenci que emprava

Per¡|iii! Mtolar-w?
PoJeu rehfe Cj\PÁ.L,ÁPIS! (el 

magazine popular) a domicili, noméa 

retaliant I’adjunt cupo, omplenar-ho 

j trametre’l a les hostres oUcines; 

PLAÇA DE LA REPÚBLI­

CA, 2, pral., incloint=lii -^ pessetes, 

preu de la suhscripció per a un 

TRIMESTRE.

Sr. Administrador de 
CATALANS!

Us prego vulgueu anoíar-vos la 
meva subscripció per a un tri­
mestre (9 números).

Nom ......................................................

Adreça....................................................

Poblado...............................................

Observadons: .................... ........ .......

Incloses seize pessetes 
» vint-î-dues pies.

Així parlava fogosament i amb exemples, Adolf Sax. Estava davant del direc­
tor de l’orquestra reial de Brussel-les. Volia convéncer-lo perqué fes tocar pels seus 
músics un'nou instrument que acabava d’inventar. La grassa figura del mestre 
oficial omplia gairebé completament l’estreta botiga d'^ coses de música que, arreco- 
nada en un carreró brussel-lés, allotjava un deis instrumentistes que, amb el temps, 
havia d’esdevenir deis primers entre els més' famosos.

Pero l’ardor del jove venedor no aconseguia convéncer el saberut director.
—Com l’anomeneu aquesta mena de sac de gemecs?
—Saxofón, senyorT Per qué no voléu escoltar alguna pbça tocada amb ell?
—No, no tiñe temps per perdre. ¿Amb aquesta forma tan estranya, quin sons 

voleu que en surtin?... Es una cosa bárbara, primitiva. No vull pas picar-m’hi els 
dits. Ja sabeu que la reina és molt entesa en música.

I donant aqüestes explicacions, deixà palplantat Adolf Sax i el seu saxofón.
El nou instrument encara no *havia estât présentât al públic. Feia poc que, ' 

mort el pare—el fundador de la botiga—Adolf havia pogut dedicar-se a les se- 
ves fantasies instrumentals. Havia ja construit una série de set models, els “sa- 
xorns”. Perô no estava satisfet. Els trobava pobres, poc emotius, poc àgils.

—Vull fer un instrument que parir- li explicava a la seva mare, quan aquesta 
es capflcava pels esforços vans del seu fill.

I ara ja el tenia, l’instrument que parlava. Resumia tota la série inacabable 
dels instruments de vent. A yegades, fins i tôt, tenia escapades genials*cap als 
sons semblants als de cordes o els de metall. Si llavors haguessin existit, hauriem’ 
dit que era un “cock-tail” d’instruments. Construit amb coure, produia un so per­
sonal, inequivoc, fins llavors ignorat. Des del gris ciar del cor anglés al bru ame- 
naçador del clarinet greu; des de les matisacions vermelles del clarinet agut fins 
als sons bél-lics de les trompes monumentals. Tota una orquestra entre les mans!

—Eíseolteu-lo, plora i riu i parla i gemega. Sembla que canti i que es queixi, 
que renyi i que afaiagui. Escolteu-lo...

Les vegades-que Adolf repetí aqüestes paraules! Pero en va. Fins que un dia 
un famós director de teatre es deixa convéncer. Pero, qué podia fer ell? Un teatre 
no és el lloc més apropiat per a un saxofón. A la fi trobaren el desllorigador : fou 
posât en escena el drama shakesperiá “Hamlet”. L’escena del corn de caga i la 
música deis joglars fou audagment tocada per Adolf, amb el seu saxofón. Produí 
tal sensació, que l’endemá el director de l’Orquestra de la Cort, per ordre de la 
reina, aná a la botigueta polábsa i encarregá mitja dotzena de saxofons 1838!

La invenció havia estât llangada. Amb poc temps s’introduí el nou instrument 
en totes les orquestres. Primer París, després Viena, després Berlín. Per tot el 
món els son àgils del coure ataconaven les orelles amatents deis aficionats.

Sax morí veil, a París. Li devem una altra innovació que ha perdurat, Ell fou 
el primer que tingué la idea d’amagar l’orquestra als ulls del públin, de treure-la 
del peu pía, davant de l’escenari, on fins llavors es posaven els músics, i de protar- 
lar en una mena de soterrani, tapat. Així l’espectador tenia la iHusió que la mú­
sica li venia de lluny, d’un-país de somni. I l’efecte era segur. Wagner, uns anys 
després, en el seu teatre de Bayreuth, establí aquesta moda, com si fos cosa pró- 
pia. Coneixia la idea de Sax o bé, realment, ell la tingué pel seu compte ? Aneu a 
saber. Coses deis genis!.,.

Perô, si no hagués estât pels negres ianquis, ara vosaltres i nosaltres, lectors, 
no -coneixeríem del saxofón més que el nom—i potser ni aixó—com ens passa amb 
les dotzenes de complicats instruments que formen una. orquestra. Perô—cosa que 
ni tan sols Adolf Sax no s’atrevi a somniar mai—vingucren els negres i el seu jazz'. 
Ningù no sap corn, perô el cert és que' des de bon principi fou el saxofon el seu ins­
trument preferit. I així, pels esçenaris, les emissores i les ' pantalles del món, els 
sons blaus i grisos^ vermeils i blancs, tristos i tendres del saxo serveixen per a 
escalfar-nos el cap amb els comapsos virolats del jazz.
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Ijord.

HALIFAX
SIR Olivier Lodge, e] famós fisic 

anglès, i Lord Halifax eren in- 
tims amies. Més d’una vegada, cl 

Lord acudí i ajudà el Sir en les seves 
experièneies espiritistes, cpie alterna- 
ven ami) els ti’eballs “seriosos” del 
laboratori de física. Els malintencio- 
nats arriben a afirmar que el politic 
s’encarrega de corregir i posar en chu­
lés confuses pagines que el savi es- 
crivia sobre el que ell anomenava “el 
mon real de Paîtra vida”.

Va essor poc després de la mort de 
Sir Olivier Lodge, fa pocs anys, quan 
Lord Halifax es llançà de pie a la 
vida política activa. 1 per cert que féu 
una entrada de cavali sicilià. En la 
Cambra Alta —la dels Lords—, Hali­
fax era una figura grisa, respectada 
per la tradició del seu nom i per la 
seva tranquillitat a tota prova. Pero no 
res més. Ni era ministeriable, ni els 
sens judicis podien canviar el resul­
tat d’una votaciü. Era un Lord con­
servador i prou.

Pero... Morí Sir Olivier. El seu 
amie es trobà una mica desemparat. 
Les sessions amb els esperits perde- 
ren l’atractiu de la conversa afable i 
clarivident del savi. Les tardes de Ha­
lifax es trobaren, de sobte, buides. I 
es veu que decidí aprofitar el temps.

Mac Donald, després de passar-se 
dels laboristes al camp conservador, 
el nomenà Ministre de la Guerra, des­
prés de fer-lo passai- ràpidament pel­
lines quantes subsecretaries, per tal 
que agafés el vernis governamental, cl 
to dels Ministeris i de les discussions 
entre bastidors.

El cert és que el deixeble ha estât 
aprofitat. Ell va ésser el que pi-oposà, 
sense èxit, que s’instruis el servei mi­
litar obligatori en l’Exèreit britànic, 
format exclusivament de voluntaris. 
Ell, el que doblà el número de les di­
visions encarregades de mantenir lliu- 
res d’enemics les costes de la grau 
ilia. Aixô era en temps en què el vent 
de la guerra, encara no bufava. Pero 
—podría suposar algú que volgués pas­
sai’ per viu—, és que Lord Halifax 
ha pressentit... Qui sap si els esperits, 
dels quais és tan bon companyó. Than 
advertit i aconsellat?

Anglaterra, llavors, només tenia un 
pareil d’enemics : Italia i Alemanya. El 
mateix Govern, que presidia Bald-win, 
es mostrava decidit a acabar amb les 
provocacions quasi diàries de Roma i 
Berlín. Halifax, dones, preparava un

instrumental eficae per aquesta ope- 
ració que, si era de cástig, també era 
de defensa.

Pero... Pero Halifax passà del mi- 
nisteri de Defensa al Conseil de la Co­
rona. I, sortint d’aquest lloc de con- 
fiança reial, no fa pas molt que se 
n’anà a Berlín, a parlar, a pregar, a 
''conllevar” el que tots consideraven 
que era un dels niotius fonanientals de 
la previsora reorganització militar que 
el Lord viatger havia dirigit, no feia 
pas dos anys...

Potser si. Potser, després de prepa­
rar l’Exèreit per a contingèneies des­
agradables i perilloses, I’home volia 
intentar conservar-lo intacte, sense que 
es veiés obligat a intervenir. De les 
intencions personals, ningú més que 
ell, i els esperits que reben les seves 
confidèneies, en pot saber res. En 
canvi, dels résultats reals, de les con- 
seqüències de la seva acciô, ningú no 
en pot dubtar. Ni cal parlar-ne... I 
menys entre nosaltres, que som els 
primers a pagar-les. ELs segons, el 
temps dira si serán els mateixos elec­
tors de Lord Halifax.

El nostre home, pero, té sempre un 
refugi obert, préparât per als moments 
d’aniargor. El sen castell de les terres 
verdes del nord d’Anglaterra, prop 
dels limits amb Escocia, és un clos 
tancat a tota persona del mon. Allí 
només hi entren uns quants servents 
fidels i antics, el Lord propietari i els 
sens esperits amies.

el ministre 
que despatxa 
amb els esperits

Les converses que hi ha tingut, les 
discussions que, abans de prendre cap 
decisio ha mantingut amb els repré­
sentants de les velles tradicions an- 
gleses. Tot aixô ho sabem, perqué el 
mateix protagonista d’aquestes estra- 
iiye.s aventures misterioses ha descor- 
regut la cortina del sen gabinet fose 
i ens ha mostrat les seves manipula- 
cions. “Els fantasmes de la nieva vi­
da”, es titula un Ilibre —l’únic que 
ha publicat— que Lord Halifax llançà 
a la curiositat voraç de la crítica i a 
la indiferèneia somrient del públic.

I en realitat, tota la vida del pobre 
Lord está plena de fantasmes i mais 
esperits. Pels seus fets —abans d’em- 
prendre els quais sempre parla amb 
els que poden ben aconsellar-lo—, no 
sembla sino que totes les seves amis- 
tats ultraterrenes hagin ingressat a la 
Gestapo i a l’Ovra, des de Disraeli fins 
a Pitt, des de Lady Hamilton fins al 
seu gos caçador “Nothym”.

Els que saben qui era i corn àctuà i 
pensà Disraeli o Pitt, han de suposar, 
forçosament, que uns agents de Hit­
ler i de Mussolini, fets esperits i disfres- 
sats de grans homes britànics, prenen 
sistemàticanient el pèl al non minis­
tre d’Afers estrangers anglès. O bé que 
les seves manipulacions son més mal 
menades que les d’un principiant. I 
que l’aniistat i col-laboraciô amb Sir 
Olivier no li servi per aprendre les 
regles més elementáis de l’art de re- 
produir a domicili l’escena tenoriesca 
de “el convidado de piedra”.

Bé, bé, el cert és que, entre esperits 
i viatges. Lord Halifax ha arribat a 
regir el Foreign Office, que és el càr- 
rec de més responsabilitat del Govern 
de la Corona británica.

Probablement aquesta responsabili­
tat no li dona temps per a liegir CA­
TALANS! Si sabéssim que, malgrat 
tanta feina, pot tenir un instant per a 
fullejar la nostra Revista, li aconse- 
llericm que es tanqués a la cambra 
fosca del seu castell de les terres de 
Robin Hood i que cridés a consulta 
l’esperit d’algun dels voluntaris angle- 
sos morts en la nostra guerra, en les 
Brigades Internacionals, que encara 
que no hagi estât Lord, també era súb- 
dit de Sa Graciosa Majestat Británica...
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Allafulla Piera Soiiano Garcia Gorostiza

Els asos de I’esporl, que

Vantolrà

D
Flix Andreu Girones Samilier

’asos de l’esport, i, entre élis una directa exposició
molts de professionals n’hem tro- el fútbol i el ciclisme,

els principis étics debat aquests darrers temps d’in-
corporals a activitats diverses, com- 
pletament diferents de les seves ha­
bituais fins el 19 de juliol. Els pro­
fessionals han estât, pero, els menys, 
sobretot ciclistes i futbolistes. Els bo- 
xadors, potser perqué per a dedicar­
se per professio a la boxa és necessà- 
ria certa vocació, cert romanticisme 
i, sobretot, un valor i una abnegació 
fora de limit, varen ésser una excep- 
ció; per aixó, des deis primers mo­
ments, a la quasi totalitat d’asos de la 
boxa hom els pogué veure incorporais 
als llocs de perill. Primer a les barri­
cades, pets carrers de Barcelona; des- 
prés, als fronts d’Aragô i de Madrid.

Pero els boxadors son una excep- 
ció, una excepció que hem de creure 
filia de la seva habitud a la Iluita i, 
per tant, al perill...

No pretenem pas fer l’apologia de 
la boxa; res més Iluny del nostre pen­
sar. La boxa professional, si de nos- 
altres depengués, estarla prohibida de 
fa anys a la nostra terra. Perô, anem 
al gra.

En aquells esports en què no hi ha

al perill, com 
posem per cas, 
«practicar I’es-

port per dotar la Pàtria d’una raça 
forta i ardida», no s’han vist pas con­
firmais. Álmenys, la Pàtria, de la for. 
talesa i ardidesa dels sens joves es- 
portius professionals no n’ha rebut 
pas el tribut que mereixia. Sobretot 
d’aquells que, sota la bandera de l’es- 
port corn a arma regeneradora, en fe- 
ren un mitjà per a viure amb l’esquena 
dreta. Aquesta mena d’esportius, en 
comptes d’incorporar-se a llurs lle­
ves —no parlem pas de fer-se volun- 
taris a les milicies— o de quedar-se 
a la reraguarda a complir amb llur 
deure, treballant i oferint llur esforç 
personal a la Pàtria, trobaren més cô. 
mode i «més patriotic» marxar a l’es- 
tranger, aprofitant viatges que orga­
nismes oficiáis els havien facilitai 
i pagat, per a continuar vivint de l’es- 
port els principis del quai havien 
burlat semprô.

Ens plan avui de presentar al guns 
exemples; exemples d’esportius que 
ban sabut complir amb llur deure 
i d’alires que sols Than sabut trair.

LLUIS ALTAFULLA
Els finlandeses, que en matèria d’at- 

letisme son els amos, inventaren una 
taula de valoracions dels résultats at- 
lètics per millimetres i cinquens de 
segon. Per mitjà d’aquesta taula de 
valoraciô, es pot dir, per exemple, que 
és millor, si un temps d’Il segons en 
100 metres o un sait d’alçada de 1’75 
metres.

Dones bé; segons aquesta taula de 
valoraciô, universalment acceptada, el 
campiô i rècordman d’Espanya del 
salt de llargada, és l’atleta millor que 
tenim entre nosaltres. El merit d’a­
questa classificaciô el té el seu récord 
d’Espanya de 7 metres 21 centimetres.

Lluís Altafulla ha romàs" sempre al 
seu Hoc, abans de la guerra i en temps 
de guerra. Fins ara ha treballat del 
seu ofici; fabricant d’impermeables. 
Ara li ha tocat el torn, i ha ingressat 
a file,s amb la lleva del 1929.
VICENÇ PIERA

De tant en tant, el trobem pel car­
rer. Vicenç Piera és dels que va arri­
bar a «as» a les acaballes de l’època 
de les «vaques grasses», que era quan 
els futbolistes cobraven per ésser



«amateurs» el que mes Jard no gua- 
nyaven per a jugar com a professio­
nals. Cada vegada que topem amb la 
seva figura corpôria, ens recordem 
que no tots eis que trobaren amb Fes- 
port el mitjà de fer-se una situació, 
han estât desagraïts i traïdorâ. Piera 
fou un professional honrat i cons­
cient; per aixô corn a ciutadà ha es- 
tet al seu Hoc sempre; corn a catala­
nista, abans de juliol, i corn a català, 
avui. No ha'claudicat mai dels sens 
principis; no ha fet de Zamora, po- 
sem per cas, ni de Pauli Alcántara.

Gorostiza, baladrer, cerca raons, 
barreja de pinxo i de senyoret, està 
a Bilbao amb els feixistes i, si les 
cróniques no enganyen —i en aquest 
cas hem de creure que no— és l’amo 
dels falangistes bilbaïns. Acostumat a 
ésser «as», quan ha arribat l’hora ha 
volgut figurar també en el primer 
equip dels que sembran el pànic a Bil­
bao. Tôt és bo de saber. Hi ha anèc- 
dotes que, al seu temps, serveixen de 
molt; 

per a representar Espanya a Festran- 
ger.

I aquest home que ha estât sempre 
al seu Hoc, corn esportiu i patriota, 
el trobareu encara avui fent el ma- 
teix: cuidant dels sens ramats i pas- 
turant-los pels afores de Sarrià i per 
les muntanyes de Vallvidrera.
JOSEP GIRONES

Si hi ha a Catalunya un esportiu po­
pular, aquest és, indubtablement, Gi- 
ronès, el «canari» de Gràcia.

Gironés, ha estât Fúnic veritable

han fc( en (enips de pnerra?
CARME SORIANO '

Pel que és la nostra natació. Carme 
Soriano és una gran campiona i és, 
també, una de les figures més desta­
cados de Fesport «amateur» català.

No es pot dir pas, pero, que Carme 
Soriano hagi estât al seu Hoc durant 
la guerra.

El pensament dels nostres esportius 
hem d’endevinar-lo per llurs actes, i 
els actes de la nostra «recordwoman» 
no la destaquen pas com una ciuta- 
dana que hagi complert amb el seu 
deure. Ens plauria que rectifiqués.
GUERAU GARCIA

Campió indiscutible de marxa. No 
n’ha tingut prou amb guanyar tots els 
campionats i adjudicar-se tots els ré­
cords, que quan ha anat a Itália —país 
deis millors especialistes— ha tornat 
vencedor. Potser per aixô, potser in- 
fluenciat per aixô, avui el trobem ar­
reu on cal desenvol upar una activitat 
antifeixista..

La guerra el va trobar actuant a 
FEstadi i preocupantse de Fenforti- 
ment de la joventut. I amb la guerra 
ha continuat al seu lloc, com Farti- 
11er al peu del seu cañó!.

L’Ajuntament de Barcelona i la Ge- 
neralitat li han confiat Feducació fí­
sica d’un gran nombre d’infants. El 
seu lema és «fer esport i pátria». .
GOROSTIZA «BALA ROJA»

L’exterior esquerra de F«Athlétic» 
de Bilbao —club que ha afegit al seu 
historial brillantissim, la nota del seu 
patriotisme aferrissat Iluitant tots, des 
del seu president Manuel de la Sota 
fins al soci més insignificant, per la 
Ilibertat de Bascónia— era més co- 
negut per «bala roja» que per Goros­
tiza. Aquesta «bala roja» s’ha conver­
tit, del 19 de juliol ençà,, amb «bala 
negra».

MARTI VANTOLRA
Jugador científic, un deis valors 

més positius que ha donat el fútbol 
català. Perô el seu art —'Vantolrà, amb 
la pilota ais peus, era un artista— sois 
sortia a relluir quan el marcava un 
mig que no Famoinés massa. Vantol- 
rá no era pas un jugador valent.

Precisament per aixô, perqué era 
covard, va aprofitar Fañada del «Bar­
celona» a Méxic, per a desertar. Per­
qué, diguin el que vulguin, cerquin els 
palliatius que cerquin, el fet és, que 
Vantolrá ha desertat, com ho han fet 
Canyardo, Gual, Escolá i molts d’al- 
tres.

Que li provi la seva estada a Méxic 
i que procuri que siguí llarga, perqué 
de llista d’honor, quant «aixô» s’a- 
cabi, n’hi haurà una a cada casa. I 
abans d’obrir la porta es passará la 
mirada per la llista.

GARLES FLIX
' Abans de fer coneixença amb els 
guants, en va fer amb la brotxa. Flix 
té Fofici d’empaperador i com que és 
tan noble, ni en els moments de gló- ■ 
ria pugilística, quan tot marxava vent 
en popa, va renegar del seu ofici.

Ara, Fofici li torna la recompensa. 
I a Barcelona el teniu treballant^ sen­
se renegar de la seva sort. Es el que 
ell diu: «El món dona voltei^. Ara tor­
no a estar allá on era en començar.»

MIQUEL ANDREU
El vàrem conéixer a Vallvidrera, en 

pie bosc. Era pastor i vigilava les ca- " 
bres i els xais. Anàrem a veure’l per 
a fer-li un interviú després de la seva 
gran victôria en el Campionat d’Es- • 
panya de «cross-çountry».

Després, Andreu ha assolit altres 
triomfs semblants i, durant la guerra, 
ha estât selecciona! diverses vegades 

professional de Fesport, Fhome que 
ho ha sacrificat tot al seu ofici i que, 
damunt del ring, ha donat de si tot el 
que ha pogut. Per aquesta honradesa 
professional; per la senzillesa amb 
qué sempre s’ha comportat, Gironés 
ha estât Fidol dels esportius catalans.

No parlem ara dels sens triomfs, 
de Fenfilada d’anys en qué els seus 
combats es comptaven per victôries. 
Res d’aixô, perqué els triomfs de Gi­
ronés están encara massa prop perqué 
ara haguem de prétendre recordar­
los.

—Amb la suor del seu front —qui 
pot dir-ho amb més fonament de cau­
sa?— Gironés es féu una pOsiciô dis­
creta. El noi tenia el seu reconet per 
anar fent amb la seva muller i la seva 
filia. Ara podia haver fet la maleta i 
marxar a explotar el nom i la seva 
fama internacional a Festranger, com 
ho han fet altres amb menys mérits. 
Perô ell no ho ha volgut. Ha volgut 
quedar-se. I aquí el teniu incorporat 
al cos de policía, on fa de professor 
de cultura física.

JOSEP SAMITIER
Es feia dir catalanista i sempre sig- 

nava en català. El professionalisme 
el va malmetre i Forgull li va fer la 
vida impossible a Catalunya. Llavors 
va desertar per primera vegada; va 
anar a jugar al «Madrid».

Corn que en la seva bona época„ no 
es va preocupar del dia que les" fa­
cultáis li manquessin, quan aqüestes 
li varen restar va haver d’anar d’He- 
rodes a Pilats a veure qui volia com­
prar el seu nom.

En plena guerra va tornar a deser­
tar. Ara diuen que «juga» en un equip 
francés. Bona sort i llarga estada.

ROGER
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EL 1888, TEATRAL
El cinquantenari de l’Exposició Uni­

versal ha mogut la Institució del Tea- 
tre de la Generalitat a inventariar el 
repertori corresponent a l’any 1888. 
El gûst de recorrer els fondais de la 
historia m’ha induit a precisar la pas­
sional i dissortada etapa escénica tan 
escaientment desenterrada'.

* ♦
L’any 1888 cojnptava la Ciutat amb 

els nou teatres permanents, que eren: 
Principal, Liceu, Cire Barcelonés, Ti­
voli, Novetats, Romea, Eldorado, Es- 
panyol i Liric. A mitjan any s’afegi a 
la relaciô el Calvo-Vico, anomenat 
temps després Gran-Via, situât —^pen­
so que ho sap tothom— al solar que 
ocupa avui l’Hotel Ritz. Res no doña 
idea d’allô que a l’any 1888 era l’in- 
dret de referéneia corn el fet que un 
periodista étnic demanés per anar-hi, 
un pla que li ensenyés les dreçe- 
res. «M’he aventurai tôt sol per les 
llôbregues sines de la Gran-Via —es- 
crigué—, cosa que és tant corn dir que 
he tingut la vida a l’encant. Excep­
tuáis dos forners ajaguts a la vorera 
del carrer de Claris, no acusa el pa- 
ratge cap indici de poblat. Tip de ca­
minar, vaig adreçar-me als forners. 
—El te aire Calvo-Vivo? —A la canto­
nada que ve. —Gràcies. I amunt, altra 
vegada, per l’estepa basardosa i inaca­
bable.»"

A les darreries de maig del 1887 
cremà el teatre de l’Opéra Cómica, de 
Paris. La catástrofe —400 morts— 
commogué el mon. Les autoritats bar- 
celonines —badoqueria i refiança— 

’ s’adonaren de la imperfecció de les 
sales pairals i del deure d’emparar el 
públic contra les traïdories del desti. 
Un sobtat rampell d’energia les mené 
a inspeccionar els locals i decretar un 
següit de rectificacions, en part sim­
plement renoueres i en part ardides, 
i de realització costosa.

La cosa, no cal dir-bo, requería un 
simulacre burocràtic. Manifassejaren 
l’afer, pel cap baix, la Comissió pro­
vincial, el governador, l’Ajuntament, 
i una Junta inspectora de teatres en­
canada per la data en un greny del

PER JOSEP ARTÍS

Govern civil. Els reports, les hipótesis, 
les enraonies, absorbiren quantitats de 
temps.'En plena requisa de dades so­
bre alió que en la matéria s’estilava a 
fora —era qüéstió de donar a les pres- 
cripcions un bany d’europeïtat—, sor­
ti als diaris una llista deis teatres in- 
cendiats arreu del món des del de- 
sembre del 86 a igual mes del 87. En 
un any vint-i-set sales d’espectacles 
anihilades pel foq. La nova generó 
una esgarrifança. S’esdevingué que una 
extinció involuntária del gas, una sen- 
zilla oscillació ,donavá lloc a tcmul- 
tes, a presses per a sortir, a espants i 
desmais. El Tivoli i Eldorado tocaren 
d’aprop els efectes de la por. Es de­
maná als técnics que intensifiquessin 
la labor. S’amenaçà, ensems, a les em­
preses, amb el tancament d’aquells 
locals que per tot el dia primer d’a- 
hril no estiguessin dintre de la Ilei,

Entre les reformes imposades cal 
assenyalar pel seu volum la construc- 
ció, al Principal i Romea, de les ga­
leries dels carrer s de l’Arc dç^l Teatre 
i MendizàbaK La substitució, al coli- 
seu degà, d’unes finestres del vestuari 
dels artistes, per balcons. La instal- 
laciô, al Romea, d’un teló de boca me- 
tàHic, primer d’aquesta mena intro­
duit als teatres de Barcelona. Obertu­
ra, al Tivoli i Novetats, de diverses 
sortides al carrer. Reducció, en 
aquests mateixos teatres, dels rengles 
de seients, per tal d’espaiar els passa- 
dissos de platea. Canvi d’unes escales 
de fusta per altres de pedra, al Tivoli, 
constret encara, a augmentar les cam­
bres dels actors. Acoblament, també 
al Tivoli, d’un teló metàHic. Gol loca- 
ció de tuberies d’aigua i boques d’in- 
cendi, a tots els teatres. Restà en por­
ta, per a un terme imminent, el pro- 
pôsit d’adoptar l’electricitat i conver­
tir en ininflamables els estris acumu­
láis als escenaris.

' J.-. .

A les despeses per a evitar el foc 
calgué ajuntar-hi l’import de les mi- 
llores efectuades per a guahyar l’aten-

El Teatre Espanyol, existent al Passeig de Gràcia, 
en els dies aquells de l’Exposició del 1888

ció de les cormes internacionals. Les 
sumes invertides per a dotar les sales 
del confort i la visualitat máximes. El 
Principal, l’Espanyol i el Novetats co- 
negueren una trasmudança cômpleta. 
El Principal, corn el Liceu, s’habilita- 
ren per a l’estiu. El primer convia, 
ultra els ornaments i' decoració, les 
butaques de vellut per altres de rei- 
xeta. L’Espanyol fou renovellat de cap 
a peus.

Al tràfec i als desemborsos apun- 
tats, seguí l’enquimerar-se per a acon- 
seguir un espectacle adient a les cir- 
cumstàncies. Per encàrrec dels direc­
tius de l’Exposició, el banquer Arnús, 
propietari del Liric, convocó els em- 
presaris i els encari la transcendéneia 
del moment; la responsabilitat enor­
me que els esqueiô. No calgué a Ar­
nús emprar frases suggestionadores. 
Els reunits expressaren tot d’una i 
corn un SÓ1 home l’optimisme de qué 
estaven saturats i el desig de quedar 
bé davant del món.

’***
En fer un mes que l’Exposició era 

inaugurada acordaren els empresaris 
interessar del governador que es su- 
primissin les festes nocturnes del 
Pare. Ignasi Elies, que fou, del grup, 
el qui en tots sentits jugó més fort, 
portó en Tavinentesa la veu cantant. 
Les lluminóries, les musiques, la font
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raàgica, eîs castells de foc, la «terras­
sa» de la Secció Marítima, la fresco- 
reta i la senior de «verbena» que del 
Parc es desprenia, impediren a la gent 
— uns milers de comarcans i veins 
de les provincies espanyoles que 
durant dos mesos feren la cadena— 
de pensar en cômics i comédies. El 
gros pùblic, erm de sentit critic, te­
nia a més en materia de divertiments, 
Cire Equestre, panorames, collec- 
ciohs zoolôgiques, cafés concerts, bar­
raques amb atraccions diverses, etcé­
tera. Els dies de festa,, cursa de braus 
i frontó. Més espectacles deis que con- 
venien a la població, comptant-hi i 
tot la infiltració turística somniada. 
Una parada de vespre, una retreta, 
bastaven per a suspendre una repre- 
sentació. Hi bagué teatres que rifaren 
entrades per ais panorames, per a les 
colleccions de feres, per ais braus, et­
cétera. El Líric, al carrer de Mallorca, 

' abonava ais concurrents el bitllet del 
tramvib.

Ans que a barallar-se amb la cur­
rent, invitaven els prenuncis a la dis­
persio. La Tubau, llogatera del Prin­
cipal, s’acomiadà a la francesa. El Li- 
ceu, tot i comptar amb Gayarre i Mau­
rel, tancà abans que acabés l’abona- 
ment. Bernis, carregat de bona*^ fe, 
parti de la idea que els turistes sen- 
tirien almenys curiositat de conéixer 
el Liceu.

* ♦

jp La causa del fracas economic enre­
gistrât pels teatres estrebà principal- 
ment en la manca de població flotant. 
La dita que I’any 1888 aplegà la ciu- 
tat tants i quants contingents de foras- 
ters, és pura llegenda. TExposició 
Universal —aquesta és la veritat— no 
cridà ningù. En anar-se’n la reialesa 
i desancorar les esquadres, no quedà 
a Barcelona ánima vivent. Ni els na­
turals que ja “llavors estiuejaven, o 
feien cura d’aigües.

Bon punt tancada l’Exposiciô orga- 
nitzà l’Ateneu una tanda de conferén- 
cies sobre diversos aspectes del Cer­
tamen. Un dels conferenciatns, Ro­
man Poyé, no sé si agent de trans­
port o de du'anes, dissertà sobre 
«L’Exposiciô i els transports>A ,Foyé 
havia estât comissionat per la Junta 
exposicionista per a promoure la vin- 
guda de visitants franceses. Les da- 
des i xifres contingudes en el seu tre- 
ball són concloents. Horn va servir- 
se’n el 1929 per a evitar que el malas- 
tre teatral es repetis.

Va semblar-me una bona obra.

Un ninot-un Míliu ianqui- 
f a furor a Nord-América

Com Charlie Mc. Carthy^ 
«partenaire» de fusta del 
ventríloc Edgar Bergen, 
ha conquistat, als Estats

• Units, la gloria i la fortuna

UNA nova «vedette», quasi un idol, acaba de conquistar els cors ian- 
quis. Es Charlie Mac. Carthy. No es tracta d’un seductor galant jove 
ô d’un superatleta... No. América s’ha enamorat del ninot d’un 

ventríloc.
Sí. Un ninot. Perqué el seu amo i manager Edgar Bergen ja no comp­

ta... S’ha despullat de tota personalitat a favor de Charlie, el ninotet de 
fusta que es posa damunt deis genolls.

Tots els diumenges a la nit, de Nova lork a San Francisco i de Key 
West a Montreal, milions d’auditors están pendents de les fantasies de 
Charlie Mac Carthy, personatge imaginari, hàbilment transportat de l’es- 
cena al mierôfon i exclusivament suggerit per la veu.

Aquest homenet té tant d’éxit que acaba de guanyar el primer premi 
del concurs de popularitat radiofónica, lot i reunint cinc vegades més de 
vots que els programes de l’eminent directór d’orquesta Toscanini i sis 
vegades més que els de la Filarmónica de Nova lork... Si, senyorsi Tal 
com sona. Aquests americans!

Aquest fantotxe fa furor. Tots els diaris fan véritables disbauxes de 
tinta per a comentar la seva malicia i els diálegs hmnorístics que es des- 
cabdellen entre el seu mentor i ell.

Avui dia, el contracte d’Edgar Bergen li assegura 2.500 dólars per a 
cada emissió setmanal a la gloria d’una certa marca de café. De més a 
més, li toquen més de 4.000 dólars mensüals grácies al furor publicitari 
que s’ha apoderát del petit Charlie. El seu nom o la seva efigie són a totes 
les vitrines... En fi, a hores d’ara el ninot de fusta ja ha fet guanyar al 
seu amo una veritable fortuna...

I * ■i* *
Tot aixó esta molt bé. El que no ho està tant, pero, és que els diaris 

americans vulguin fer fcreure als sens lectors que el número radiofônic 
d’Edgar Bergen i el seu ninot és una novetat. "

Utilitzar la ventriloquia davant un micro i posar en joc un ninot té 
precedents. Ja els coneixeu, oi? El nostre Toreski feia.el mateix. El seu 
Miliu era tan popular aci com Charlie Mac Carthy ho és a América. I si 
el pobre no es va fer mflionari, és perqué no va néixer al pais del bluff 
corn el seu afortünat collega.

]D E N T 8 JD’Æ Pi T.ÆL-rsr Y
Les dents artificials són d’un ús relativament recent. Per contra la idea de 

reempiaçar una deiit avariada per una altra és molt vella. En la Roma antiga, 
les persones de l’aristocràcia utilitzaven de vegades les d^ts dels esclaus per 
a substituir les que havien hagut de fer-se arrencar. N’hi havia prou amb 
triar la dent corresponent i de fer-la fixar amb l’ajut de ganxos d’or.
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VHOME QUE 
"NO IFA VAFER

Sátira en un acte, de 
PIERRE FONTAINE
Traducció de DEDÉU i CLIVILLÉ

Un vestibul d’una casa de banca, en el quai hi 
ha très taules d’escriure, que d’esquerra a' dreta 
ocupen respectivament el Sots-dircctor, el Di­
rector i el Secretan. Mes endavant i a la dreta, 
tocant al mur, la taula petita on 'feineja cl 
primer Dependent. Cal notar que la dita taula 
esta plena materialment de papers i de docu­
ments diversos. La taula corresponent a l’escrip- 
tori del Director es buida i endreçada, el que no 
vol pas dir, perô, que el seu ocupant no tingui 
eis segons comptais. Cal assenyalar, també, un 
rellotge en un Hoc ben visible; aquest rellotge 
tindrà cura de dir-nos les hores que es fan notar 
en la farsa.

Ni res mes ni res menys.

ESCENA UNICA
(Tots els personatgeí en l’ordre següent:) 
L’HOME QUE NO FA L’AFER; EL CONSER- 
GE; EL PRIMER DEPENDENT; EL SECRE- 
TARI; EL SOTS-DIRECTOR; EL DIRECTOR, 

I UN SUBALTERN
(SJm les nou menys cinc minuts. L’home que 

no fa l'afer, enmig iel vestibul, té tôt 
raire td’un que s’espéra. Despris d’una pau­
sa entra el Conserge. Mentre es posa l’a- 
mericana d’uniforme i s’encasqueta la gor­
ra de plat, esguarda el rellotge.)

L’HOME.—Bon dia tingui.
CONSERGE.—Les taquilles son a l’altra banda.
L’HOME.—Moites gràcies... Perô...

{Gerçant alguna cosa dintre les buticaques.') 
CONSERGE.—A mes, les taquilles encara no son 

obertes. Es veu ben bé... Quin acudit de venir 
en aqüestes hores!

L’HÔME.—Tanmateix, no sou gaire amable, se- 
nyor.

CONSERGE {Mis sorpris que no pas enfadaf).— 
Ehü

L’HOME (Que encara bulxaqueja).—No sóc pas 
un client, com semblen haver' suposat. Entro 
en funcions com a dependent nou, aquest mati, 
perd abans voldria informar-me dels costums 
de la banca. Si vos fóssiu tân amable...

® CONSERGE.—A les sevcs ordres, senyor...
L’HOME.—Es enutjós: per mes que cerco, no 

trobo el paper.
CONSERGE.—Quin paper?

' L’HOME.—La meva convocatória.
CONSERGE.—A quin departament va destinat? 
L’HOME.—Tercera sccció. Departament B. Servei 

G. L. B.
CONSERGE.—Al Çontenciôs. Perô a l’esquerra 

de la convocatória hi ha un número. A la part 
alta. No sap quin número és?

L’HOME.—Un número?
CONSERGE.—Si.
L’HOME.—No, no hi ha cap número.

, CONSERGE.—Per força! Cal que hi hagi un 
número.

L’HOME.—Jo us asseguro que he llegit la lletra 
diverses vegades, i no he vist cap número.

CONSERGE.—Li pue certificar que hi ha un 
número. Totes les Iletres que cursa el Crédit 
Universal el duen. Aquest número és l’ànima 

de la lletra. Si a la seva lletra hi manca el 
número, no -podré, sentint-ho molt, atendré la 
súplica que em fa.

L’HOME (Resoludament, estoicament).—No hi ha 
cap número !

CONSERGE.—Bé; aleshores, aquesta lletra és 
una lletra falsa que no ha eixit d’aquí.

L’HOME.-—Perô si la lletra diu ben ciar, molt 
ciar, que m’ha estât concedida la plaça de de* 
pendent.

CONSERGE.—Sí, tot el que vulgui, perô si la 
seva lletra no porta el número, no el puc con­
siderar com un dependent i, per tant...

L’HOME.—Es impossible!
CONSERGE.—Es tal com li die.
L’HOME.—I no podría donar-se el cas d’haver-lo 

oblidat ?
CONSERGE.—Aixó si que és impossible.
L’HOME.—Com impossible?
CONSERGE (Dignanient). — No ha succeít mai.
L’HOME.—No és cap raó!... En fi, ja n’hem par­

iat prou: miraré d’entrevistar-me amb el Di­
rector. '

CONSERGE.—El senyor Director nó hi és. Ho té 
entés?

L’HOME.—Com si ho tiñe entés?
CONSERGE {Assenyalant l’escriptori del mig).— 

Si^ aquest és el teu escriptori.
L’HOME.—Excuseu-me: ho ignorava. I el Sots- 

Director ?
CONSERGE.—El senyor Sots-Director tarapoc no 

hi és. Es veu ben bél
L’HOME (Assenyalant l’escriptori de la dreta).— 

Aquest és, sens dubte, el seu escriptori...
CONSERE.—No, senyor! Aquest és l’escriptori 

del senyor Secretari.
L’HOME.—Tampoc no hi és?
CONSERGE.—El senyor Secretari arriba a les 

nou i cinc minuts, el senyor Sots-Director a les 
nou i deu T el senyor Director, generalment, a 
un quart tocat de deu.

L’HOME.—En aquest cas no em caldrá esperar 
gaire. Si no hi teniu cap inconvenient, m’espe- 
raré.

CONSERGE.—Pot fer el que li plagui... 
{L’home que no fa l’afer s’asseu en un tam- 

boret. Quasi no es ‘veu. Cerca novament la 
lletra.)

PRIMER DEPENDENT.—Bon dia, sepyor Bilis. 
CONSERGE.—Bon dia, senyor Ploma! Avui farà 

un temps magnifie...
PRIMER DEPENDENT. — Sempre sou el pri­

mer...
CONSERGE. —Si, certament, el primer d’arribar 

i el darrer de sortir... Sempre el mateix.
PRIMER DEPENDENT. ■— En canvi, jo sóc el 

segon d’ehtrar i surto primer que vôs... Perô 
no ens convé desanimar-nos : amb el temps, 
les coses poden canviar molt.

{Es posa "a treballar. Són les nou i cinc mi­
nuts. Entra el Secretari i un instant des­
prés entra el Sots-Director al seu escriptori. 
El Conserge fa corn una. reverèneia.)

CONSERGE.—Senyor Sots-Director?
SOTS-DIRECTOR.—Voleu dir, si us plan, al 

senyor Secretari que faci el favor de venir?
CONSERGE.—Amb molt de gust, senyor Sots- 

Director.
CONSERGE {Que ha anat al departament del 

Secretari). — Senyor Secretari, el senyor Sots- 
Director reclama la «eva preséneia.

SECRETARI.—Esta bé. Gràcies. {Es trasllada al 
departament del Sots-Director.) Bon dia, senyor 
Ventrut. Es troba bé?

SOTS-DIRECTOR. — Bon dia, senyor Fidel, 
Em trobo perfectament. Gràcies. I vôs?

IDES SATA IRIES 
TEATRALS 
P IÉRRE FONTAINE, Fautor 

beîêa que avui ens honorem 
a donar a conèixer als nostres 
lectors, enceta una fase teatral 
plena d’oriêinalitat i amb una 
aéuda visió del natural. Una sá­
tira que no és pas feta en cap 
fosadla de motilas que sovint 
arriben a 1’extravagancia. Pier­
re Fontaine, Vintellectual direc­
tor de «Le Roué^ et le Noir», ha 
estât una revelació per la faisó 
sincera i humanissima que des- 
envolupa Vassumpte. Nosaltres, 
que hem furéut amb totes les 
provatures mes aéosarades de 
teatre, hem poéut veure que 
sense perfilar l’absurd d’aléu- 
nes d'elles es pot bastir una pe- 
ça de teatre oriéinal j. objectiva 

'"a l’hora.

SECRETARI. — ¿M’havia demanat, senyor Ven­
trut ?

SOTS-DIRECTOR.—Sí, hi ha alguns afers a exa­
minar. Demá ens n’ocuparem.

SECRETARI.—Perfectament. Aquí té els docu­
ments que em va Iliurar ahir.

SOTS-DIRECTOR.—Gràcies.
SECRETARI.—Tot está llest. <
SOTS-DIRECTOR.—Molt bé, senyor Fidel, Grá- 

cies.
SECRETARI.—Solament manca signar-los.
,SOTS-DIRECTOR.—Entés,’ senyor Fidel.
'secretaria—M’ocuparé tot seguit d’aquests 

afers, senyor Ventrut.
SOTS-DIRECTOR.—Teniu la meva. confiança.
SECRETARI.—Gràcies.

{El Secretari surt. Fa un instant ha arribat
el Director.)

CONSERGE {Que ha anat al departament del 
Sots-Director; una mica misteriosament i quasi 
a cau d’orella).—Acaba d’arribar el senyor Di­
rector.

SOTS-DIRECTOR.—Bé.
{Carregat amb els protocols que li ha fet a 

mans el Secretari, es dirigeix vers el depar­
tament del Director.)

DIRECTOR.—Entren! Ah, bon dia, Ventrut. 
SOTS-DIRECTOR.—Bon dia, senyor Director. 
DIRECTOR.—Com us trobeu?
SOTS-DIRECTOR.—Es troba bé, senyor Direc­

tor ?
DIRECTOR.—Ja ho poden veure: ni bé ni ma- 

lament.
SOTS-DIRECTOR.—Li faig a mans...
DIRECTOR.—Molt bé. M’ho miraré seguidament.
SOTS-DIRECTOR.—Només manca signar.
DIRECTOR.—Perfectament. Ño perdem el temps.

Asseieu-vos, Ventrut {El Sois-Director s’as- 
seu.) Aquí tine un afer délicat per a resoldre.

SOTS-DIRECTOR.—Ah?
DIRECTOR.—Si. Un projecte de fundaciô d’una 

societat agricola.
SOTS-DIRECTOR.—Si, senyor Director, ja me 

n’havia parlât. Em sembla recordar que s’ano- ^
mena “El llegum artificial”.

DIRECTOR.—Aixô mateix. Aquí teniu una in- 
formaciô completa de l’assumpte. Es tracta d’es- 
brînar si l’afer és intéressant o no ho és. L’Ait 
Conseil es reuneix a les deu. Jo voldria, abans
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de tirar-ho endavant, tenir una seguretat abso­
luta.

SOTS-DIRECTOR.—En una hora?
DIRECTOR.—El temps és just, senyor Ventrut. 

. Vaig rebre aquests documents fa un pareil .de 
dies, i m’acaben de demanar una resposta im­
mediata. D’altra banda, no és tan difícil com 
sembla: solament heu de llegir la informació, 
examinar els mitjans productius, la capacitat 
de venda, els preus que es cotitzen en els mer­
cáis. Els lleguras s’han encarit molt aquests dar- 
rers temps. En fi, informeu-me. No us demano 
pas una cosa amb mol ta p recisio: si, peró, que 
les dades es vegin amb molta claredat. Jo ma- 
teix hauria fet aquest treball, senyor Sjots-Direc- 
tor, pero em manca el temps, cora, no ignoren. 
Estic carre^at de feina, submergit en els as- 
sumptes. A mes... (El Director s’aixeca i, imtnc- 
diaiament, s’ai.veca el Sots-Director.), a mes, 
teniu la meva confiança, senyor Sots-Director.

SOTS-DIRECTOR.—Li ho agraeixo, senyor Di­
rector.

DIRECTOR.—He pensat en vós perqué no des- 
conec les vostres qualitats. Es cert que no ens 
resta molt dé temps, pero hem de fer un vaitot. 
Hauríeu d’estar content, senyor Sots-Director, 
d’haver trobat una ocasió que us permctrá, en 
un moment, de donar més relleu al vostre ■ mérit 
davant els superiors.

SOTS-DIRECTOR.—Ting'ui la seguretat, senyor 
Director, que sóc molt feliç, infinitament feliç. 
Ja sap que pot dipositar en mi tota la seva con­
fiança. Li ho agraeixo novament.

DIRECTOR.—Molt bé, Ventrut. Poseu mans a 
l’obra. D’altres importants afers m’espercn. El 
temps és or.

(El Sots-Director es retira. El Director es 
reistalla al seu escriptori. Llegeix els pa­
pers que té damunt la taula. A intirvals, un 
empleat sotmetrà algún document a la seva 
aprovaciô. El Sots-Director entra al seu es­
criptori. Resta furiâs en extrem.) , 

L’HOME.—Perdó... ;
CONSERGE.—Digui?
L’HOME.—¿Fareu el favor d’anunciar-mc al se­

nyor Director?
CONSERGE.—El senyor Director el rebrà des­

prés de les deu.
L’HOME.—Es enutjôsl Pero el cas és particular. 

No podríeu?...
CONSERGE.—Tots els casos son particulars. La 

regla es general. Li prego que s’esperi : no pue 
fer altra cosa.

(El Conser ge és cridat. Sobtadament, el Sots- 
Director ha iingut una idea genial, motiu 
pel quai es dâna un cop al front. Crida se- 
guidament el Conserge.")

CONSERGE.—¿El senyor Sots-Director m’havia 
cridat?

SOTS-DIRECTOR.—Preguen al senyor Secretari 
que vingui immediatament.

Escenografía per la sátira en un acte de Pierre Foniaine ^L'home que no fa Fafer^, per M. C.

CONSERGE.—Bé, seayor Sots-Director. (Al fSe- 
cretari.) Senyor Secretari: el . senyor Sots-Direc­
tor diu que faci el favor d’ànar-hi.

SECRETARI.—Molt bé.
(Ca al departament del Sots-Director.) 

SOTS-DIRECTOR.—Ahl Senyor Fidel. Asseieu- 
vos. (El Secretari no s'asseu.) No ignoreu, 

sens dubte, l’alta consideració que em mereix 
la vostra persona.

SECRETARI (Saludant).—Senyor Sots-Director. 
SOTS-DIRECTOR: — També sabeu la confiança 

que jo he dipositat en vós, i que, en certa me­
sura, haveu justificat. (El Secretari s’asseu.) 
Dones bé, senyor' Fidel, us ofereixo l’ocasiô 
de remarcar-vos davant els vostres superiors.

SECRETARI.—Es cert, ' senyor Sots-Director? 
SOTS-DIRECTOR.—Heus aci el report d’un afer 

que sens dubte llançarem. Es tracta d’una poten- 
tissima societat agrícola dedicada a la fabri- 
cació de llegums artificials.

SECRETARI.—Molt intéressant.
SOTS-DIRECTOR.—Si, molt intéressant. El se­

nyor Director, amb el quai n’acabo de parlar, 
m’ha dit que tenia molta confiança en aquest 
afer. Tindrem un conseil aquest mati, a les deu, 
per fixar la nostra aportáció; abans, pero, és 

. necessari reunir algunes dades ' molt precises. 
El petit treball que us confio consisteix en aixô: 
llegireu el report, establireu els mitjans de pro- 
ducció, el ■ terme mig de venda, la comparació 
dels preus amb els que actualment es cotitzen en 

//els mercats. El llegum, segons tinc entés, s’ha 
encarit molt. En fi, informeu-vos-cn.

SECRETARI.—I d’aqui a una hora...
SOTS-DIRECTOR,—Ah!, sí, és urgent, qué vo- 

leu fer-hi! Pero és senzill: dos cops de telèfon, 
très sumes, quatre restes i res més. Si damunt 
meu no pesés aquesta feinada aclaparadora, ho 
hauria fet amb molt de gust. No obstant, sé per­
fectament de qui em refio, senyor Secretari. 

SECRETARÎ.—Molt bé, senyors Sots-Director; po­
den comptar amb mi.

SOTS-DIRECTOR.—Haurieu d’estar content, se­
nyor Secretari... (El Sots-Director s’aixeca, i im­
mediatament s’aixeca el Secretari), molt cón- 
tent d^havcr trobat una ocasió que us permetrà, 
en un instant, de remarcar-vos als vostres supe­
riors.

SECRETARI;—Tingui la seguretat, senyor Sots- 
'Director, que estic molt content, infinitament 
content. Bé sap prou qtie pot dipositar en mi 
tota la seva confiança. Li ho agraeixo novament.

SOTS-DIRECTOR.—Molt bé, Fidel. Poseu mans 
a l’obra. D’altres importants afers ra’esperen. El 
temps és or.

(El Secretari se’n va. El Sots-Director resta 
satisfet. Contempla damunt la seva taula el 
retrat d’una dama. Es posa a escriure-li una 
lletra.)

L’HOME.—Em perdonaren.
CONSERGE.—Qué desitja?

L’HOME.—Tal vegada ja cm padrieu anunciar al 
senyor Director...?

CONSERGE.—Perô que no veu que encara no 
és hora? Faci el favor d’esperar,

L’HOME.—Molt bé, senyor. Esperaré.
PRIMER DEPENDENT.—Quin individu més em- 

pipadorl
(El Secretari, després d’ixaminar els papers, 

es dona un cop al front i crida al Conserge.) 
CONSERGE.—Senyor Secretari?...
SECRETARI.—Feu venir el senyor Ploma.
CONSERGE.—Tot seguit, senyor Secretari..., (Al 

primer Dependent.) Senyor Ploma: el senyor Se­
cretari el demana.

P. DEPENDENT.—Bé, ja hi vaig. 
(S’estira els punys, s’aferma el ñus de la cor­

bata i es dirigeix vers l’escriptori del Secre­
tari.)

SECRETARI.—Entren!... senyor Ploma...
P. DEPENDENT (Pent una salutació).—Senyor 

Secretari...
SECRETARI.—Vull provar-vos la confiança qüe 

us tinc...
P. DEPENDENT (Expressant la seva gratitud). 

—Senyor Secretari.’..
SECRETARRI.—Heus. aci un petit treball que 

ha d’estar acabat en un^tres i no res. Es tracta, 
cora veureu, d’una empresa per a la fabricació 
de lleguras artificials. Societat molt important. 
Hauríera d’establir, comparant-ho, la producció, 
la venda, els beneficis...

P. DEPENDENT.—Si...
SECRETARI.—Amb tinta verraella posar els preus 

dels lleguras artificials, i amb tinta negra els 
preus que actualment es cotitzen en els mercats; 
els modus dels grans beneficis que deu fer aques­
ta societat, els résultats després de tres mesos, 
de sis mesos i de tres anys d’explotaciô. Tot 
aixô en tinta negra i vermella, que ressalti força... 
i en cinc minuts. Heus aci el present que us 
faig.

P. DEPENDENT.—I en cinc minuts?...
SECRETARI.—En cinc minuta, senyor primer 

Dependent. En cas contrari, ea podría dubtar 
de la vostra capacitat.

P. DEPENDENT.—Es farà, senyor Secretari... 
es farà...

(No sembla, perd, gaire convengut.)
SECRETARI.—Haurieu de mostrar-vos satisfet, 

senyor Ploma, de l’interéa que us portera, i de 
la sort que teniu en poder provar als vostres 
superiora, en menya de cinc minuts, que véri­
tablement teniu alguna cosa dintre el ventre.

P. DEPENDENT.—Pue aasegurar-li, senyor Se- 
cretarij que el meu ventre conté alguna cosa, 
tot agraint-li l’haver-rae autoritzat a fer-ne la 
prova. Li ho agraeixo, senyor Secretari. Pot 
comptar amb mi.

SECRETARI.—Pcrfectament, senyor Ploma. Poseu-
• vos a treballar amb ràbia. Jo també tinc una fei­

nada enorme. I’ el temps, no ho deveu ignorar, 
és or.

(El primer dependent es retira. Fa un instant, 
un subaltern, amb una pila, de papers, ha en­
trât a l’escriptori del Director.) ■

DIRECTOR.—Us feia una escassa intelligéncia, 
perô d’aixô a no tenir-ne gens... (El subaltern fa 
signes afirmatius.) Sou el divuité dependent: us 

■ concedeixo que tingueu temps per pentinar el 
gat, perô em Sorprèn molt que pugueu creure que 
el vostre Director té prou temps per esmerçar 
en coses sense importància, com és ara aquesta. 
Sort en teniu que sou jove, sinó, d’altra ma­
nera us hauria anat. Que no torni a succeir! - 
M’enteneu?

(El • subaltern arreplega els papers i se’n va. 
El primer Dependent ha retornat .al jeu 
Hoc. Examina el report. Els braços li cauen, 
al mateix temps que cauen diversos arxîva- 
dors.) .i

P. DEPENDENT.—Solament em manca va aixô!... 
Estic ben arreglat... (Imitant burlescament el 
Secretari.) “Us portera molt d’interès...” Qui 
parla!... “Heus aci el present que us faig...” 
El porc!

L’HOME (Al primer dependent).—Em perdonará, 
perô...

P. DEPENDENT.—Que! Adreceu-vos al Conser- 
«el
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L’HOME.—Ja fa una hora que m’espero...
P. DEPENDENT.—No n’hc de fer res.
L’HOME.—Desitjaria parlar amb el Director.
P. DEPENDENT.—No es de la meva incumbèn- 

cia.
L’HOME.— Es que jo soc el dependent nou.
P. DEPENDENT.—Us felicito!
L’HOME.—Sino que en la lletr'a hi manca el nú­

mero.
P. DEPENDENT.—I en aquest cas?
L’HOME.—El Çonserge pretéii no deixar-me en­

trar.
P. DEPENDENT.—Per quin motiu?
L’HOME.—Perqué la lletra, corn ja he dit, man­

ca de número.
P. Dependent.—I en aquest cas?
L’HOME.—En aquest cas, ja veu el cas que em 

passa: ‘'una hora espérant i encara no n’he tret 
l’aigua clara.

(De sobte el primer Dependent té tina idea 
genial.) •

P. DEPENDENT.—Heu estât nomenat, si no 
m’equivocQ, dependent d’aquesta Banca.

’ ’HOME.—Just! Ni res mes ni res menys!
P. DEPENDENT.—Aixô, pero, no es tan senzill 

com sembla.
L’HOME.—Oh! Senzillfssim; sé complir amb la 

meva obligaciô corn el primer, mal m’està el 
dir-ho.

P. DEPENDENT.—Bé, bé, bé... Cal provar-ho. 
Aquí hi ha un petit report. Es tracta dels 11e- 
gums artificials. Ho haveu de llegir i determi- 
nar, en un minut, el cost de fabricació i el preu 
de venda, els beneficis i les perdues, en fi, si 
l’afer es intéressant o no ho es. Es tracta de una 
societat que anem q fundar. Ho enteneu?

L’HOME.—Si, si, urra societat. Ja sé que cosa 
és una societat.

P. DEPENDENT.—Bé! Poseu-ho en net. Teniu. 
(Li dôna tots els papers i fa una mica de lloc 
a la seva taula.) Installeu-vos aqui. Us dono dos 
minuts de temps.

L’HOMË.-—Sí, senyor, dos minuts. Entes.
P. DEPENDENT.—Àli! No oblideu de fer la com- 

paració entre els preus dels llegum.s artificials 
i els preus que es cotitzen actualmente en els 
mercats.

L’HOME.—En els mercats, si, senyor. Molt bé... 
Ho faig en un instant. Dos segons. Ja ho crée! 

(Es posa a treballar. Quant al,subaltern de fa 
. un moment, s’ha adreçat a l’escriptori del 

Sois-Director per a mostrar-li els papers.)
SOTS-DIRECTOR.—Ha de durar gaire aquesta 

burla pesada? (El subaltern fa signes negatius.) 
En aquest cas,, aneu a contar-ho, si us plau, a 
un altre menys ocupat que jo. Recordeu-vos que 
no tine temps per perdre. (El siibaltern se’n va.) 
Es inconcebible! (El Sots-Director reprèn la, seva 
lletra.) Ara. no recordo on era! " 

L’HOME.—Perdó...
ÇONSERGE.—Encara el mateix!
L’HOME.—Una petita aclaracíó i us deixo en pau. 

Que val una col?
ÇONSERGE.—Escolti: que s’ha tornat de, la bro­

ma, ara? ,
L’HOME.-—No, seriosament: em cal saber el preu 

d’una col.
ÇONSERGE.—Dos rais, tres rais. Depèn.
L’HOME.—Tres rais. Gracies. I els naps?
ÇONSERGE.:—Oh, els naps, aixô si que va car... 

Perd perqué no ho mira aquí. (Li dôna uns dia- 
ris.) Hi ha les cotitzacions diàries.

L’HOME.—Gràcies. Oh!' si, aquí ho trobaré tôt 
fet.

lEl Çonserge s’arronça d’espatlles.)
SECRETARI (Al subaltern).—Es aquest el res­

pecte que us mereixo? Adreceu-vos, us ho pre-- 
go, a un altre. Les meves ocupacions no em per- 
meten d’entretenir-me en - petiteses corn aquesta. 
Ho heu entés?

(El subaltern desapareix.) 
L’HOME (Que ,no es cansa de consultar els diaris 

i d’escriure les conclusions en un paper.) Aixô 
rutila. I la pastanaga' a quaranta céntims. Quin 
afer més intéressant!

DIRECTOR (Que s’ha traslladat al departament 
del Sots-Director).—Bé, 'Verîtrut, corn va el re­
port?

SOTS-DIRECTOR.—Em manca poc per acabar- 
ho. Un segon i...

DIRECTOR.—Apresseu-vos ; ja és Thora.
L’HOME (Al primer Dependent).—Aquí teniu 

aquest petit treball.
P. DEPENDENT.—L’haveu acabat?
L’HOME.—Si. No és gens difícil.
P. DEPENDENT.—En efecte, és molt senzill. Vo- 

leu fer el favor d’ensenyar-me’l ?
SOTS-DIRECTOR,(Que s’ha traslladat al depar­

tament del Secretarij.—Bé, Fidel, corn va el re­
port ?

SECRETARI.—L’estic acabant, senyor Ventrut. 
Jo mateix li portaré d’aqui un moment.

SOTS-DIRECTOR.—M’esperaré, senyor Secretari.
P. DEPENDENT.—Si... Si... Heu sabut compren- 

dre’m... Està molt bé.
L’HOME.—En aquest cas no tindreu inconvenient 

d’indicar-me el nieu escriptori?
P. DEPENDENT.—Si, seguidament. Ja. torno. (Ha 

per sortir. En aquest moment el subaltern li mos- 
tra la pila de papers.) Volcu fer el favor de dei­
xar-me en p'au?

(El subaltern desapareix. El primer Dependent 
es dirigeix al departament del Secretari.)

P. DEPENDENT.—Senyor Secretari, li porto el 
petit treball.

SECRETARI.—Acabat?
Ê. DEPENDENT.—Si, del tot.
SECRETARI.—No ha estât gens fácil, veritat, se- 

iiyor Ploma?
P. DEPENDENT.—M’he cansat una mica, perô 

no em sap gens de greu. He pogut demostrar, . 
senyor Secretari, que tinc alguna cosa dintre el 
ventre.

SECRETARI.—No ho ignorava, senyor Ploma. Us 
felicito.

P. DEPENDENT.—Pot examinar-ho; només cal 
signar.

SECRETARI.—Molt bé.
P. DEPENDENT.—Es tôt el que m’ha de dir, se­

nyor Secretari ?
SECRETARI.----- Si, de moment és tôt el que li 

haig de dir.
■ (El primer Dependent es retira. El Secretari 

es dirigeix al departament del Sots-Direc-.^ 
tor.)

SECRETARI. — Senyor Sots-Director... El tre- 
, bail que m’ha encomanat ja està llest.

SOTS-DIRECTOR.—Doneu-me. Hi heu reeixit? 
jECRETARI.—Jo crée ' que si, senyor Sots-Direc­

tor. Encara que, amb les presses, no és gaire 
fácil de fer. Perô ja està llest. Només manca 
signar.

SOTS-DIRECTOR.—I a quina conclusio haveu 
arribat?

SECRETARI.—Corn diu?
SOTS-DIRECTOR.—Die que a quina' conclusió 

haveu arribat. Hem de fer aquest afer? Es in- 
- teressant?

SECRETARI.—Ho "trobarà esCrit aquí. Només 
cal mirar-ho.

SOTS-DIRECTOR.—¿No sabeu el que heu es- 
crit ?

SECRETARI.—Recordo molt bé el que he es- 
crit... (Tracta de llegir per damunt l’cspatlla 
del Sots-Director.) Recordo molt bé el que he 
escrit, senyor Sots-Director.

SOTS-DIRECTOR.—¿Es intéressant o no és inté­
ressant?

SECRETARI. — Intéressant, intéressant... Tots 
aquests afers, en principi, son intéressants.

SOTS-DIRECTOR.—Us ho agraeixo, senyor Se­
cretari. Estera raolt contents de vos.

SECRETARI (Saludant).—Senyor Sots-Director. 
(El Secretari se’n va. Té calor. El Sots-Di­

rector examina el report i el troba de con- 
formitai. Es^ dirigeix a l’escriptori del Di­
rector.)

DIRECTOR.—Per fi, senyor 'Ventrut!
SOTS-DIRECTOR.—Senyor Director... 

RECTOR.—Ja dbmençava a inquietar-rae. I el 
nostre afer?

SOTS-DIRECTOR.—Aquí el té, senyor Direc­
tor. He acabat aquest treball, que, cora vostè , 
no ignora, era considerable.

DIRECTOR.—Per aquesta rao, ultra la confian- 
ça que era mereixeu, us The confiat, senyor Ven­
trut. La vostra opinio?-

SOTS-DIRECTOR.—Molt intéressant, senyof Di­
rector, raolt intéressant. Cal llançar-lo. Es trac­
ta d’un afer raagnific.

DIRECTOR.—L’heu. examinat bé?
SOTS-DIRECTOR.—En tots els seus extrems. 
DIRECTOR.—Personalment?
SOTS-DIRECTOR.—Jo mateix, senyor Director. 
DIRECTOR.—Està molt bé, senyor Sots-Director. 

Us dono les fneves .més expressives gràcies. Sou 
un col-laborador força estimable. Aixô, perô, no 
us deu haver pres molt de temps, veritat? Creieu 
que els altres afers se’n ressentiran?

SOTS-DIRECTOR.—Si cal, vetllaré, senyor Di­
rector.

DIRECTOR.—Vetlleu, Ventrut, vetlleu. Que els' 
afers corrents no es negligeixin!

SOTS-DIRECTOR.—Pot confiar en mi, senyor 
Director.

(Durant aquest. diàleg, el Director s’ha posât 
el capell i els guants. Agafa la cartera de 
mà i el report que li ha lliurat el Sots- 
Secretari. Ea per anar-se’n.)

L’HOME (Al primer Dependent, que ha retornat 
al sê'u lloc).—Em podría indicar el meu escrip-

P. DEPENDENT.—Teniu la vostra convocatoria?
L’HOME.—No. Justament és el que em manca. 
P. DEPENDENT.—En aquest cas, no pue fer 

res per vos.
L’HOME.—Vol dir que no podría?...
P. DEPENDENT.—No!... No pue fer res!- 
DIRECTOR.—Què passa?
P. DEPENDENT.—Aquest senyor, senyor Direc­

tor, ha vingut amb el propôsit d’ocupar una 
plaça de dependent. '

DIRECTOR.—I qué?
P. DEPENDENT.—Que manca de convocatôria, 

senyor Director.
L’HOME.—Millor dit, se m’ha perdut, senyor. I 

per si aixô no fos prou, la meva convocatôria 
mancava de número.

DIRECTOR.—Perô, quina histôria és aquesta? 
L’HOME.—Ja veurà, senyor, jo... .
DIRECTOR.—Anomeneu-me: “Senyor Director...” 
L’HOME.—Senyor Director, jo...
DIRECTOR.—^Vós veniu per a una plaça de de­

pendent.
L’HOME.—Jo he estât llogat..\ .
DIRECTOR.—Ignoren, sens dubte, que no és el 

mateix un dependent de banca que un depen­
dent d’adrogueria?

L’HOME.—Certament, senyor, senyor Director, 
perô... '■

DIRECTOJR.—A mes, ¿quins sonáis vostres me­
rits per postular un empleu semblant?

(En aquest moment, el senyor Director sem­
bla una mica nervios. L’home que ito fa 
l’afer, davant d’aquesta actitud, no diu un 
mot. Tots els altres personatges, des de 
Hurs Hoes respectius, contemplen Tacaba- 
ment de Tescena.)

DIRECTOR.—Dec dir-vos que no semblen, a cop' 
d’ull, el que a nosaltres ens convé. Els nostres 
empleats- han de tenir una gran cultura, una 
motalitat extrema, uns coneixements profunds 
de la matèria. Aquí cal executar els treballs 
de més delic'adesa. No tothom hi pot reeixir. Us 
espantaren, sens dubte, quan us enumeri les ' 
qualitats indispensables al nostre darrer depen­
dent. Aquí teniu un exemple , entre mil. (Li 
ensenya el. paper amb les conclusions que THo- 
me, l’Home que no fa l’afer, ha redactat.) Aixô 
està pie de xifres i de calculs; aparentment, no 
és res, perôVsôn coses que s’han de fer en 
cinc minuts, en un instant, i un petit error 
podría reportar greus pertorbacions a tota la 
Finança. (L’Home que no fa l’afer resta sor- 
près.) No, creieu-me, no insistiu. La culpa, evi- 
dentment, no és vostra, com tampoc no és meva. 
El mon és aixi. I jo no hi pue fer res. Bé, a 
reveure, senyor!... (El Director se’n va; abans 
de desaparèixer, perô, es gira i diu el final.) 
Fan correr que l’agricultura manca de braços. 
Tal vegada podríeu mirar per aquesta banda. 
Amb major motiu, quan els Ilegums van tan 
cars... (Son les deu.)

CORTINA
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{IV i ÚLTIM EPISODI)

i'ÍihIÍíÍ,

M
arc i els seus companys resten presoners 
dins l'alt calabós de la ciutat eléctrica. 
El fill i els deixebles del savi professor 

català covardament assassinat planegen una fú­
gida vers les terres il'luminades pel sol. El pro- 

. jecte és ràpidament posât a la práctica, aprofitant 
l'entrada al calabós d'un agent de la P. I. K., da- 
munt del quai es Heneen els «Nois d'Acer», esca- 
pant aixi per la porta oberta de la presó.

Els valents xicots es perden per uns llargs i 
tortuosos corredors. De sobte es donen compte 
que són perseguits. Sense vacil lar, es fiquên dins 
una estança, la quai no és altra que el Laboratori 
de la ciutat subterrània.

L'ampla sala està totalment ocupada per apa- 
rells d’assaig i observació, i per gran quantitat de 
productes quimics. Darrera la taula d’experi- 
ments, un home realitza unes reaccions qúími- 
ques amb uns tubs d’assaig.

ELS NOIS 
D'ACER

A LA RECER­
CA DE LA

FÓRMULA

Marc no tarda en reconèixe’l. Es un dels homes més poderosos 
d'aquella tétrica organització; l'ànima, millor encara, el cervell d'aquells 
destructors del'espècie humana. Abans que el quimic pugul retornar de 

la seva sorpresa, els venjadors es Heneen sobre d’ell. Després 
d'una Huita sagnant i àferrissada aconsegueixen també paralit- 
zar els seus moviments d'acciô.

ÿ La sorpresa dels deixebles del doctor Viladric és enorme en 
constatar que el savi estava estudiant la fórmula robada dies 
abans al famosissim inventor català. ¡Davant de Marc i els seus, 
hi ha la célebre fórmula «HZ»!

Els «Nois d'Acer» han tancat herméticament la porta del 
laboratori. Una incontenible esgarrifança corre al Harg de Hurs 
espatlles en comprendre que dintre escasses hores, potser dintre
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uns minuts, caurien novament a les mans d'aquells homes de 
sentiments salvat^es i despietats, Sobtadament escolten un 
soroll clarament perceptible que prové delllarg i tortuós cor­
redor que mena fins aquell laborator!, El soroll cada vegada 
s'escolta més ciar. Els assassins que poblen la clutat eléctrica 
es dirigeixen vers la cambra on es troben Marc i els sens 
amies, L’hora final sembla que és arrivada per a élis. No hi 
ha pas cap esperança de salvaciô! Aleshores, Marc, amb un 
suprem esforç, aconsegueix recobrar els ànims decaiguts, 
Provarà si la fórmula del seu pare és reaiment útil i factible. 
Tot está a punt. Té els deixebles, els aparells i, davant seu, la 
fórmula, un bon tros ja començada pel químic traidor, per 
l'assassí a sou dels fabricants d'armes,

Ajudat dels «Nois d'Acer» es posa a treballar, fent ùs de 
tôt el material elèctric del laboratori, Són uns moments d'in- 
tensa emoció,

Marc es formula una pregunta tormêntadora: I si l'invent 
del seupare no fos factible, sinó no més fos un audaç somni 
d'un savi génial? Què seria, alcshores, de la sort dels sens i 
d’ell mateix? .

Els assassins comencen a esbotzar la porta del labora­
tori, Tots els deixebles d'en Viladric s'apleguen entorn de 
Marc, pendents del seu treball, El perill és quasi inconteni­
ble,

Sortosament, la fórmula está ja enllestida, L ingredient 
és aplicat als vidres d'un potentisslm reflector. Un dels 
«Nois», en Hoc de defugir el perill, ,obra la porta d una revo­
lada, Aleshores, davant la turba salvatge i criminal que 
irromp a l’estança, Marc llença els. raigs damunt els agents de 
la P. I, K,, invocant el record del seu pare, el seu mestre, Rà" 
pidament es produeix la gran meravella científica. Els trai- 
dors, en mig de moviménts de ràbia i odi, queden petrificats, 
désarmais, inûtils per aï combat o la resistèneia.

Després de venter mil obstacles, Marc i els sens soldats 
d'accr, poden tornar a Catalunya, onia fórmula «HZ» i el va­
lor dels «Nois d'Acer» es feren famosissims,

FI

El SACRIFICI ilMMORTAl’
A. Anderssen, cl jugador prussiâ, carapió del 

mon durant els anys 1851 3-1857 i 1859 a 18-66, 
fou l’admiraciô del mon escaquista del seu temps 
per les combinacions genials del seu joc. Una de 
les partides que. major reputació li donà fou la 
que jugà i guanyà a Londres contra L. Kieseritrki, 
el 21 de juny del 1851, i que ha passât a la his­
toria dels escacs amb el nom de “Partida immor­
tal”. Es conegut arreu el sacrifici efectuat de les 
seves peces, deixant que l’adversari capturés pri­
mer les dues torres i després là Dama, mentre ell 
aconseguia fer mat amb els dos cavalis i un alfil 
que li restaren. La primera part d’aquesta com- 
binació —el sacrifici de les dues torres—> que és 
denominada el sacrifici immortal, ha estât repe­
tida posteriorment en altres partides, pero és pos­
sible que el lector desconegui el que el Dr. To­
losa i Carreras —un gran problemista català que 
durant els darrers anys del segle passât fou uni- 
versalment conegut— jugà contra un jugador ca­
talà, J. C. Batlle, l’any 1898. Aquesta partida 
reprodueix amb un mécanisme diferent el sacrifici 
immortal.

BLANQUES NEGRES

J. Tolosa i Carreras J. C. Batlle

OlERTURA VIENESA

I. ea es
2. Cc3 Cf6
3- f4 Ab-4
4- Ac4 A X Cc3
S- bX Ac3
6.' e4X<15 CXds
7- Df3 CXf4?
8. Aa3 CXg2+?
9- DxCg2 Dh4+

10. Dg3 DXAc4

8
7 
6 
5 
4 
3 
2
1

Nègres: 15 peces

abcdefgh
Blanques: 11 peces

Posició després de la jugada 10 
de les nègres

El negre ha mobilitzat noniés un cavall, un al­
fil i la Dama, i encara que té dos peons més, la 
seva posició és d’una inferiorftat manifesta, la 
quai el blanc aprofitarà tôt seguit, iniciant la com- 
binació victoriosa a través del sacrifici immortal.

11. DXg71 De4+
12. Rf2 DxThi
13- Cf31 DxTai
14- DXTh8+ Rd7
IS- CXes-{- Re6
i6. De8-+- - Rd 5
17- DXf7+l Ae6
i8. Df3+ RXes
'19- d4 mat,

El blanc ha aconseguit aprofitar brillantment les 
errades negres, i guanyar amb sols ducs peces, 
mentre el negre conserva encara una torre, un 
cavall, un alfil i la Dama. Cal, dones, per a jugar 
correetament, no precipitar massa l’atac, desen- 
rotllar bé les peces prôpies per a obtenir una de­
fensa sólida, i desconfiar dels sacrificis que efec­
túa l’adversari.

^ei -fl. 7. •O'^^ü.^lleA

El més gran problemista
català

Valenti Marin i Llovet, nat a Barcelona el 17 
de gener del 1872 i traspassat el 7 de desembre 
del 1936, ha estât el mé sgran problemista català 
de tots els temps i un dels més admirats del 
món escaquistaX Dugué el nom de Catalunya a 

"tots els nuclis escaquistes de l’estranger i arreu 
obtingué les máximes distincions, sobre tôt amb 
els seus treballs en tres i quatre jugades.

El problema núm. 2 és una de les seves moi­
tes encisadqres composicions.

PROBLEMA Núm. 2

VALENTI MARIN
PRIMER PREMI

Norwich Mercury 1905
Negres 11 peces

a be d c f g h

Blanques 7 peces 
MAT EN TRES
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dia-

una 
per-

3 LS diumenges, és ciar, acostnmeu a dinar 
= mica més tard i teniu més Heure per a 
za llongar a casa la migdiada.
Si no teniu ràdio i teniu diari —segons qnin

ri, ben entés— poden entretenir-vos una bona es- 
tona repassant minuciosament la cartellera dels es­
pectacles públics amb el lloable propôsit de des- 
cobrir alguna pellicula que baguen vist nienys de 
mitja dotzena de vegades.

Ara bé, si posseïu una ràdio és gairebé segur que 
no la deixareu emmudir.

La ven ampla i ben timbrada del «speaker» us pre­
vi ndrà :

—«Aqui, emissores de la Generalitat. Coin cada diu- 
menge a aquesta hora, sentireu ara l’home desconegnt que 
us farà la critica de la reraguarda.»

I una ven gren, profunda, amb sonoritats de caverna, 
una ven d’auténtic home desconegnt us vindrà a posar una 
mica de sal i de pebre a aquesta taronja que ns engoliu 
ávidament per postres, tot i maleint de passada el vei que 
ns n’ha ofert mitja dotzena a canvi d’unes mongetes que 
US han enviât del poblé...

I l’home desconegnt ns parlará d’aquestes mongetes i 
d’aqnestes taronges i de tots els altres queviures que tocats 
per la vareta mágica de l’especulació es converteixen en 
muntanyes d’or per una série d’individu.s que militen des 
d’aci a les fileres de Franco.

I US parlará també de manera fácil i entenedora, amb un 
punt de sentiment i un altre de causticitat, deis nous 

bnrgesos deis Comités, deis revolncionaris que sopen a 
«La Cala», deis pagesos enterradors de moneda «de la 
bona», deis que pateixen tant des de Paris per la nostra 
causa, deis estrategues de café, deis conreadors i aprofita- 
dors de la «nova economía» i de tots els combatents que 
formen aqüestes legions franquistes enquistades a la nos­
tra reraguarda.

Els primers diumenges que les ondes hertzianes —corn 
diuen els literals que en saben—, us portaven al menjador 
el ressô de les xerrameques de r«home desconegnt», gai­
rebé ni en féieu cas. Mica a mica us heu deixat atreure 
per aquella veu opaca, que tot plaguesejant, us diu unes 
veritats que endevinàveu, perô que ningù no us ho havia 
dit ni a eau d’orella..

I cada diumenge, després d’oir en Balot, posaren aten- 
ció a aquest home desconegnt que comenceu ja a conéi- 
xer a través de «cinc làmpares» i que és un combatent 
més i 110 dels menys esforçats de la causa antifeixista.
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